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ЗАКОНОМІРНОСТІ ФОРМУВАННЯ ФОНОВОЇ 

РАДІОАКТИВНОСТІ В ДОННИХ ВІДКЛАДЕННЯХ У 

БАСЕЙНІ ДНІПРА ПРИДНІПРОВСЬКОГО РЕГІОНУ УКРАЇНИ 
 

Ананьєва Т.В., 

доцентка кафедри екології 
Алпатіна О.В., 

здобувачка вищої освіти  
другого магістерського рівня 

Дніпровський державний аграрно- 
економічний університет 

 м. Дніпро, Україна 

Донні відкладення водойм відіграють важливу роль у 

нагромадженні різного роду ксенобіотиків, які тривалий час не 

розкладаються у природному середовищі. Завдяки великій сорб-

ційній масі та ємності поглинання, донні відкладення осаджують 

на собі основну частину токсикантів, зокрема радіонуклідів, які 

потрапляють у водойми, і частково виводять їх з біологічного 

кругообігу. Більшість радіонуклідів знаходиться в поверхневому 

шарі донного ґрунту, забруднення якого радіоактивними речови-

нами призводить до радіаційного забруднення бентосних організ-

мів, що слугують кормом для багатьох видів промислових риб. У 

зв’язку з цим досліджували рівні основних дозотвірних радіо-

нуклідів штучного та природного походження (137Cs, 90Sr, 226Ra, 
322Th, 40K) у донних відкладах басейну Дніпровського водосховища 

в залежності від їх локалізації та гранулометричного складу.  

На радіоекологічну ситуацію у Придніпров’ї значним чином 

впливає наявність хвостосховищ колишнього Придніпровського 

хімічного заводу (ПХЗ) – першого радянського підприємства із 

виробництва уранового концентрату для військового та мирного 

використання, яке було припинене у 1991 році з розпадом Радянсь-

кого Союзу. Дев’ять хвостосховищ ПХЗ, за різними підрахунками, 

містять від 36 до 42 млн тонн радіоактивних відходів. Особливо 
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небезпечними є хвостосховище «Дніпровське», в якому захоронено 

5,6 млн тонн відходів переробки уранових руд; аварійний стан хво-

стосховища спричиняє постійну міграцію радіонуклідів в алювіаль-

ний водоносний горизонт, до річок Коноплянка та Дніпро (руслове 

Дніпровське водосховище), їх накопичення в донних відкладеннях.  

Враховуючи локалізацію джерела надходження радіонуклідів 

у Дніпро та його притоки, проби донних відкладень відбирали у 

весняно-літній період 2021 р. на наступних станціях: річковий порт 

м. Кам’янське, р. Коноплянка (насосна станція), р. Коноплянка 

(хвостосховище), річковий порт м. Дніпро, р. Самара (гирло). 

Питому активність радіонуклідів визначали за допомогою сцинти-

ляційних спектрометрів енергії гамма-випромінювання СЕГ-001 

«АКП-С» та бета-випромінювання СЕБ-01-150 у Бк/кг сухої маси.  

Результати радіологічного аналізу проб донних відкладень у 

досліджуваних точках показали, що вміст 137Cs складав від 3,1 до 

19,8 Бк/кг. Найбільші показники спостерігалися в літній період у 

верхній течії Дніпра, де переважають мулисті ґрунти, а мінімальні 

відмічені в піщаних ґрунтах. Уміст 90Sr коливався в межах в межах 

0,7–6,1 Бк/кг. Найбільші показники відмічені в глинистих мулах та 

чорному мулі. Вміст 90Sr в донних відкладеннях в 1,5–2 рази 

менший, чим 137Cs.  

Зниження концентрації 90Sr у воді вниз за течією обумовлено 

переважно процесами розбавлення водами бокових приток. Фактор 

розбавлення забрудненої радіонуклідами води більш чистими вода-

ми є вирішальним, тому максимальна концентрація в донних від-

кладеннях 90Sr спостерігається навесні, а мінімальна – влітку. Вирі-

шальну роль у зниженні концентрації 137Сs у воді відіграють проце-

си седиментації, а значить збільшення його концентрації в донних 

відкладеннях. 137Сs має велику здатність до адсорбції на завислих 

наносах, значна частина яких акумулюється у донних відкладеннях 

водосховищ. Саме тому на відміну від 90Sr, максимальна концентра-

ція 137Сs спостерігається влітку, а мінімальна – навесні. 

Природні радіонукліди за своїм вмістом значно перевищували 

штучні: їх концентрації були в таких межах: 226Ra – від 19,7 до 

42,1 Бк/кг, 232Th – від 28,4 до 36,1 Бк/кг, 40К від 119 до 164 Бк/кг. 
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Основною причиною високих показників концентрації природних 

радіонуклідів є особливості будови та складу геологічного 

середовища у Придніпровському регіоні, наявність гранітів та 

інших кристалічних порід з підвищеною радіоактивністю. 

Для характеристики процесів міграції радіонуклідів, що 

відбуваються у водних екосистемах, використовували коефіцієнт 

накопичення, який враховує здатність донних відкладень акуму-

лювати забруднювальні речовини з води. Порівнюючи значення 

коефіцієнтів накопичення для 137Сs та 90Sr, спостерігали динаміку 

до збільшення концентрації обох радіонуклідів. Найвищі показ-

ники, виявлені на станції відбору р. Коноплянка біля хвостосхо-

вища, найнижчі показники – в гирлі р. Самара, що логічно 

пояснюється віддаленістю від джерела штучного забруднення. 

Проведені дослідження дозволили встановити, що найбіль-

ший вміст радіонуклідів відмічено у верхній частині басейну 

Дніпровського водосховища, де донні відкладення представлені 

мулами, а найменший – у середній частині, де в основному пере-

важають піски, з яких радіонукліди легко вимиваються та 

виносяться течією до нижньої частини водосховища. Найбільш 

високі показники радіонуклідного забруднення відмічені в глинис-

тих мулах та чорному мулі. Узагальнено накопичення радіонуклі-

дів донними відкладеннями різних фракцій у басейні Дніпровсь-

кого водосховища має наступний вигляд: пісок < мул піщаний < 

мул глинистий < мул чорний. 

Таким чином, рівень забрудненості донних відкладів зале-

жить не тільки від забрудненості води в досліджуваній точці, але й 

від характеру донного ґрунту. Буферні властивості мулів з їхньою 

вираженою здатністю до акумуляції полютантів, з одного боку, 

забезпечують очищення водного середовища, а з іншого – можли-

вість його вторинного забруднення в умовах перемішування вод в 

період танення льоду або при змінах активної реакції рН. Значне 

підвищення ризику вторинного забруднення відбувається у 

сучасних умовах воєнного стану в Україні. У зв’язку з цим нагаль-

ною проблемою залишається радіологічний контроль якості води і 

рибної продукції у водоймах, які знаходяться під впливом джерел 
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радіоактивного забруднення. 

________________________________________________________  

УДК 347.465         Юридичні науки 

 

ДОСВІД США ЩОДО ВИЗНАННЯ ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ 

СУБ’ЄКТОМ АВТОРСЬКОГО ПРАВА  

 

Афанасенко Д. А., 

студент Навчально- 

наукового інституту права 

Київський національний університет  

імені Тараса Шевченка 

м. Київ, Україна 

З активним розвитком технологій, у світі штучний інтелект 

поступово вводиться до суб’єктів авторського права. Це питання є 

одним з найбільш дискусійних в сфері права інтелектуальної 

власності в світі, адже саме явище ”штучного інтелекту” і можли-

вість його творчої діяльності є доволі суперечливими.  

Дискусійним є питання, чи може штучний інтелект виходити 

за рамки запрограмованого в ньому коді та розвиватись за 

аналогією з людським інтелектом, тобто мати змогу абстрактно 

мислити, мати можливість виконувати винахідницьку діяльність і 

приймати рішення.  

Об'єкт авторського права повинен відповідати таким вимогам: 

мати творчий характер, бути вираженим в об'єктивній формі. 

Тобто головна вимога до об'єкта авторського права - його творчий 

характер. 

Тут постає проблема авторства і оригінальності, адже фак-

тично з одного боку штучний інтелект має творчий характер 

автономно, тобто в ході своєї інтелектуальної діяльності створю-

ють об’єкти АП самостійно, інший підхід визначає авторство і 

оригінальність за тим, хто створив чи користувався штучним 

інтелектом [1]. 

Фактично, немає універсального вирішення даного питання, 
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високорозвинені країни мають кардинально різні погляди на цю 

проблему, що залежить від ряду чинників, серед яких головним є 

економічний чинник. Саме тому важливо проаналізувати досвід 

різних країн щодо визнання штучного інтелекту як суб’єкта 

авторського права для визначення позитивних і негативних рис. 

Свою увагу в даному дослідженні хочу сконцентрувати на США 

як провідної держави та як світового лідера у багатьох сферах, 

зокрема у праві інтелектуальної власності. 

Активне вивчення даного питання почалось ще в 70-их роках 

минулого століття. У 1974 р. Конгрес США створив Національну 

комісію про нове технологічне використання творів, що охороня-

ються авторським правом (National Commission on New Techno-

logical Uses of Copyrighted Works), яка досліджувала питання 

використання творів, створених комп'ютерами. У своїй доповіді 

1978 р. Комісія прирівняла комп'ютери до інших інструментів, які 

використовують люди у творчій діяльності. 

У США Відомство США з авторського права (U.S. Copyright 

Office) оголосило , що воно реєструватиме оригінальний авторсь-

кий твір за умови, що цей твір створено людиною [2]. Ця позиція 

випливає з прецедентного права  (зокрема з справи Feist Publica-

tions v. Rural Telephone Service Company, Inc.[3]), яке вказує, що 

закон про авторське право захищає лише плоди інтелектуальної 

праці, які засновані на творчій діяльності розуму (human being). 

Закони США про авторське право також побудовані на основі 

орієнтованого на людину поняття авторства. Верховний суд США 

проголосив, що за загальним правилом автором є сторона, яка 

фактично створює твір, тобто особа, яка перетворює ідею на чітке, 

матеріальне вираження, яке має право на захист авторського права.  

Незважаючи на постійний прогрес у творчості штучного 

інтелекту, державні органи США покладаються на людиноцент-

ричне поняття авторства, щоб відмовитися від поширення захисту 

авторських прав за межі творів, створених людьми. Відомство 

США з авторського права заявило, що, оскільки розділ 306 Закону 

про авторські права [4] захищає лише оригінальні авторські твори 

і воно не реєструватиме твори, створені природою, тваринами, 
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рослинами, машинами чи механічними процесами, які працюють 

без будь-якого творчого втручання людини-автора. 

Незважаючи на те, що політичні та наукові дебати точаться 

щодо можливості авторського права на роботи, створені штучним 

інтелектом, не було жодних судових чи адміністративних рішень, 

які б ілюстрували, які аргументи є вірогідною основою для визна-

чення правового статусу творів, створених штучним інтелектом, 

відповідно до закону про авторське право. У справі “Голдштейн 

проти Каліфорнії” (Goldstein v. California) [5] Верховний суд США 

розтлумачив вимогу щодо авторства як будь-яке фізичне відтво-

рення плодів творчої інтелектуальної чи естетичної праці, підтвер-

дивши міркування про те, що в більшості випадків для створення 

будь-якого твору, захищеного авторським правом, комп’ютер 

потребує значного внеску від автора чи користувача, що підтверд-

жує концепцію,  що людський внесок є центральним для авторства. 

Однак не було розглянуто питання про те, чи є штучний 

інтелект юридичною особою, і, якщо так, чи зберігає ця юридична 

особа всі пов’язані з цим права та обов’язки фізичної особи . 

Окрім цього, цікавим є можливості штучного інтелекту щодо 

фіксації на матеріальному носії і співвідношення з законодавчою 

базою США. Закон про авторське право, наприклад, вимагає, щоб 

твір був зафіксований на матеріальному носії  автором або з його 

дозволу. 

Ця фіксація творів на матеріальних носіях визначає, хто має 

контроль над формою кінцевого твору. Зростаюча автономія 

систем штучного інтелекту ставить під сумнів традиційну вимогу 

авторського права, відповідно до якої творці-люди використову-

ють лише машини як інструмент для створення своїх творів. 

Оскільки системи штучного інтелекту можуть давати частково або 

повністю непередбачувані результати, причинно-наслідковий 

зв’язок між творчістю творця-людини та результатом роботи 

послаблюється або навіть розривається. 

Розробник системи штучного інтелекту створив можливість 

твору, але не втілив його в матеріальний засіб вираження , оскільки 

він не може повністю знати та контролювати, як користувач 
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використовуватиме систему та як система приймає рішення. 

Користувач штучного інтелекту також не виправляє роботу, 

оскільки система генерує випадковий і непередбачуваний результат. 

Таким чином, саме система штучного інтелекту, а не програ-

місти чи користувачі як люди-творці, можуть фіксувати створені 

штучним інтелектом роботи у матеріальному носії вираження. 

Також варто розглянути цікавий приклад питання захисту 

авторських прав на твори штучного інтелекту проілюстровано в 

наступній справі Відомства США з авторського права [6]. 14 

лютого 2022 року Рада з розгляду авторських прав Відомства США 

з авторського права (The Copyright Review Board) відхилила заявку 

на захист авторських прав на твір штучного інтелекту у вигляді 

двовимірного твору мистецтва під назвою “Нещодавній вхід у рай” 

(A Recent Entrance to Paradise). 

Робота була створена системою штучного інтелекту під 

назвою “Creativity Machines”. Заявник, доктор Стівен Талер, є 

винахідником системи. “Нещодавній вхід до раю” є одним із серії 

зображень, згенерованих штучним інтелектом. 

Доктор Талер, заявник на реєстрацію відповідного твору, 

заявив, що твір автономно створено за допомогою комп’ютерного 

алгоритму, який працює в системі, і він прагне зареєструвати цей 

створений комп’ютером об’єкт як роботу, створену за дорученням 

власника даного штучного інтелекту. Рада з розгляду авторських 

прав Відомства США з авторського права зазначила, що твір, про 

який йде мова, було створено штучним інтелектом без будь-якого 

творчого внеску людини-актора. Згідно з практикою Верховного 

суду США, він відмовив у реєстрації на тій підставі, що авторство 

людини є істотним елементом захисту авторського права. 

Висновок. Фактично, ні Закон США про авторське право, ні су-

дова практика не допускають можливості визнати авторське право 

на твори, створені без участі людини, а отже захист авторського пра-

ва мають лише твори інтелектуальної праці людини (human being). 

Такої ж позиції дотримується і  головний урядовий орган в цій 

сфері Відомство США з авторського права, який в своїй практиці 

дотримується реєстрації авторських прав лише на твори, створені 
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людьми.  

Варто зазначити, що немає однозначної думки про те, чому 

США дотримуються досить консервативного підходу, проте ряд 

дослідників виділяють серед всього економічний чинник, який 

полягає у неприбутковості або навіть збитковості створення 

систем штучного інтелекту, у разі визнання штучного інтелекту 

суб’єктом авторського права. 
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Титрування це один з основних методів аналізу у багатьох 

галузях промисловості. Найрозповсюдженіший підхід титрування 

це ручне титрування, бо він швидкий і легкий для виконування. 

Мінус підходу в тому, що оцінка точки еквівалентності є 

суб'єктивною. 

Автоматизація процесів титрування має ряд переваг. А саме: 

усуває індивідуальну помилку працюючого; прискорює процес 

титрування; дає можливість проводити автоматичний запис 

кривих титрування; зменшує витрати розчину і титранта. [1]  

В теперішній час апарати для автоматичного титрування 

пристосовані в основному для потенціометричного титрування, 

при якому кольорові індикатори не використовують. Апарати 

складаються з мікроконтролера до якого під’єднані датчики світла, 

електроди, двигуни для мішалки та помпи для титранта. Автома-

тичне титрування видаляє суб’єктивний елемент за допомогою 

автоматичного знаходження кінцевої точки. [2] 

Прилад для автоматичного аналізу концентрації сірчаної кис-

лоти застосовує пряме титрування. Цей прилад можна використо-

вувати для контролю концентрації сірчаної кислоти при 

автоматизації виробництва мідного купоросу. 
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Прилад складається з ємностей, клапанів, перистальтичних 

насосів, pH-метра, мікроконтролерів. 

До ємності №1 подається зразок(H2SO4), котрий розбавля-

ється дистильованою водою. До ємності №2 подається луг відомої 

концентрації (NaOH), котрий розбавляється дистильованою водою. 

Потім з ємності №1 до ємності №2 подається розчин зразку, та про-

водиться титрування. Після титрування розчин зливається, а ємно-

сті промиваються. Після цього прилад знову готовий до роботи. 

Для дозування витрат розчину та титранту використовуються 

перистальтичні насоси з приєднаними до них кроковими двигу-

нами, які дозволяють за рахунок залежності куту повороту ротора 

від числа поданих імпульсів струму, та кутової швидкості ротора 

точно дозувати рідини. Перевагами також являються можливість 

швидкого розгону, гальмування та зміни руху двигуна, безвідмов-

ність та широкий діапазон швидкостей обертання.  

Визначення концентрації сірчаної кислоти проводиться за 

точкою еквівалентності кривої титрування, яка будується за змі-

ною значення водневого показника, що визначається за допомоги 

pH-метра під час титрування.  

Для керування процесами використовуються чотири мікро-

контролера Arduino NANO, три з них застосовані для керування 

кроковими двигунами, а четвертий для керування всього приладу. 

Аналіз отриманих даних і обчислення проводяться за допомогою 

ПК. Програмне забезпечення виконано на мові Python.  

У результаті отримано прилад, який з високою точністю 

визначає концентрацію сірчаної кислоти, може бути включений у 

схему автоматизації, зменшує потрібність у ручній праці, має 

високу відтворюваність і виключає можливість індивідуальних 

помилок під час роботи. 
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Анотація: Безсимптомна бактеріурія – це наявність бактерій 

одного виду в двох порціях сечі, зібраних з інтервалом не менше, 

ніж 48 годин, безкатетерним способом, у кількості 10*5 КУО/мл 

або більше. Скринінг на безсимптомну бактеріурію входить в 

перелік необхідних обстежень вагітної в період спостереження в 

жіночій консультації. Найчастіше причиною безсимптомної бак-

теріурії виступає кишкова паличка. Безсимптомна бактеріурія 

небезпечна тим, що є фактором ризику розвитку гестаційного 

пієлонерфиту, який в свою чергу може погіршити результат 

вагітності та пологів як з боку матері, так і плода. 

Ключові слова: вагітність, безсимптомна бактеріурія (ББ), 

інфекції сечовивідних шляхів (ІСШ), допоміжні репродуктивні 

технології (ДРТ) 

З настанням вагітності в організмі жінки збільшується про-

дукція прогестерону, який зменшує периферичний судинний опір. 

Внаслідок чого відбувається розслаблення гладеньких м’язів 

судин ниркових канальців, сечоводів, збільшується об’єм сечового 

міхура та знижується його тонус, що може сприяти розвитку 

міхурово-сечоводного рефлюксу. Через збільшення проникності 

судин ниркових клубочків, у вагітних часто спостерігається фізіо-

логічна глюкозурія та протеїнурія. Ці процеси в сукупності 

сприяють зміні кислотності сечі та формують сприятливе 

середовище для розмноження бактеріальної флори, що в свою 
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чергу збільшує ризик розвитку інфекцій сечовивідних шляхів. [1] 

Існує декілька важливих факторів, які можуть провокувати 

бактеріальну інсемінацію сечовивідних шляхів під час вагітності: 

хронічні захворювання сечовивідних шляхів в анамнезі, вади 

розвитку сечовидільної системи, сечокам’яна хвороба, хронічні та 

рецидивуючі запальні захворювання статевих органів, наявність 

метаболічного синдрому, маніфестний або передіснуючий цукро-

вий діабет, а також гестаційний цукровий діабет. 

Сучасна класифікація інфекцій сечовивідних шляхів у 

вагітних виділяє такі форми: інфекції нижніх відділів сечового 

тракту - гострий цистит, верхнього – гострий пієлонефрит та без-

симптомну бактеріурію. [2] 

Згідно з настановою Американського товариства з інфек-

ційних захворювань (IDSA) та Європейської асоціації урологів 

(EAU) безсимптомна бактеріурія (ББ) – це наявність одного виду 

бактерій кількістю ≥10*5 КУО/мл в двох порціях сечі, набраних 

безкатетерним шляхом з інтервалом не менше 48 годин, за відсут-

ності клінічних симптомів гострої патології сечовивідних шляхів 

(зокрема лейкоцитурії та протеїнурії). [3] 

У 65 – 90% випадків причиною безсимптомної бактеріурії є 

кишкова паличка (Escherichia coli), на другому місці – 

Enterococcus faecalis. [4] 

Обструкція току сечі вагітною маткою також призводить до 

зниження пасажу сечі сечовивідними шляхами. Застій сечі може 

створювати сприятливе для розмноження бактерій середовище, що 

провокує розвиток безсимптомної бактеріурії, а при відсутності 

належного лікування – пієлонефриту. [5, 6] 

Виявлення, запобігання та прогнозування розвитку інфекцій 

сечовивідних шляхів – важливі заходи для збереження та сприят-

ливого перебігу вагітності і пологів. [7, 8, 9] 

За період з 2017 по 2020 рік в акушерсько-гінекологічному 

центрі «Ісіда-IVF» було відібрано 60 амбулаторних карт пацієнток, 

які знаходились на обліку по вагітності у жіночій консультації. За 

допомогою ретроспективного аналізу даних, виконаних у програмі 

SPSS, пацієнток було розподілено на дві групи: перша – жінки з 
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нормальним індексом маси тіла (<25кг/см2), вагітність яких 

настала природнім шляхом, друга – жінки з нормальним індексом 

маси тіла (<25кг/см2), вагітність яких настала шляхом застосування 

допоміжних репродуктивних технологій.  

В дослідження не входили жінки з важкими соматичними 

патологіями, генетичними мутаціями в системі згортання крові, 

перенесеними в минулому онкологічними захворюваннями та 

серцево-судинними хворобами. 

Критеріями включення в дослідження обрано: індекс маси 

тіла менше 25 кг/см2, наявність усіх антропометричних вимірю-

вань та обстежень жінок згідно Наказу №417 МОЗ України на 

момент постановки на облік в жіночій консультації.  

В ході аналізу кореляційних зв’язків між способом настання 

вагітності та виявленням певних захворювань під час неї, було 

з’ясовано, що обидві групи не показали істотної різниці за 

відсотком виявлення безсимптомної бактеріурії на будь-яких 

термінах гестації в залежності від наявності хронічних захво-

рювань сечовидільної системи в анамнезі. В першій групі жінок 

хронічні захворювання сечовидільної системи (хронічний цистит, 

пієлонефрит, сечокам’яна хвороба) мали місце у 16% пацієнток, 

серед яких бактеріальну інсемінацію сечовивідних шляхів  протя-

гом вагітності не виявлено в жодної. В другій групі прегравідарно 

виявили захворювання сечовидільної системи у 13% жінок, серед 

яких лише у 3% під час скринінгового обстеження при вагітності 

було виявлено бактеріурію. Серед виявлених збудників найчас-

тіше мали місце Enterococcus faecalis та Str. agalactiae (бета-

гемолітичний стрептокок) в групі жінок після ДРТ та Е.coli – в 

першій групі жінок.   

За результатами аналізу даних зроблено наступні висновки: 

- Наявність бактеріальної флори в аналізі сечі вагітної не 

завжди вказує на захворювання або розвиток безсимптомної 

бактеріурії. Уточнення діагнозу потребує додаткового обстеження 

для подальшого сприятливого перебігу вагітності чи вибору 

тактики ведення вагітної у випадку підтвердження діагнозу. 

- Жінки, які до вагітності мали певні захворювання 
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сечовивідних шляхів  (хронічний або рецидивуючий цистит, 

пієлонефрит; сечокам’яна хвороба), з однаковим відсотком 

вірогідності схильні до розвитку бактеріурії, які і жінки, які не 

мали цих захворювань в анамнезі. 

- Жінки з групи, вагітність яких настала шляхом допоміжних 

репродуктивних технологій, та в анамнезі життя яких були 

захворювання сечовивідних шляхів, з більшою вірогідністю 

схильні до розвитку бактеріурії на будь-якому терміні гестації, 

порівняно з жінками, вагітність яких настала природнім шляхом. 
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Освітня система М. Монтессорі охоплює технологію 

виховання й навчання дітей віком від 2,5 до 12 років. Її педагогічна 

технологія заснована і апробована на конкретному філософському 

вченні – теорії вільного виховання (антропології) й сенсуалізмі 

(відчуття – єдине джерело знань) у педагогіці.  

Для визначення педагогічних умов формування самостійності 

дошкільників  керувались трьома постулатами педагогіки М. 

Монтессорі. 

На думку авторки, «основним стрижнем наукової педагогіки 

має бути така свобода дітей, яка давала б можливість розвиватися 

безпосереднім індивідуальним проявам дитини» [1, с. 93]. 

Другий постулат педагогіки М. Монтессорі підкреслює те, що 

кожна дитина має самостійно рухатися вперед, слухаючись свого 

серця, а не йти за вимогами зовнішнього середовища; вчителі 

мають тільки підштовхувати підлітка у певному напрямі і все: «Ми 

відкрили, що освіта – це не те, що робить вчитель, а природний 

процес, що розвивається спонтанно в людській істоті. Вона набу-

вається не завдяки слуханню слова, а через особистий досвід, який 

дитина розвиває в середовищі, що її оточує. Завдання вчителя – не 

говорити, а підготувати серію предметів-стимулів для культурної 

діяльності в спеціальній обстановці, влаштованій для дитини» [1, 

с. 23].  

«Третій постулат акумулює в собі формулу: навчання має 

бути підлаштоване під індивідуальні потреби та можливості 

дитини, адже кожна дитина особлива і потребує особливого 

підходу» [1, с. 23]. 

В процесі педагогічної діяльності щодо використання 

педагогічних ідей М.Монтессорі у вихованні самостійності дітей 

дошкільного віку були визначенні педагогічні умови: 

- самостійність дитини визнається вихователями в якості 

цінності, а її вдосконалення – в якості мети педагогічної діяльності; 

- використання різноманітних систем заохочення самостійної 

діяльності вихованців; 

- використання ідей М.Монтессорі, що стимулюють 

виявлення дітьми самостійності;  
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- проведення рольових ігор, що сприяють закріпленню 

необхідних навичок самостійності; 

- здійснення вихователями педагогічного проектування 

індивідуального розвитку дитини; 

- організація самостійної взаємодії вихованців із навколишнім 

середовищем. 

Для реалізації зазначених педагогічних умов провідними 

формами діяльності дошкільників були заняття, рухливі, сюжетно-

рольові та дидактичні ігри, дослідницька діяльність, різні види 

праці, продуктивна діяльність, виставки-презентації, сюжетно-

рольові ігри, трудова діяльність, художньо-мовленнєва діяльність, 

психотерапія (арт-терапія). Перед нами стояло завдання сформу-

вати у дітей уявлення про форми самостійної поведінки і підвести 

їх до розуміння самостійності, як значущої якості особистості. З 

цією метою ми використовували приклади літературних і казкових 

героїв. При відборі змісту художніх творів нами враховувалася 

його динамічність, співзвучність особистого досвіду дошкільника, 

щоб він викликав у дітей відгук і співпереживання. 

Читання художніх творів спонукало дітей до обміну вражен-

нями за допомогою окремих реплік з приводу змісту та оцінних 

суджень, у вигляді зв'язних висловлювань, співзвучних почутому 

оповіданню («Зовсім маленька, а вміє сама вдягатися ...», «Я теж 

штани порвав, навчуся сам зашивати ...» , «сам вмію одягатися, я 

великий ...», «Негарно з дірками ходити ...», «Якби він сам 

одягався, так би не вийшло ...»). 

Для закріплення отриманих знань про самостійність і форми 

самостійної поведінки нами було використано спеціально органі-

зовані і проблемні ситуації та ситуації, що виникли стихійно під 

час прогулянок, занять й режимних моментів. Таким чином у дітей 

виникала необхідність активно використовувати слова «сам» і 

«самостійний», а також демонструвати власну здатність діяти 

самостійно в тих або інших ситуаціях. 

З метою узагальнення, уточнення та систематизації знань, 

отриманих дітьми в результаті виконаної роботи, ми провели 

етичну бесіду «Про самостійність». У процесі бесіди згадали 
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епізоди з художніх творів та мультиплікаційних фільмів, розгля-

нули ілюстрації у вже знайомих книгах. Дітям пропонувалися 

питання, спрямовані на встановлення зв'язків, взаємовідносин, уза-

гальнень засвоєних знань. Діти активно користувалися терміном 

«самостійний», пригадуючи епізоди з оповідань, казок, лялькових 

постановок, а також реальні ситуації, що відбувалися з ними: «Я 

маленька була - теж ходити не хотіла, тепер сама можу ходити ...», 

«я вже самостійний, сам на вулицю вдягаюсь...», «треба бути 

самостійним, щоб нікого не просити...», «самостійний - хто робить 

все сам…» та ін. 

Нами була розроблена система роботи з формування 

самостійності дітей старшого дошкільного віку, провідними 

методами навчання в якій були: проблемне навчання, методи теорії 

рішення винахідницьких завдань та різноманітні ігрові технології. 

Дана система сприяла формуванню навичок самообслуговування, 

розвитку самостійності в пізнавальній діяльності, формуванню 

особистого світогляду, вміння самостійно оволодівати знаннями й 

застосовувати їх  в різноманітних життєвих ситуаціях.  

Для підвищення рівня самостійності дітей старшого дошкіль-

ного віку було розроблено: 1) перспективне планування ігрової 

діяльності, що включає в себе сюжетно-рольові-ігри й підготовку 

до них, а також ігри з правилами, колективні та партнерські ігри, 

що сприяли розвитку вольових якостей особистості; 2) планування 

трудової діяльності – індивідуальних трудових доручень, колек-

тивної та господарчо-побутової праці, а також праці в природі; 

3) планування продуктивних видів діяльності (малювання, моде-

лювання, аплікація, ліплення, конструювання) з елементами арт-

терапії. 

Для створення у дітей інтересу і позитивного ставлення до 

тістопластики, ми використовували бесіду про те, як запашний 

смачний хліб потрапляє до столу. У ході бесіди діти розглядали 

ілюстрації, слухали вірші та пригадували знайомі потішки. З 

розповіді вихователя діти дізналися, як вирощують зерно і роблять 

із нього борошно, що з тіста можна робити іграшки, які вони 

змогли оцінити на виставці педагогічних робіт.  
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Із метою закріплення інтересу до тістопластики було 

розроблено тематичне заняття «Чарівне тісто». На ньому дивним 

чином ожив казковий хлібний персонаж - Колобок. Він познайо-

мив дітей зі своїми братиками та сестричками з солоного тіста, а 

діти в свою чергу, поділилися своїми знаннями про борошно та 

хліб. Колобок розкрив «секретний» рецепт солоного тіста, яке 

відразу ж було замішано. Діти вперше мали можливість відчути 

цей незвичайний матеріал і поділитися своїми враженнями. 

Перші дитячі вироби були виконані за допомогою поетапної 

інструкції – спочатку педагог пояснює і показує, а діти повторю-

ють усі його дії. Потім ми застосували ускладнені завдання із 

використанням технологічних карт, що сприяли підвищенню рівня 

самоконтролю. На них графічно було зображено, на скільки частин 

потрібно поділити основний шматок тіста, які форми виготовити 

та вказано послідовність ліплення іграшки. 

Паралельно з ліпленням діти освоювали техніку розфарбову-

вання об'ємних фігурок спочатку за зразком, а потім за власним 

задумом. Спочатку дітям було надзвичайно складно виконувати це 

завдання, оскільки розфарбовуючи одну сторону іграшки, 

звернену до них, не замислювались, що є ще й інша. Таким чином, 

ми також сприяли формуванню у дітей елементів самоконтролю. 

Враховуючи індивідуальні особливості дітей, нами було намі-

чено подальшу роботу з формування самостійності дітей засобами 

господарсько-побутової праці, в процесі якої нами було викорис-

тано розповідь, пояснення, роз'яснення та особистий приклад. 

Продумали розташування побутового інвентарю, відвели для 

нього певне місце. Так якщо в шафі лежали декілька тазиків для 

прання лялькового білизни, поруч знаходилась клейонка, яку 

стелили на підлогу перед пранням, неподалік мило в мильниці, 

маленькі відерця або миски для розкладання випраної білизни, 

мотузка для розвішування й т.п., щоб дітям було легше підготу-

ватись до роботи. 

Під час чергування в кутку природи ми намагалися об'єднати 

самостійних й активних дітей із дітьми боязкими, невпевненими в 

собі, враховуючи при цьому не тільки вміння, темп та 
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ініціативність їхньої роботи, а й уміння допомогти товаришеві. 

Об'єднуючи дітей по двоє, переслідували дві мети: виховання 

почуття товариства у першого й закріплення трудових навичок і 

вмінь, необхідних для чергування в куточку природи – у другого. 

Під час чергування по їдальні проводились конкурси на кращу 

сервіровку столу. При цьому перед початком роботи із черговими 

проводились бесіди про те, що потрібно для сервірування столу, як 

краще накрити на стіл, чим його можна прикрасити. Такі прийоми 

сприяли появі у дітей впевненості у своїх можливостях, викликали 

інтерес до трудової діяльності, прагнення довести розпочату 

справу до кінця не гірше за інших. 

Перед оцінюванням виконаної роботи дітей вчили висловлю-

вати власні судження про якість роботи: вчили бачити свою роботу 

«зі сторони», пропонували самим оцінити власну діяльність і 

діяльність однолітків, порівняти і зробити висновок, хто з дітей 

працював краще. Після оцінки, даної дітьми власні думки про 

чергування висловлювали вихователі групи, які відзначали при-

чини успіху і невдачі, якість взаємодії чергових (як чергові вміють 

домовлятися між собою про розподіл обов’язків, чи все роблять по 

порядку). 

Основною метою планування трудової діяльності було вчити 

дітей постійно помічати безлад і усувати його. Діти допомагали 

вихователю підклеювати книги та коробки для ігор, підтримували 

порядок у шафі з матеріалами та посібниками, витирали пил із 

меблів, разом її помічником вихователя заготовляли серветки для 

сервірування столу тощо.  

Для закріплення форм самостійної поведінки дітей залучали 

до колективних форм роботи, успіх яких на пряму залежав від 

злагодженості дій і самостійного виконання кожним своєї частини 

роботи. Тут же ми використовували ряд таких завдань як 

«Вигадай, зроби і покажи друзям», «У кого що вийшло». Діти 

самостійно виготовляли різноманітні іграшки з різних видів 

матеріалів й розфарбовували їх. Завдяки цьому ми мали можли-

вість судити про ступінь ефективності наших зусиль. 

Таким чином, здійснювалося цілеспрямований, послідовний 
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вплив на дітей, взаємодія зазначених етапів в процесі освітньої 

діяльності в умовах закладу дошкільної освіти забезпечувала 

постійний вплив на формування самостійності дітей старшого 

дошкільного віку. 
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З початком повномасштабного вторгнення Російської 

Федерації на територію України 24 лютого 2022 року більшість 

суспільних відносин зазнала змін. Винятком не стали і суспільні 

відносини, що виникають між суб’єктами господарського права, 

чи сімейного чи цивільного права, коли в таких відносинах ви-

никає момент існування спору.  

Якщо раніше такі спори могли вирішитись і в судовому 

порядку, то зараз вирішення в судовому порядку цієї категорії 

спорів може затягнутись на дуже довгий період, а тому необхідним 

є застосування альтернативних способів вирішення спорів. 

Загалом альтернативні способи вирішення спорів наразі є 

предметом досліджень багатьох вчених серед яких Г.О. Аболонін, 

С.С. Алексєєв, В.П. Грибанов, С.Д. Могилевський, А.Я. Пили-

пенко, В.К. Попов, Ю.О. Тихомиров, О.В. Брицнев та інші. Проте 
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жоден з них не розглядав застосування альтернативних способів 

вирішення спорів зараз у воєнний час, а це є як ніколи важливим, 

адже спорів багато в різних сферах і більшість з них можна 

вирішити недоходячи до суду. 

В національному законодавстві відсутнє єдине визначення 

поняття “альтернативні способи вирішення спорів”, легітимне 

визначення є лише у одного із видів такого способу вирішення 

“медіації”. Так відповідно до Закону України “Про медіацію”, в 

статті 1 надається їй визначення, під медіацією розуміють поза-

судову добровільну, конфіденційну, структуровану процедуру, під 

час якої сторони за допомогою медіатора (медіаторів) намагаються 

запобігти виникненню або врегулювати конфлікт (спір) шляхом 

переговорів. А також власний нормативний правовий акти, що 

регулює діяльність мають третейські суди. 

 Інші ж альтернативні способи вирішення спорів свого 

відображення в національному законодавстві не знайшли, хоча 

досить широко застосовуються за кордоном. 

Наразі цікавим в аспекті воєнного стану є вирішення спорів за 

допомогою мережі інтернет в міжнародному праві такий спосіб 

вирішення спорів прирівнюється до альтернативних, а тому досить 

часто зустрічається на практиці вже досить давно. 

У наш час методи врегулювання спорів (конфліктів) у мережі 

Інтернет, а саме на англомовних ресурсах, де вони є найбільш 

поширеними, зазвичай позначаються різними термінами, і це 

доволі часто призводить до певних непорозумінь.  

Так, щодо альтернативного онлайн-врегулювання спорів, 

зокрема, використовуються наступні формулювання:  

- Інтернет-вирішення спорів - (англ. Internet Dispute Resolution 

(iDR))  

- Електронне вирішення спорів - (англ. Electronic Dispute 

Resolution (eDR))  

- Електронне альтернативне врегулювання спорів - (англ. 

Electronic ADR (eADR)) 

 - Онлайнове альтернативне врегулювання спорів - (англ. 

Online ADR (oADR)).  
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Наразі найбільш поширеним англомовним терміном є власне 

«онлайн-врегулювання спорів» (англ. Online dispute resolution 

(ODR)) [1] .  

Насамперед такий спосіб вирішення спорів може повністю 

або частково функціонувати через відповідний Інтернет портал. 

Окрім того, такий спосіб медіативного вирішення конфліктних 

ситуацій може стосуватися двох видів спорів: тих, що виникають у 

кіберпросторі, та тих, що виникають офлайн. 

Мету використання ODR визначають як інформаційність, 

пред’явлення суб’єктам ADR дистанційним шляхом і проведення 

ADR онлайн. Спочатку цей тип вирішення спорів використову-

вався для вирішення онлайн спорів, а потім поступово почав 

використовуватись і для вирішення офлайн спорів через мережу 

інтернет. ODR використовується по всьому світі і зумовлено це 

багатьма чинниками, це і наявність міжконтинентальних, транс-

національних спорів між суб’єктами господарської діяльності, 

існування епідемії коронавірусу, яка при хворобі одного  учасників 

унеможливлює присутність всіх учасників спору в одному 

приміщенні та інші. 

Так в світі існує багато платформ, як були створені націо-

нальними урядами - у Бельгії розроблено електронну платформу 

Belmed [4]. CMC – інформаційний ресурс щодо цивільного, 

комерційного посередництва і посередництва в Англії й Уельсі  

 Отримали розвиток і інші платформи з ODR: Demander Justice 

7, Youstice, Modria, Rechtwijzer. Подібних ресурсів у світі на цей 

час вже дуже багато [2]. 

ODR-платформи швидко розвиваються та, як правило, підтри-

муються й вітаються державою як шлях зменшення конфліктів у 

суспільстві та зменшення завантаження судів. 

В Україні в період всезагального карантину була створена 

система easycon, яка також мала досить великий функціонал і 

використовувалась для проведення судових засідань дистанційно, 

можна було вийти до трибуни чи подати докази, звісно включати 

камеру та мікрофон. 

Проте ця платформа наразі використовується лише для 
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проведення судових засідань, раціонально було б в умовах воєн-

ного стану прийняти підзаконний акт, який регулював проведення 

медіації чи перемовин, обговорення претензій, арбітрування  чи 

будь-які інші альтернативні способи вирішення спорів через цю 

систему, це б значно полегшило вирішення наявних спорів між 

сторонами, полегшило і так складну роботу суддів в період 

воєнного стану та частого відключення електроенергії. А також 

однією з найголовніших переваг є те, що такі способи вирішення 

спорів мають широку сферу застосування. 

Але звісно вирішення спорів через мережу інтернет має і свої 

недоліки. Це відсутність належного інтернет з’єднання, відсут-

ність особистої взаємодії та відсутність електроенергії через 

ракетні обстріли держави-агресора. 
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Юридичні науки 

 

ТИМЧАСОВЕ ВИЛУЧЕННЯ ПОСВІДЧЕННЯ ВОДІЯ 

 

Власова Віоріка Сергіївна  

курсант  

Шевяков Максим Олександрович, 

старший викладач  

кафедри адміністративного права, 

процесу та адміністративної діяльності  

Дніпропетровського державного  

університету внутрішніх справ 

Негатива динаміка адміністративних правопорушень у країні 

яскраво демонструє потребу удосконалення адміністративно-пра-

вового механізму притягнення до відповідальності особи, яка 

вчинила правопорушення. Таким чином, питанням провадження у 

сфері безпеки дорожнього руху приділяється багато уваги, зокре-

ма, К. В. Бахчев, М. О. Шевяков, О. В. Захарченко, В.Б. Бандурка. 

Як зазначають , К. В. Бахчев, М. О. Шевяков, що тимчасове 

вилучення посвідчення – це один із основних заходів забезпечення 

провадження у сфері безпеки дорожнього руху. Право на застосу-

вання даного заходу має виключно суб’єкт владних повноважень – 

поліцейський. Порядок таких дій  визначається Постановою Кабі-

нету Міністрів України від 17 грудня 2008 року №1086 «Про 

затвердження Порядку тимчасового вилучення посвідчення водія 

на транспортний засіб та його повернення»[1]. 

Відповідно до ст. 265-1 КУпАП працівник поліції може 

вилучити посвідчення водія у громадянина, за наявності винятко-

вих підстав вважати, що було вчинено правопорушення,  передба-

чене ст. 130 КУпАП . 

Як зазначалось вище про тимчасове вилучення посвідчення 

водія робиться відповідний запис у протоколі про адміністративне 

правопорушення  ст. 265-1 КУпАП[2]. 

Після вилучення посвідчення водія у особи яка вчинила 

правопорушення до винесення судом постанови у справі про 
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адміністративне правопорушення та набрання нею законної сили 

працівник поліції видає водієві тимчасовий дозвіл на право 

керування транспортним засобом строком до трьох місяців з дати 

вилучення посвідчення. Форма такого дозволу затверджується 

МВС України. Корінець тимчасового дозволу зберігається у 

відповідному підрозділі для подальшого здійснення контролю за 

правомірністю його видачі учасникам дорожнього руху. 

Якщо особа яка отримала тимчасовий дозвіл – втратила,  його 

можна поновити в будь-якому підрозділі поліції після відповідного 

документального  підтвердження про його попередню видачу. 

Тимчасове вилучення посвідчення не передбачає позбавлення 

права на керування транспортним засобом. Рішення про позбав-

лення права керування транспортним засобом приймає виключно 

суд[1]. 

Що ж до вилученого водійського посвідчення протягом трьох 

днів з дати надходження постанови суду передається до територі-

ального органу з надання сервісних послуг МВС за місцем прожи-

вання особи з копією постанови. Але бувають випадки коли судом 

протягом тримісячного терміну не було прийнято рішення про 

позбавлення водія керувати транспортним засобом або якщо 

справу взагалі не було розглянуто у визначений законом строк , 

особа має право звернутися за отриманням вилученого документа 

до підрозділу поліції за місцем розгляду справи про адміністра-

тивне правопорушення відповідно до статті 276КУпАП. Після 

закінчення тримісячного строку, якщо особа не звернулася за отри-

манням вилученого документа, таке посвідчення водія зберігається 

в підрозділі поліції до надходження постанови суду, яка набрала 

законної сили. З дати надходження такої постанови посвідчення 

водія протягом трьох днів надсилається до територіального органу 

з надання сервісних послуг МВС за місцем проживання особи[2]. 

У разі надходження постанови суду про позбавлення водія 

права керування транспортним засобом, якщо посвідчення водія не 

вилучено, уповноважена особа відповідного підрозділу поліції у 

триденний строк надсилає за місцем проживання (перебування) 

особи, яка притягається до адміністративної відповідальності, 
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повідомлення про позбавлення права керування, у якому зазначає 

реквізити винесеної судом постанови, а також інформацію про 

необхідність прибуття до підрозділу поліції у визначений строк 

для здавання посвідчення водія[1].Якщо водій, посвідчення якого 

підлягає вилученню, не з’являється протягом місячного строку, 

дані про серію та номер посвідчення водія вносяться уповнова-

женою особою підрозділу поліції до автоматизованого обліку. У 

випадку виявлення посвідчення водія, яке підлягає вилученню, 

працівник поліції складає акт вилучення посвідчення водія із 

зазначенням підстав такого вилучення[2]. 

Висновок. Отже, розглянувши особливості проваджень у 

справах про адміністративні правопорушення, а саме тимчасове 

вилучення посвідчення водія, ми розглянули побудовану схему  

порядку вилучення працівником поліції до порядку їх отримання 

особою що вчинила правопорушення, а також отримання тимчасо-

вого дозволу на керування транспортного засобу.  
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УДК 657    Економічні науки 

 

ЗОВНІШНЯ ТРУДОВА МІГРАЦІЯ ЯК НАСЛІДОК 

НЕЕФЕКТИВНОЇ ПОЛІТИКИ ЗАЙНЯТОСТІ  

 

Гняздовський К.В., 

студент,  

Кравець І. М.,  

к.е.н, доцентка, 

Хмельницький університет управління 

 та права імені Леоніда Юзькова, 

м. Хмельницький, Україна 

Проблема трудової міграції завжди була гострим питанням 

протягом всього періоду незалежності України. З кожним роком 

все більше і більше громадян виїжджають  за кордон у пошуках 

роботи, яка здатна забезпечити нормальний рівень життя людини. 

Вагомою причиною зовнішньої трудової міграції постає саме 

неефективна політика зайнятості у державі. 

Для з’ясування сутності поняття трудової міграції варто 

звернутись до законодавства України. Так, відповідно до Закону 

України «Про зовнішню трудову міграцію», зовнішня трудова 

міграція – це  переміщення громадян України, пов’язане з перети-

нанням державного кордону, з метою здійснення оплачуваної 

діяльності в державі перебування [1]. Якщо на початку  90-х років 

прослідковувалась поодинокість виїзду наших громадян за кордон 

з метою пошуку роботи, то сьогодні цей процес, який чинить 

неоднозначний вплив на економіку нашої держави, набуває ознак 

глобальності. 

Масштабних рис набув виїзд українців за кордон з метою 

працевлаштування, особливо в прикордонних регіонах. Як пра-

вило, такий виїзд має форму сезонної, циркулярної трудової 

міграції, насамперед до сусідніх держав, але інколи призводить до 

тривалого, багаторічного перебування мігрантів за кордоном, 

переважно у більш віддалених державах, поступового перетво-

рення тимчасової трудової міграції на переселенську [2]. 
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Підтвердженням цього є статистичні дані. З 2013 по 2018 роки 

кількість економічно активного  населення  скоротилася  з  майже 

21 млн. до 18 млн. осіб. Згідно з даними Центру  економічної  стра-

тегії  близько  16%  працездатного  населення  України  є  трудо-

вими мігрантами [3]. Висновками досліджень, які були проведені 

Українським Союзом Промисловців і Підприємців та Українським 

Дослідницьким Соціальним Консорціумом стало те, що за 10 

місяців 2021р., державу покинули понад 600 тисяч українців, і це - 

найбільший показник за останні 11 років. За дослідженням УСПП, 

60% трудових мігрантів не мають наміру повертатись та спла-

чують податки до країни перебування, що у свою чергу породжує 

гостру проблему для нашої держави, адже податки до України не 

надходять [4,5].   

Враховуючи те, що основним чинником трудової міграції є 

політика зайнятості держави, слід відмітити, що влада протягом 

майже усього періоду ринкової трансформації реалізує спрощену 

політику на ринку праці, яка в основному зводиться до боротьби з 

безробіттям. Із зовнішнього погляду ця «боротьба» має досить 

успішний характер, адже рівень безробіття серед населення віком 

15–70 років у вимірі методології Міжнародної організації праці 

насправді багато років є одним з найнижчих в Європі. Це створює 

видимість сформованого добробуту і дає підстави віднести проб-

лему зайнятості до другорядних, що насправді не відповідає дійс-

ності. Прорахунки у політиці зайнятості, соціально-економічній 

політиці загалом, зумовили низький рівень заробітної плати на 

фоні помітного розриву у оплаті праці порівняно з розвиненими 

країнами світу, поширення бідності та соціальну розшарованість 

населення. Має місце скорочення галузей виробництва та робочих 

місць, незатребуваність окремих спеціальностей, зростання безро-

біття і, як наслідок, відтік молодих людей та висококваліфікованих 

фахівців за межі країни з метою отримання гідних заробітків  та 

забезпечення собі гідного рівня та якості життя. 

Не менш важливою причиною активізації процесів трудової 

міграції українського населення є нестабільність ситуації на ринку 

праці в Україні, наявність регіонального та секторального 
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дисбалансу між попитом та пропозицією робочої сили, що 

зменшує вірогідність працевлаштуватися у своїй країні. Особливо 

це стосується молодої частини населення, яка має найбільший 

потенціал для реалізації людського капіталу – найбільшої цінності 

будь-якої країни [6]. 

Руйнівним чинником для економіки й ринку праці є воєнні дії 

на території України. Розгортання воєнних дій змусили значну 

частину населення покинути своє постійне місце проживання, за 

кордон змушені були виїхати 6% населення України. Затягування 

у часі тривалості воєнних дій збільшує ймовірність того, що частка 

вимушено переселених осіб за умов втрати власного житла, 

змінивши місце проживання, шукатимуть постійне житло за 

кордоном та місце працевлаштування. Все це призведе до зміни 

структури попиту та пропозиції робочої сили в Україні, що є новим 

викликом повоєнного ринку праці, на якому затребуваними будуть 

кваліфіковані працівники різних професій [7]. 

Загалом, відповідно до норм Закону України «Про зайнятість 

населення» державні органи повинні реалізовувати активну 

соціально-економічну політику шляхом проведення податкової, 

кредитно-грошової, інвестиційної, бюджетної, соціальної, зов-

нішньо-економічної, інноваційної політики [8]. Водночас, стан 

зайнятості в Україні не пов'язується із складовими макроеконо-

мічної політики, інвестиційною, кредитно-грошовою, податковою, 

бюджетною тощо політикою. Важливою проблемою є брак 

ресурсів, які потрібні для розв'язання вузлових проблем ринку 

праці, здійснення активної політики зайнятості.  

Державна політика зайнятості населення має залежити від 

темпу і характеру ринкових перетворень. Вона має передбачати 

систему адаптації різних категорій незайнятого населення до 

вимог ринку праці, а також систему соціального захисту безро-

бітних та осіб з обмеженою конкурентоспроможністю [9].  

У довоєнний період запорукою вирішення проблеми безро-

біття в Україні була розробка і реалізація широкого комплексу 

відповідних заходів, насамперед, у соціально-трудовій сфері. Вони 

залишаються актуальними і у повоєнний час. Зокрема, важливим 
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інструментом подолання проблем ринку праці є державна 

інвестиційна політика, яка має будуватися на формуванні приваб-

ливого інвестиційного клімату, залученні іноземних інвестицій у 

відбудову економіки, ефективному використанні внутрішніх 

ресурсів, забезпеченні надійності банківської системи, припиненні 

витікання грошей за кордон та їх концентрації в національній еко-

номіці. Традиційно ефективним шляхом до зростання зайнятості 

населення та удосконалення її структури було і залишається 

збільшення реальних доходів населення, а отже, рівня споживання, 

та підвищення як внутрішньо, так і зовнішньоекономічної актив-

ності суб’єктів господарювання усіх форм власності.  

Відтак, першочерговим завданням відновлення економіки є 

мінімізація наслідків гуманітарних проблем і збереження людсь-

кого потенціалу, який є вагомим джерелом ділової активності, 

функціонування ринку праці та формування конкурентоспромож-

ності країни в цілому. 
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ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ НА 

УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В ШКОЛІ 

 

Головко В.О., 

магістрант філологічного факультету  

Маріупольський державний університет   

м.Київ, Україна 

Пріоритетним завданням Нової української школи є перебу-

дова загальноосвітніх закладів, реалізація компетентнісного під-

ходу в навчанні, формування ініціативної, інтелектуальної, твор-

чої, самостійно мислячої особистості, яка вміє успішно реалізувати 

свій потенціал у різних сферах діяльності, спроможна вільно і 

досконало володіти мовою як засобом спілкування і пізнання 

навколишнього світу. Мета дослідження полягає в теоретичному 

обґрунтуванні, практичному застосуванні методів і прийомів у 

формуванні комунікативної компетенції учнів на уроках українсь-

кої мови. Загальноосвітня школа має забезпечити формування 
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комунікативної особистості – людини, яка володіє вміннями й 

навичками вільно, комунікативно доцільно й правильно корис-

туватися засобами української мови в усіх видах мовленнєвої 

діяльності [1, с. 47].  

В українській лінгвістичній дитактці важливу увагу приділяли 

теоретичним і практичним аспектам культури спілкування. Над 

дослідженням працювали Л. Булаховський, Н. Бабич, В. Мельни-

чайко, І. Білодід, С.Єрмоленко, А. Коваль, Л. Мацько, М. Жовто-

брюх М. Пентилюк та ін. Психологічні аспекти формування 

мовленнєвої компетентності учнів на уроці української мови 

відтворені у працях Л. Виготського, М. Жинкіна, Л. Щерби, 

І. Синиці. [3, с. 2].  Розвиток мовлення  початкових, середніх  та 

старших класів, їх формування й вдосконалення мовленнєвих 

умінь розглядали О. І. Когут ( «Сучасні інноваційні технології. 

Інтерактивні форми роботи»), О. І. Пометун («Сучасний урок. 

Інтерактивні технології навчання»),  М. М. Николина («Розвиток 

комунікативних умінь. Ситуативне мовлення»),  М.  М.  Кондирєва 

(«Науково-методичні засади побудови сучасного уроку українсь-

кої мови у 5-11 кл.») та ін. Завдання вчителя у формуванні кому-

нікативних компетенцій школярів на уроці української мови  – 

застосовування різноманітних методик. Це можуть бути як діало-

гічні методи, розробка дискусій, спонукання до висловлення 

власної думки, правильність ставлення запитань та влучно від-

повідати на них, формування культури мовлення в учнів, так і 

застосовування інтерактивних методів навчання та прийоми 

педагогічної техніки комунікативної спрямованості. 

Важливою умовою формування комунікативної компетент-

ності учнів є застосування інтерактивних методів навчання, які 

допомагають активізувати пізнавальну діяльність, розвивати інте-

лект і комунікативну компетентність учнів. Інтерактивні методи 

навчання поділяються на такі категорії: навчальні ігри, «кейс-

метод», імітаційні вправи, комунікаційний тренінг, «мозковий 

штурм», метод проєктів та ін. 

Для реалізації мовної компетенції вчитель ставить такі 

завдання: виховання мотивації навчання, прагнення до вивчення 
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української мови; вміння використовувати засоби мови, форму-

вання лексичних, граматичних, стилістичних, орфоепічних умінь і 

навичок; формування вмінь розрізняти, аналізувати, класифіку-

вати мовні факти, оцінювати їх з погляду нормативності, відпо-

відності ситуації та сфери спілкування, здійснювати пошук 

інформації, самостійно створювати висловлювання різних типів, 

стилів і жанрів мовлення. Важливим у роботі є лінгводидактичні 

основи формування компетентності учнів: розповідь вчителя; 

метод бесіди; спостереження; робота з підручником;  метод вправ. 

Ці методи є ефективним способом формування конкретних умінь і 

навичок учнів, що сприяють розвитку комунікативної компетент-

ності. 

Для учнів початкових класів важливими комунікативними 

компетенціями є уміння долати комунікативні бар’єри, вчити 

інтерпретувати вербальні і невербальні прояви спілкування. 

Доцільно ознайомлювати дітей з «каталогом жестів» і «словником 

тіло рухів». Обов’язковим є складання власних оповідань, казок, 

легенд, описів, етюдів, есе. Із таких творів складається «Книга 

творчості класу». Такі висловлювання учнів початкових класів 

потребують самостійності, вміння висловити свою думку, визна-

чення змісту та вибір мовних засобів. Доречно застосовувати 

читання вголос, переказ, рольові ігри, що сприяють розвитку 

комунікативної компетенції учнів. 

Формуючи комунікативну компетенцію для учнів 5 – 7 класів, 

доцільно застосувувати такі види мовленнєвої діяльності як: 

спілкування, сприймання на слух, читання творів, написання дик-

тантів, власних висловлювань та ін. На початковому етапі уроку 

доречними будуть такі форми роботи як асоціювання, припущення 

на основі малюнків, теоретична розминка та лексична хвилинка [2, 

с.13]. На основному етапі застосовується робота в парах, встанов-

лення відповідностей. Створення проблемних ситуацій вимагають 

від учнів активності, виявлення та пояснення фактів.  

На уроках української мови варто застосовувати такі прийоми 

комунікативної компетентності: «Незакінчене речення», «Твір-

п’ятихвилинка», «Міні-тест». Доречно застосовувати такі інтерак-
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тивні методи: «Клоуз-тест», «Метод помилок», «Бліц-турнір»,  

«Скарбниця слова», «Розумне перо», «Острів скарбів», «Карусель».  

Для учнів 8 – 9 класів більш характерна робота з реченнями – 

правильна побудова (інтонаційне оформлення, емоційне забарв-

лення), уміння застосовувати правила. Учні самостійно пишуть 

«художній малюнок», нарис, оповідання, репортаж.  Існують такі 

інтерактивні форми навчальної діяльності, які реалізується через 

прийоми «Коло ідей», «Акваріум», «Асоціація», «Мікрофон», 

«Навчаючи – навчаюсь», «Мозковий штурм», «Незакінчені речен-

ня», «Ажурна пилка»,  різних варіантів дискусійного навчання (ди-

скусія, диспут, дебати) та вправ «Відстрочена увага», «Лови 

помилку»,  «Своя опора», «Передай крейду», «Свої приклади», 

«Дружня порада», «Створи символ». 

У старших класах, формуючи навички діалогічного мовлення, 

слід використовувати проблемний діалог. Це можуть бути такі 

види роботи: диспут, дискусія, дебати, урок-конференція та інші. 

Вони є важливим засобом пізнавальної діяльності, яка сприяє 

розвитку критичного мислення учнів, дає можливість визначити 

власну позицію, формує навички аргументації та відстоювання 

своєї думки, поглиблює знання з обговорюваної проблеми. 

Отже, реалізація компетентнісного підходу в навчанні, 

формування ініціативної, інтелектуальної, творчої, особистості є 

пріоритетними завданнями Нової української школи. Комуніка-

тивна компетентність учнів охоплює знання, вміння та навички, які 

формуються в процесі навчання. Саме тому комунікативна діяль-

ність на уроках української мови здійснюється під час розв’язання 

учнями системи усних і письмових мовленнєвих завдань, розташо-

ваних у порядку зростання їх складності.  

Компетентнісний підхід у навчанні  вимагає нової логіки у 

шкільній навчальній діяльності, перебудови навчального процесу, 

зокрема змісту і структури уроку, зорієнтованих на формування 

національно свідомої, духовно багатої особистості, здатної до 

самовираження в різноманітних видах мовленнєвої комунікації. 

Потрібно створювати нові умови формування мовної особистості, 

спираючись на відповідні теоретичні психолого-педагогічні 
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наукові засади, що сприяли б ефективному навчанню компетент-

нісного мовлення учнів загальноосвітніх закладів.  
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Гаряча фаза війни росії проти незалежної суверенної держави 

Україна поставила українство перед цілою серією найсерйозніших 

викликів, від адекватних відповідей на які залежить і залежатиме 

надалі життя та можливість майбутнього для української нації. 

Серед таких викликів – страшні звірства рашистських окупантів на 

захоплених українських територіях та катування українських 

військовополонених, а також терористичні ракетні атаки проти 

мирних поселень в Україні. 

Якщо до 24 лютого 2022 р. чимало науковців, аналітиків, 

політиків тощо в Україні та за її межами передбачали можливість 
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широкомасштабного нападу неоімперії Кремля на Україну [Див., 

напр.: 1; 2: 3; 4], то рівень проявленої до українського мирного 

населення та українських військовополонених звірячої ненависті 

та катувань не передбачав ніхто. Принаймні ця тема не озвучу-

валась у суспільному просторі України саме до так званої «спецо-

перації» путіна та його режиму.  

До звірств рашистських військовиків додався ще й терор 

мирного населення України через руйнування критичної (й некри-

тичної) інфраструктури міст і поселень країною-терористом. Як 

справедливо зазначив у своєму виступі президент В. Зеленський, 

росія довела, що є країною-терористом: «Сьогодні Європарламент 

визнав Росію країною-спонсором тероризму. Зрештою, дякую всім 

європарламентаріям. Росія довела всьому світу, що все це правда, 

застосувавши 67 ракет по нашій інфраструктурі, по нашій енерге-

тиці, по звичайним людям. Результат трагічний – велика кількість 

поранених, є загиблі» [5].  

Тема садизму русні та схильності до різноманітних збочень у 

поводженні на окупованих територіях є однією з найактуальніших 

та найобговорюваніших як у соціальному просторі України, так і у 

всьому притомному цивілізованому світі. Після відкриття фактів 

нелюдського поводження із населенням Бучі, Ірпеня, Гостомеля, а 

потім захопленого і знищеного дощенту Маріуполя та ще багатьох 

і багатьох містечок та сіл України, а тепер вже і визволеного 

Херсона факти звірств російських окупантів стали однією із найбо-

лючиших тем як у середовищі науковців, журналістів, політиків, 

психіатрів, так і широкого загалу. 

Спроби осмислити це явище складають сьогодні вже сотні 

статей, виступів, інтерв’ю з приводу коріння такої поведінки 

«другої армії світу». Та тема залишається невичерпною, адже не 

можливо для психічно здорової людини зрозуміти, яким чином так 

радикально витравлено в людині людське. Свідченням непроясне-

ності питання є зокрема той факт, що для особин, які вчиняли та 

продовжують вчиняти злочини на території України, так і не 

знайшлося остаточної назви. Виродки, садисти, вбивці, збоченці, 

«бєспрєдєльщікі» (що, як здається, найточніше виражає сутність 
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цього явища) – так їх називають в українській  спільноті. Але 

остання назва не має прямого відповідника в українській мові. 

Видається, справа тут у тому, що вказаний феномен притаманний 

саме росії. А от росія-московія має давню назву для подібних 

власних «героїв». У період правління спочатку князя московсь-

кого, а потім царя Івана Грозного (Біснуватого) його опричників 

народ називав «кромєшнікамі», маючи на увазі «кромєшную 

тьму», яку вони несли з собою. «Кромєшная тьма» (за ідіоматич-

ним російським словником) – це «абсолютная тьма • бездонная 

тьма • беспроглядная тьма • беспросветная тьма • глубокая тьма 

• глухая тьма • гробовая тьма • густая тьма • непроглядная тьма 

• полная тьма • совершенная тьма • сплошная тьма» [6].  

Мандрівники з зарубіжних країн, які побували в московії, 

писали про рабський характер московитів, акцентуючи увагу на 

їхній схильності до «самоунічіженія» відносно сильних світу цього 

та до насильства щодо упослідженіших за себе. Архаїчна мен-

тальність «глубінного народа» сьогодні перетворила його на 

«расходноє м'ясо» та «чмобіків» завдяки улюбленому новоявле-

ному цареві «матушкі-расєі» путіну та його камарильї. 

Не важко помітити, що і назві «кромєшнікі» немає аналога в 

українських словниках. У них перекладається цей термін як 

«суцільна темрява», чи пропонують варіант «кромішники». Але 

все це, безумовно, не зовсім те саме за значенням, що «кромєшная 

тьма». А слово «кромішники» звучить зовсім неприродньо для 

українського вуха. У Євангелії від Матвія (гл. 22, ст.13), звідки, 

власне, і розповсюдилось поняття «тьма кромєшная», мається на 

увазі пекло. 

Історія свідчить, що російські «кромєшнікі» – це паралельна, 

так би мовити, стихійно-народна назва опричників Івана ІУ, яка 

«схопила в слові, понятті» (за Г.Ф.Г. Гегелем) їхні дії по вини-

щенню своїх та чужих людей московського царства. За свідченням 

історичних документів, військо опричників складалось з двох груп 

людей: дворян (служилих, дворянин = «дворня государєва, холоп, 

раб») та карних злочинців, а серед них – найбезжальніших бан-

дитів та вбивць. Російські історики зазначають, що далеко не 



 

49 

кожен з прихильників царя Івана Біснуватого готовий був йти в 

опричники та надягати рясу з капюшоном, чіпляючи до луки 

кінського сідла відрізану собачу голову, що розповсюджувала від 

цього по-собачому вірного царевого «кромєшніка» неймовірний 

сморід [7, с. 157]. Серед царевих «бєспрєдєльщіков» того часу 

виявилось чимало представників верхівки дворянства: Григорій 

Скуратов-Бєльскій, він же Малюта Скуратов; князь Вязємскій, 

боярин Басманов та інші. Вочевидь, напрошуються аналогії з 

Пригожиним та його зеками. Стихійно-народне визначення царя 

Івана Грозного як «Людоєда Бєсноватого» цілком відповідає 

сутності теперішнього царя ерефії «пуйла бєсноватого». Отже, не 

варто дивуватися з факту вбивства обміняного російського 

полоненого Євгенія Нужина кувалдою. Якраз збереження йому 

життя з боку «кромєшніків»-вагнерівців було би справді дивом, 

враховуючи увесь «багатий», століттями накопичений досвід 

убивств незгодних у країні-монстрі. Це про неї пише у своєму 

дослідженні історик А. Буровський: «Многие вещи вообще 

выходят за пределы понимания психически нормального человека 

(саме про це й мова! - І.Г.). …Когда боярина сажают на кол, и он 

умирает больше пятнадцати часов, а на его глазах насилуют его 

мать, пока она не умирает. Когда человека на глазах его жены и 

пятнадцатилетней дочери обливают кипятком и ледяной водой 

попеременно, пока кожа не сходит чулком ….Психически 

нормальному человеку трудно понять, как можно пировать под 

крики людей, пожираемых в яме специально прикормленным 

человечиной медведем-людоедом» [7, с. 156]. І далі: «И не только 

об одном царе речь. Если людей жарили живьем на сковородках, 

то ведь кто-то же делал эти сковородки, прекрасно зная – зачем он 

их делает. То же касается и металлических крючьев для 

подвешивания, и металлических решеток, устанавливаемых над 

кострами, и специальных копий с крючьями, чтобы вырывать 

внутренности и много другого, в том же духе. В Московии жило 

множество людей, десятки тысяч, которые производили все эти 

необходимые для развлечения царя штуки, использовали их и даже 

похвалялись друг перед другом, что хорошо умеют. Число 
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кромешников возросло с одной до 5-6 тысяч людей и готово было 

расти еще… Существовало, действовало, разрасталось огромное 

общество, в котором садизм был попросту бытовой нормой. Жизнь 

в таком обществе с самого начала требовала отбора патологичес-

ких типов. А если даже вполне нормальный человек и попадал в 

него, он тоже хоть немного, но должен был повернуться рассуд-

ком, чтобы оставаться в рядах кромешников».  

І висновок: «Шел широкомасштабный, охватывающий десят-

ки, если не сотни тысяч людей, противоестественный отбор» [7, 

с. 157]. За путінського режиму в росії цей протиприродний відбір, 

або «прєступная дрєсіровка насєлєнія росії» (А. Нєвзоров) досяг 

апогею. Тому Україні не варто розраховувати на просвітлення у 

скалічених мізках як «глубінного народа» ерефії, так і його вер-

хівки. Зрештою усім українцям, призначеним на повне винищення 

путлєром, варто усвідомити, що лише власна смерть може 

зупинити сучасних рашистських «кромєшніків». 
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Вступ. Ведення підприємницької діяльності – це складний 

синтез процесів, який повинен налаштовувати підприємець. Для 

того, аби збільшувати рентабельність бізнесу, потрібно робити 

капіталовкладення, тобто інвестувати в цей бізнес. Без інвестицій 

бізнес не може розвиватись, він втрачає конкурентоспроможність 

та потенційний дохід. Чим ефективніша інвестиційна діяльність, 

тим буде більший дохід, більше накопичених коштів, які можуть 

бути залучені для розвитку підприємства в подальшому.  З 24 

лютого 2022 року, коли росія почала повномасштабне вторгнення, 

велика кількість бізнесу закрилось з ряду причин, суттєво знизи-

лась економічна активність. У 2022 році інвестиційна діяльність 

майже відсутня. Адже невизначеність та постійна загроза обстрілів 

з боку агресора, знищення енергетичної інфраструктури – все це 

призупинило економічну активність з боку інвесторів та негативно 

впливає на бізнес. 

Мета роботи. Метою роботи є дослідження впливу інвес-

тицій на розвиток підприємств, основних проблем інвестиційної 

діяльності в Україні та їх вирішення. 
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Виклад основного матеріалу. Проблеми сучасної інвести-

ційної діяльності в Україні досліджувались такими економістами 

як Милованов Т. , Данилишин Б., Пономарьов М., Михайленко О., 

Булкот О. та інші.  

Тимофій Милованов, президент Київської школи економіки, 

вважає інвестиції ключем до створення нових робочих місць та 

вирішення проблеми безробіття. Інвестування в капітал дасть 

можливість побороти таку проблему як високий ступінь зносу 

основних засобів. [1] 

Богдан Данилишин, завідувач кафедри КНЕУ ім.В.Гетьмана 

досліджує питання залучення інвестицій в Україну. Адже низький 

рівень інвестування звужує можливості продуктивності економіки 

та знижує темпи економічного зростання. Тому необхідно акти-

візувати інвестиційну активність в майбутньому для відбудови  

економіки країни. [2] 

На сьогодні правова система України має велику законодавчу 

базу, які регулюють інвестиційні процеси в державі. Особливістю 

українського інвестиційного законодавства є те, що певні аспекти 

інвестиційної діяльності регулюються законодавством інших 

напрямків, а також великою кількістю міжнародних угод, до яких 

долучилась Україна. [3] Законодавча база в цій сфері в Україні є 

недосконалою та потребує модернізації під сучасні умови. 

Для збільшення обсягу виробництва, економічного зростання, 

підвищення ефективності використання ресурсів необхідне збіль-

шення капіталу. В умовах високої конкуренції важливим також є 

введення інновацій задля збільшення прибутку. Для цього існує 

необхідність залучення інвестицій у бізнес. Тому важливо забезпе-

чувати підприємству високий рівень інвестиційної привабливості, 

тобто переорієнтовуватись відповідно до ситуації в країні та  

запитів інвесторів. Адже оскільки сучасне виробництво є динаміч-

ним, підприємства повинні постійно розвиватись, йти в ногу з 

часом, використовувати інноваційні підходи, бути гнучкими до 

навколишніх змін та слідкувати за конкурентами. 

Наразі варто фокусуватись на екологічності всіх проєктів та 

ІТ-сфері. Адже ІТ-бізнес майже не постраждав від війни. Також 
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важливим напрямком, який є дуже привабливим для сучасних 

інвесторів є проєкти, що вирішують проблеми енергетичної 

залежності від росії. Сільськогосподарський бізнес є ще одним із 

напрямків, які є потенційно привабливими для інвесторів. Адже 

існує загроза голоду та продовольчої кризи в країнах світу, а 

Україна є житницею Європи. Та існує чимало ризиків, у зв’язку з 

воєнною агресією росії, що і зупиняє інвесторів. 

Наразі закордонні інвестори здебільшого очікують закінчення 

війни, припинили інвестування та вийшли з багатьох поточних 

проєктів. Основним завданням держави та підприємців є ство-

рення проєктів, які зможуть повернути іноземних інвесторів в 

Україну і в результаті допомогти українській економіці. 

Показник Індексу інвестиційної привабливості України у 2022 

році складає 2,17 бала з 5-ти,що на 0,56 бала менше, ніж у 2021 

році.  Не лише війна негативно впливає на інвестиційний клімат, а 

й корупція, недосконале законодавство, проблеми логістики, 

зниження купівельної спроможності населення, передуюча війні 

пандемія COVID-19 тощо. [4] 

Розглянемо шляхи залучення інвестицій. Для продукції, яка 

вже була випробувана та після оцінки попиту на неї стає можливо 

залучити венчурні інвестиції. Це такі вкладення, які інвестор 

робить в фірми, які представляють оригінальний продукт, але не 

мають коштів для удосконалення продукції та запуск масового 

виробництва. Відповідно до воєнного стану, це може бути сфера 

пов’язана з енергетичною чи оборонною промисловістю.  

Великі підприємства також можуть залучити інвестиції, якщо 

їх товар користується великим попитом через стратегічних 

інвесторів, які готові купувати великі пакети акцій чи навіть 

керувати підприємством, у яке вкладають свої інвестиції. Такі 

інвестиції мають на меті розширення виробництва, збільшення 

його обсягів та збільшення конкурентоспроможності. 

Ще одним методом залучення інвестицій для маленьких 

проєктів є краудфандинг, що є по суті добровільним об’єднанням 

коштів людей, які готові вкласти гроші в молодий проєкт. [5] 

Існують краудфандингові платформи, де підприємці можуть 
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розміщувати свої проєкти та збирати кошти на їх реалізацію. Мова 

йде як і про великі вкладення, так і про маленькі. Але якщо проєкт 

цікавий, то цілком можливо зібрати потрібні кошти на фінансу-

вання запуску виробництва.  

Висновки. Отже, в результаті дослідження проаналізовано, 

який вплив мають інвестиції на розвиток підприємства, які є 

методи залучення інвестицій в бізнес, а також досліджено сучас-

ний стан інвестиційної діяльності в Україні. Варто удосконалю-

вати законодавчу базу та прикласти максимальних зусиль для 

повернення іноземних інвестицій в Україну. Оскільки цього 

потребує не лише бізнес, а й сама держава. 
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Управління фінансовою діяльністю підприємства зазвичай 

базується на використанні структурованих і достовірних даних про 

фінансовий стан підприємства, основним джерелом інформації 

яких є результати діяльності організації, які за сучасних умов 

накопичується у фінансовій звітності, беручи за основу дані 

бухгалтерського обліку. 

Сучасні підприємства до повномасштабного вторгнення росії 

на територію України у лютому 2022 року на меті мали отримання 

максимального прибутку за мінімальних затрат. Однак, економіч-

ний сектор в теперішній час не є стабільним, а на окремих 

територіях суб’єкти господарювання понесли суттєві втрати. Саме 

тому підприємствам для того, щоб продовжувати операційну 

діяльність, розвиватись та займати вигідні позиції на ринку, 

потрібно постійно аналізувати результати своєї діяльності та 

максимально адаптуватися до змін, які виникають. 

Фінансовий аналіз – спосіб акумулювання, трансформації та 

використання зібраної інформації фінансового характеру, яка має 

на меті надання оцінки ретроспективному і перспективному 

фінансовому стану підприємства; розкриття ймовірних темпів 

розвитку господарства з позицій їх фінансового забезпечення; 

передбачення положення підприємства на ринку капіталу [1, 

с.134]. 

Фінансовий аналіз може використовуватися як інструмент 

обґрунтування короткострокових і довгострокових економічних 
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рішень, доцільності інвестицій; як засіб оцінки майстерності й 

якості управління; як спосіб прогнозування майбутніх фінансових 

результатів тощо. Можна також сказати, що головним завданням 

фінансового аналізу є зниження невизначеності, пов’язаної з ухва-

ленням економічних рішень, орієнтованих на майбутнє. Фінансове 

прогнозування дає змогу поліпшити управління підприємством за 

рахунок координації всіх чинників виробництва і реалізації, взає-

мозв’язку діяльності всіх підрозділів і розподілення відповідаль-

ності [2, с. 88]. 

Фінансовий аналіз за І.О. Бланком поділяється на окремі види 

залежно від ознак [3]: 

- за організаційними формами проведення виділяють внут-

рішній і зовнішній фінансовий аналіз підприємства; 

- за обсягом дослідження виділяють повний і тематичний 

фінансовий аналіз підприємства; 

- за об’єктом аналізу виділяють: аналіз фінансової діяльності 

підприємства в цілому, аналіз фінансової діяльності окремих 

структурних одиниць і підрозділів, аналіз окремих фінансових 

операцій; 

- за періодом проведення виділяють попередній, поточний і 

наступний фінансовий аналіз. 

Фінансовий аналіз є частиною загального аналізу господарсь-

кої діяльності, що складається з двох взаємозалежних розділів: 

фінансового аналізу і виробничо-управлінського аналізу. Фінансо-

вий аналіз дає можливість оцінити фінансовий та майновий стан 

підприємства, ступінь підприємницького ризику, достатність капі-

талу для поточної діяльності і довгострокових інвестицій, потребу 

в додаткових джерелах фінансування, здатність до нарощування 

капіталу, раціональність використання позикових засобів, ефек-

тивність діяльності компанії [4, с.13]. 

Проаналізувавши погляди багатьох науковців, можна виді-

лити такі основні етапи фінансового аналізу підприємства: 

- збір і підготовка вхідної інформації; 

- аналітична обробка; 

- аналіз, оцінка й інтерпретація результатів; 
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- підготовка висновків і рекомендацій.  

На Заході широко розповсюджена система фінансового 

аналізу «Дюпон» (The Du Pont System of Analysis), розроблена 

менеджерами компанії «Дюпон», відома ще за назвою «Дюпон-

каскад», або просто «Каскад». За цією системою метою аналізу є:  

- визначити п’ять основних співвідношень (коефіцієнтів) за 

даними бухгалтерської звітності (нетто-прибутковість власного 

капіталу, нетто-прибутковість активів, нетто-прибутковість прода-

жів, оборотність активів, мультиплікатор акціонерного (власного) 

капіталу);  

- отримати уявлення про розвиток компанії в часі (проана-

лізувавши динаміку коефіцієнтів);  

- виділити основні напрями поглибленого вивчення діяль-

ності компанії [2, 193]. 

Результати аналізу можуть бути цікавими як для власників, 

керівників, так і для партнерів, постачальників, споживачів і навіть 

конкурентів. 

В теперішніх умовах ведення господарської діяльності в 

період військових дій фінансовий аналіз підприємства є ще більш 

необхідним, особливо для підтримання платоспроможності під-

приємства, та має певні особливості. Зокрема варто аналізувати: 

1) витрати на оплату праці: якщо існують проблеми із 

виплатою заробітної плати, радимо розподілити залишки коштів 

або доходи, які будуть надходити пропорційно між всіма 

працівниками; 

2) зобов’язання перед кредиторами, клієнтами. У випадку 

неможливості здійснити платіж варто переглянути договір (пункт 

про форс-мажорні обставини), або прокомунікувати з клієнтом та 

зафіксувати в якому розмірі та коли зможете закрити свої 

зобов’язання (або реструктуризувати платіж); 

3) заборгованість дебіторів. У випадку неотримання платежу 

варто переглянути договір (пункт про форс-мажорні обставини), 

зв’язатися з контрагентом та зафіксувати подальший план виплат; 

4) зобов’язання по податках. У зв'язку з впровадженням 

воєнного стану в Україні платники податків, які не мають такої 
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можливості, можуть тимчасово їх не сплачувати. Однак громадян 

закликали це зробити, щоб підтримати армію; 

5) стан основних засобів (будівель, споруд, машин, облад-

нання). У випадку, коли майно постраждало від військових дій, 

держава анонсувала програму компенсації втрат. Зараз уряд 

працює над механізмами, що дозволять отримати компенсацію 

українцям, чиє майно постраждало через війну, у.т.ч. бізнес.  

Рекомендуємо для оперативності аналізу щоденно вести 

платіжний календар та облік грошових залишків для розуміння, на 

який період у підприємства вистачає залишків. Це означає, що всі 

надходження та витрати фіксуватимуться тоді, коли фактично 

надходитимуть кошти на рахунок, або витрачатимуться кошти з 

рахунка. 

За результатами аналізу варто скласти антикризовий фінансо-

вий план, який орієнтується на рух грошових коштів, оскільки в 

кризовому стані перша необхідність - щоб в бізнесі були кошти на 

існування, та розробити план альтернативних надходжень - 

визначити, як підприємство може змінити свою спеціалізацію, що 

отримувати додаткові доходи; 
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УДК 811.133.1  Філологічні науки: Мови. Французька мова      

 

ТВОРЧІСТЬ УКРАЇНСЬКИХ НЕОКЛАСИКІВ ТА 

ФРАНЦУЗЬКИЙ "ПАРНАСИЗМ" 

 

 Дроздова Г. С., 

студентка філологічного факультету  

Маріупольський Державний Університет  

м. Маріуполь, Україна 

Актуальність: стаття являє собою узагальнену інформацію 

про необхідність порівняльного аналізу французької течії та її 

впливу на український неокласицизм. На думку автора творчість 

українських неокласиків достатньо широко представлена працями 

авторитетних дослідників, але знаходиться у сфері наукової 

актуальності. 

Мета: дослідити особливості впливу творчості парнасців на 

неокласицизм української літератури, розкрити особливості фран-

цузького парнасизму. 

Предмет дослідження: твори парнасців в українських пере-

кладах.  

1. Джерело парнасизму – французький «живописний роман-

тизм», течія 20–40-х рр. Основа парнасизму – неприйняття 

сучасної цивілізації, намагання перейти з реальності в минулу 

епоху або у мистецтво.  

2. Парнасизм заперечував інші романтичні течії, в ньому був 

відсутній культ почуття й емоційності. Поети намагались 

показувати світ об’єктивно. 

3. За приклад можемо взяти поетичну збірку «Трофеї», автор 

Жоз’е-Марі’а де Ереді’а. На думку автора, ця збірка є непере-

вершеним поетичним втіленням ідеалу парнасизму. Ми можемо 

помітити, що значна кількість сонетів має мотиви грецької міфо-

логії. Можна зазначити, що ці сонети українською перекладали 

О. Пчілка, М. Зеров, М. Драй-Хмара, М. Рильський. 

4. Можна розглянути переклад Миколи Зерова вірш Ередія 

“Aux montagnes divines”. Автор вдало переклав вірш так, що 
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ритмічна структура дуже добре відображена, втрати сенсу немає і 

добре приділялась увага до оригінальних міжжанрових зв’язків. 

5. На думку автора, парнасизм більш близький до класи-

цизму через імперсональний стиль. Але є зауваження, що парнасці 

створювали поезію, слідкуючи за вимогами нової епохи.  

6. У творчості парнасців можна помітити явне звернення до 

класицизму, також до неокласицизму, оскільки поети проти 

суб’єктивності в мистецтві. 

7. Переклад поезії викликав специфічні проблеми, оскільки 

форма вираження, як, наприклад, ритм, є фактором при передачі 

читачеві “настрою” повідомлення. При перекладі більш за все 

увага приділялась формальним елементам. 

8. Спільна ідея неокласиків і парнасців дозволила неокла-

сикам створити досконалі переклади віршів парнасців, завдяки їх 

повазі до античності та мистецтва. 

9. У своїй поезії неокласики демонстрували класичні форми, 

високі вимоги до художнього слова та артистизму. 

10. Завдяки «неокласикам» в українській поезії, виповненій 

емоційними спалахами, утвердилися спорадично апробовані в ній 

«вишукані, статечні, спокійні інтонації і дисциплінована класична 

форма, пластичність образів, ясність і тверезість думки» (В. Яре-

менко), тяжіння до синтезу художнього мислення, поєднання 

поетичного і наукового дискурсів, що дає підстави літературо-

знавцям проводити паралелі між київськими і давньоримськими 

поетами «золотого віку» Августа [3, c. 11-12]. 

11. Поділяючи кларистичний досвід французьких «парнас-

ців», обстоюючи цілком виправдану, запроваджену Г-Е. Лессін-

ґом, аргументовану Т. Готьє тезу «мистецтва задля мистецтва», 

«неокласики» вводили класичну традицію і класичні структури в 

українську літературу, а не лише класицистичний досвід. Вони 

врівноважили класичний стиль з кларизмом, «мальовничими 

епітетами», «логічною консеквентністю сюжету та композиції» [4, 

c. 524, 525]. 

12. Очевидно, «неокласики» поділяли не всі погляди «пар-

насців», що спостеріг Л. Новиченко, аналізуючи творчість 
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М. Рильського, не здатного «психологічно й естетично на "повний 

парнасизм" з "мармуровою красою форм"» [5, c. 234]. 

Сутність вищевикладеного зводиться до того, що результатом 

досконалих перекладів віршів парнасців є саме спорідненість 

настанов неокласиків і парнасців. Вони створили українське 

письменство в європейському духовному контексті. Художні 

інтерпретації неокласиків значною мірою увиразнюють їх творчий 

автопортрет. Неокласики у кожному моменті своєї творчості 

намагались виявляти свою унікальність та внутрішню сутність, 

вони діяли у відкритому артистичному просторі та не обмежували 

себе у мистецьких напрямах. 
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АУДИТОРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ТА ВІЙСЬКОВИЙ СТАН: 

НОВАЦІЇ ТА ВИКЛИКИ 
 

Закревська О.М. 

студентка факультету  

фінансів та обліку 

Державний торговельно-  

економічний університет, 

м. Київ, Україна 

Науковий керівник: Поддубна Н.М.,  

кандидат економічних наук, 

  доцент кафедри фінансового аналізу 

та аудиту, CAP, ACCA,DipIFR 

Через збройну агресію проти України, Уряд запустив процес 

формування правових механізмів, щодо охорони, підтримки та 

стимулювання економіки країни. Такі зміни відбулися в багатьох 

законодавчих проектах, у тому числі тих, які регламентують скла-

дання фінансової звітності та проведення аудиторської діяльності. 

Законодавчі нововведення, формат комунікації та порядок доступу 

до інформації Клієнта зазнали суттєвих змін. А, тому,  розгляд 

даних питань є надзвичайно актуальним та важливим питанням 

сьогодення. Адже, економіка повинна рухатись та розвиватись, 

тим самим наближаючи перемогу всіє нашої незламної України. 

Питанням розвитку аудиторської діяльності присвячені праці 

багатьох вчених та практиків нашої країни, зокрема: Каменської 

Т.О., Петрик О.А., Проскуріної Н.М., Рогозного С.А., Рядської В.В. 

та ін. 

Мінфін України наголосив, що у період дії воєнного стану, 

бухгалтерський облік обов'язково треба вести і відображати в 

облікових регістрах за всіма господарським операціями. 

Верховна Рада приймає Закон: «Про внесення  змін до Закону 

України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяль-

ність» щодо забезпечення аудиторської діяльності на період дії 

воєнного стану та післявоєнного відновлення економіки». Цей 
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Закон стає підґрунтям для припинення діяльності на території 

України аудиторів, суб’єктів аудиторської діяльності, які прямо 

пов’язані із країною-агресором. Вилучення таких аудиторів без 

права на подальше включення із Реєстру аудиторів та суб'єктів 

аудиторської діяльності [1].  

Скорочення частини сплати платежів та внесків, яка є 

обов’язковим для аудиторів на користь функціонування Органу 

суспільного нагляду за аудиторською діяльністю та Аудиторською 

Палатою України. Слід нагадати, що такий внесок аудитори 

зобов’язані робити за кожним договором про надання аудитор-

ських послуг з обов'язкового аудиту суб’єкта господарювання, що 

становлять суспільний інтерес [2]. Також, даним Законом перед-

бачено: скасування відповідальності за порушення чинного 

законодавства, на рахунок повноти та своєчасності оприлюднення 

відомостей про аудиторську діяльність та за невчасне подання 

аудиторами звітів та іншої звітної інформації; призупинення 

проведення перевірок з  контролю якості аудиторських послуг; 

полегшення процедури атестації аудиторів та безперервного 

професійного навчання. 

Також було прийнято Закон України «Про захист інтересів 

суб’єктів подання звітності та інших документів у період дії 

воєнного стану або стану війни», який звільняє від адміністра-

тивної та кримінальної відповідальності за несвоєчасне або 

неподання звітності в межах дії військового стану, та протягом 

трьох місяців після його закінчення [3]. Цим же Законом 

встановлено строки оприлюднення фінансової звітності спільно із 

аудиторським висновком – у продовж трьох місяців після скасу-

вання або припинення військового стану. 

Через агресію рф багато підприємств постраждало. Законо-

давством не передбачено звільнення від обов’язку проведення 

аудиту. Все на що можуть розраховувати такі підприємства – то це 

перенести строки виконання обов'язку подання звітності. Відпо-

відно до Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову 

звітність в Україні», термін складає не пізніше ніж три місяці після 

припинення чи скасування воєнного стану [4].  
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Слід зазначити що не проведений аудит підприємству 

загрожує податковими ризиками. Адже в ПКУ зазначено що 

одним із критеріїв ризиковості платника податку на додану вар-

тість є неподання фінансової звітності за звітний період [5]. Тому 

не слід нехтувати цим, і вчасно організувати проведення аудиту 

підприємства. 

Окрім законодавчих нововведень, які повинні знати аудитори 

при організації свої роботи є чимало й інших змін. Так, аудитори 

повинні оперативно вжити заходів та спланувати роботу всієї 

команди таким чином, щоб максимально врахувати вплив війсь-

кового стану на свою діяльність, зокрема через вирішення таких 

питань: 

1) доступу до працівників та інформації Клієнта; 

2) ідентифікацію та оцінку ризиків суттєвого викривлення; 

3) формування відповіді на оцінені ризики; 

4) ідентифікацію та оцінку подальших подій, пов’язаних із 

військовим станом та прийняття рішення стосовно того, чи були 

вони належним чином оцінені та розкриті у фінансовій звітності; 

5) оцінку аудитором наданої оцінки управлінського персо-

налу Клієнта щодо його безперервності діяльності; 

6) оцінку впливу зміщення строків подання звітності (так як 

відбувається збільшення періоду між датою фінансової звітності та 

датою випуску аудиторського Звіту); 

7) аналізу впливу змін в законодавстві на діяльність Клієнта; 

8) перегляд застосування принципу безперервності як основи 

для складання фінансової звітності Клієнта або, за необхідності, 

внесення модифікації в Звіт аудитора; 

9) коригування запланованих аудиторських процедур в 

залежності від поточної ситуації; 

10) організації безпечних умов праці аудиторів для виконання 

своїх посадових обов’язків та ін. 

За даних умов для виконання своїх професійних обов’язків, 

аудиторам доречно активніше використовувати новітні інформа-

ційні технології. Віддалена робота Команди є одночасно позитив-

ним фактором (дає змогу в режимі реального часу комунікувати як 



 

65 

всередині Команди, так і з представниками Клієнта), так і 

негативним (спостерігаються певне «відволікання» працівників від 

роботи, а в останній час особливої актуальності набуло питання 

стабільності електропостачання та безперебійності доступу до 

мережі Інтернет). 

Отже, наявні законодавчі зміни спрямовані виключно на 

забезпечення добробуту в Державі під час війни. Кожен з них 

регулює певні аспекти аудиту, а всі разом створюють ефективну 

систему аудиторської діяльності. Всі відстрочення не звільняють 

суб'єктів господарської діяльності від обов'язку з складання та 

оприлюднення фінансової звітності під час війни. Тому, відкла-

дати проведення аудиту не варто. Навіть при таких складних 

умовах для всієї країни, активного воєнного стану – економіка 

повинна працювати на спільну перемогу. Наразі, існують багато 

можливостей як провести аудиторську перевірку зважаючи на всі 

обставини, та за найліпшу ціну. 
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Закон України від 21.12.2017 № 2258-VIII. URL: https://za-

kon.rada.gov.ua/laws/show/2258-19#n147 (дата звернення: 23.11. 

2022 р.) 

3. Про захист інтересів суб'єктів подання звітності та інших 

документів у період дії воєнного стану або стану війни: Закон 

України від 03.03.2022 № 2115-IX. URL: https://zakon.rada. 

gov.ua/laws/show/2115-20#Text (дата звернення: 22.11.2022 р.) 

4. Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в 

Україні Закон України від 16.07.1999 № 996-XIV URL: https://za-

kon.rada.gov.ua/laws/show/996-14#Text (дата звернення: 23.11. 

2022 р.) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws%20/show/2285-20#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws%20/show/2285-20#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2258-19#n147
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2258-19#n147
https://zakon.rada/
https://zakon/
https://zakon/
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5. Податковий кодекс України Кодекс України; Закон, 

Кодекс від 02.12.2010 № 2755-VI  URL: https://zakon.rada.gov.ua/ 

laws/show/2755-17#Text (дата звернення: 22.11.2022 р.) 

________________________________________________________  

УДК 37.01.09 Педагогічні науки 

 

РОЗРОБКА ПРОГРАМИ КОРПОРАТИВНОГО НАВЧАННЯ 

МЕДИЧНОГО ПРАЦІВНИКА 

 

Зубеня Н.В., 

 студентка факультету педагогічної освіти 

Київський університет Бориса Грінченка 

м. Київ, Україна 

Корпоративне навчання персоналу – це постійний процес 

отримання працівниками нових умінь, знань, навичок та техно-

логій праці. Навчання стимулює працівників до більш успішної та 

ефективної діяльності, що приносить користь компанії, та свід-

чить, що у даній корпорації існує корпоративна культура. 

Співробітники установ вважають навчання невідємною складовою 

своєї трудової діяльності  і навіть навчання на робочому місці, на 

думку працівників, впливає на бажання чи змінювати робоче 

місце, чин ні. Так згідно опитування проведеного Linkedin, 94% 

працівників лишилися б у компанії за умови інвестування в їх 

навчання [1, c.15]. 

Мета роботи полягає  у  визначенні  потреб в навчанні та 

розробленні модельної освітньої програми для підвищення квалі-

фікації медичних працівників. 

Метод вивчення педагогічного досвіду професійної підгото-

вки фахівців був використаний при вивченні наявних потреб і 

проблем досліджуваної групи. Для отримання результатів вико-

ристовували інтерв’ю, анкетування, вивчення документації. Для   

забезпечення   якості   освітнього   процесу   нами   була  розроблена  

система науково-методичного супроводу підвищення вмінь 

медичних працівників [2, с.40][3, с.117-120]. 

https://zakon.rada.gov.ua/
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Першочерговим завданням було визначити чітко профіль 

посади. Для дослідження обрали професію фармацевта, який 

виконує обов’язки завідувача аптеки. Опрацювавши нормативні 

документи [4], які визначають функціональні обов’язки та права 

працівників, згруповані дані подали у табл.1. 

Таблиця 1 

Профіль досліджуваної посади 
Опис посади 

Назва посади Завідувач аптекою 

Структурний підрозділ Адміністративний відділ 

Керівник Генеральний директор 

Підлеглі Фармацевти 

Освіта Вища фармацевтична освіта 

Досвід роботи Не менше 5 років 

Рівень володіння англійською мовою Intermediate і вище 

Володіння ПК, ПЗ MS Office (Word, Excel, Outlook), Internet 

Швидкість набору ( укр. текст) Мінімум 120 знаків на хвилину 

Функціональні обов’язки: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Керує аптекою відповідно до чинного законодавства. 

Організує роботу колективу по здійсненню своєчасного і якісного  

забезпечення населення лікарськими препаратами, взаємодію з 

іншими установами охорони здоров'я. 

Забезпечує наявність мінімального асортименту лікарських засобів,  

необхідних для надання медичної допомоги, встановленого органом  

виконавчої влади в сфері охорони здоров'я. 

Контролює виконання працівниками аптеки наказів і розпоряджень. 

Проводить аналіз діяльності аптеки і на основі показників її роботи 

вживає заходи по поліпшенню забезпечення населення лікарськими 

препаратами. 

Організує фінансово-господарську діяльність аптеки з використанням 

нових економічних підходів і методів керування. 

Бере участь у рішенні виникаючих у процесі діяльності аптеки задач в  

області організації лікарського забезпечення населення. 

Здійснює раціональне використання трудових, фінансових і матері-

альних ресурсів аптеки. 

Організує роботу з кадрового планування, раціонального розміщення,  

використання, навчання й оцінці кваліфікації середніх фармацев-

тичних кадрів. 

Контролює якість виконання роботи підлеглими співробітниками і  

дотримання ними правил внутрішнього трудового розпорядку. 

Володіє комп’ютером на рівні користувача, знання 1С 

Компетентності: 

 Грамотні усне мовлення і письмова комунікація 

 Знання правил ділового етикету, робота з врахуванням цих положень 
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 Вміння встановлювати контакт з різними людьми 

 Планування, управління часом 

 Доброзичливість, неконфліктність 

 Організованість, пунктуальність 

 Самовладання, стійкість до емоційних навантажень 

 Корпоративна гнучкість та лояльність 

 Здатність ефективно працювати в режимі багатозадачності 

 Здатність до навчання, управляємість 

 Навики швидкого пошуку необхідної інформації 

 Навики складання ділових документів 

Загальні вимоги: 

Стать Перевага надається дівчині 

Зовнішність Діловий стиль одягу, презентабельність, охайність 

Місце роботи Місто 

Корпоративні цінності: 

  відповідальність 

  комунікабельність 

  порядність 

  вміння працювати в команді 
 

Таблиця 2 

Цілі навчання за SMART-критеріями 
S (конкретна) За 3 дні освітня програма навчить пояснювати 

покупцю різницю між 3 вакцинами проти 

гострої респіраторної хвороби COVID-19 при 

роздрібній продажі аптечним закладом  

M (вимірювана) Працівник вмітиме пояснити різницю між 3 

вакцинами проти гострої респіраторної хвороби 

A (досяжна)  За 3 дні освітня програма навчить пояснювати 

покупцю різницю між 3 вакцинами проти гострої 

респіраторної хвороби 

R (актуальна) Після навчання працівник коректно пояснюва-

тиме покупцю різницю між вакцинами і навчити 

своїх підлеглих 

T (обмежена в часі) 3 дні 
 

Так як 1 раз у 5 років фармацевт / завідувач аптеки повинен 

проходити курси підвищення кваліфікації, то установа в якій 

працює даний працівник повинна бути зацікавлена в ефективному 

навчанні свого підлеглого. Враховуючи принципи навчання 

дорослої людини, запропонували модельну навчальну програму 

для підвищення кваліфікації співробітників у галузі фармації. 

Згідно проекту постанови про необхідність масової вакцинації в 
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Україні для захисту населення від корона вірусної хвороби 

(COVID-19) та її наслідків №6249 від 06.09.2022 р. завідувачу 

аптеки необхідно пройти навчання із роздрібної продажі  вакцина 

проти гострої респіраторної хвороби COVID-19. 

Цілі навчання через кроки: 

1. Ознайомлення з проектом постанови про необхідність 

масової вакцинації в Україні для захисту населення від корона 

вірусної хвороби (COVID-19) та її наслідків №6249 від 

06.09.2022р. 

2. Вивчити склад, властивості вакцин представлених на 

аптечному ринку. 

3. Вивчити вплив вакцин на різні вікові групи. 

4. Розібрати детально в групах інструкцію із застосування 

вакцин. 

5. Закріпити отриманні знання використавши метод кейсів. 

6. 3 хвилинна рефлексія кожного учасника по завершенні 

навчання. 

Теми навчання: 

1 

день 

Зміни в законодавстві України (проект постанови про необхідність 

масової вакцинації в Україні для захисту населення від корона вірусної 

хвороби (COVID-19) та її наслідків №6249 від 06.09.2022). 

Клінічні дослідження вакцин. 

2 

день 

Заяви на реєстрацію вакцин. 

Вакцини, що застосовуються в Україні. 

3 

день 

Фармнагляд за безпекою вакцин. 

Практичне відпрацювання навичок у навчальній аптеці. 

 

Форма навчання: навчання відбуватиметься у вигляді 

семінарів та тренінгів з використанням наочних моделей, диспутів, 

систематизації фактів, а також з використанням аудіо-гіду (при 

розгляді законодавчої складової під час навчання). Навчання буде 

тісно пов’язане із практикою. Чим тісніше пов’язаний з практикою 

той матеріал, який дізнається людина, тим краще вона його 

засвоїть. Активна участь в диспутах та обговореннях призводить 

до успішного засвоєння та розуміння матеріалу. 

Природний цикл навчання забезпечуватиметься конкретними 

кроками: 
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1. Заняття розпочинатиметься з короткого огляду законо-

давчих змін щодо роздрібної торгівлі, а також з використанням 

аудіо-гіду (при розгляді законодавчої складової під час навчання). 

2. Потрібно переконатися в тому, що всі розуміють, про що 

говориться. Проговоряться основні ключові терміни, які викорис-

товуються в медичній практиці.  

3. Перед початком розгляду ілюстративного матеріалу, 

потрібно пояснити, що люди побачать.  

4. Під час навчання включатимуться практичні завдання, а 

також навчання поруч. 

5. Проведемо рефлексію, слід запитати учасників про те, що 

вони думають про предмет, які їх думки. 

6.  Додати позитивних емоцій в навчальний процес. 

Пожартуйте, якщо це буде доречно. 

7. Навчання починається і закінчується вчасно. Не змушуйте 

людей чекати спізнюються і не з'являтися у суді самі. 

8.  Якщо заняття триватиме більше двох годин, влаштовува-

тимемо кілька перерв. 

9.  Слід зібрати відгуки про навчання, щоб переконатися в 

тому, що кожне наступне заняття було ефективніше попереднього. 

Результат навчання співробітника з опорою на модель 

Кіркпатрика: 

1. Учасники тренінгу позитивно відгукуються на проведену 

програму; 

2. Загальний рівень тестування учасників після проходження 

навчання складає не нижче 80%. 

3. Завідувачі аптек зрозуміло та якісно пояснили своїм 

підлеглим основні законодавчі зміни, провели інструктаж як діяти 

фармацевтам при роздрібному продажі вакцин. 

4. Роздрібна торгівля вакцинами на 50% вища як у мережі 

конкурентів. 

Після закінчення навчання проводиться оцінка ефективності, 

спираючись на наступні критерії:відгук від учасників (анкету-

вання). Легко можна розуміти, чи сподобалося людям навчання, 

спостерігаючи за ними в процесі, цікавлячись їхньою думкою або 
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проводячи анонімні опитування; знання учасників (тести). Для 

оцінки того, що люди насправді дізналися в процесі навчання, 

відбудеться тестування та перевірка практичних навичок під час 

розгляду різних кейсів; ефективність учасників. Після навчання на 

робочому місці методом спостереження оцінити чи змінилося 

щось в їхній роботі. Чи зуміють завідувачі аптек донести основні 

зміни в роздрібній торгівлі фармацевтам.  

Література: 

1. Грішнова О.А. Розвиток персоналу як інвестиційний 

проект: методичні підходи до визначення ефективності / Регіо-

нальні аспекти розвитку і розміщення продуктивних сил України: 

Зб. наук. пр.  Тернопіль: Економічна думка, 2004.  Вип. 9.  С. 15–19. 

2. Вовк М.П., Ходаківська С.В. Технології навчання дорос-

лих в умовах формальної і неформальної освіти. Освіта дорослих: 

теорія, досвід, перспективи. Київ. №2. (16). С. 39 – 48. 

3. Балабанова Л.В., Сардак О.В., Управління персоналом: 

навч. посібн. Київ: Центр учбово літератури, 2011. 468 с. 

4. МОЗ України Наказ від 18.10.2021 № 2242 . Електронний 

ресурс.  Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v2242-

282-21#Text]. 

________________________________________________________  

УДК 347.73     Юридичні науки 

 

ПOДAТКOВI ПЕРЕВIРКИ В УМOВAХ ВOЄННOГO СТAНУ 

 

Зубицькa I.В. 

студенткa 1 курсу СО «Магістр»  

юридичнoгo фaкультету 

Донецького національного  

університету iменi Вaсиля Стусa 

м.Вінниця, Україна 

В умoвaх дiї вoєннoгo стaну нa теритoрiї Укрaїни гoстрo 

пoстaє прoблемa нaпoвнення держaвнoгo тa мiсцевих бюджетiв фi-

нaнсoвими кoштaми, якi неoбхiднi для функцioнувaння екoнoмiки 

https://zakon.rada.gov.ua/rada/
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держaви, зaбезпечення сoцiaльних виплaт i гaрaнтiй для нaлежнoгo 

викoнaння держaвою функцiй.  

Oдним iз мехaнiзмiв нaпoвнення держaвнoї кaзни є пoдaткoве 

aдмiнiструвaння. Oснoвнoю фoрмoю пoдaткoвoгo aдмiнiструвaння 

є пoдaткoвa перевiркa. Сaме ця фoрмa кoнтрoлю є нaйбiльш 

ефективнoю для виявлення тa стягнення пoвнoї суми пoдaткoвих 

зoбoв’язaнь. У зв’язку iз введенням в Укрaїнi вoєннoгo стaну, булo 

встaнoвленo мoрaтoрiй нa прoведення деяких видiв пoдaткoвих 

перевiрoк. 

Дoслiдженням питaнь пoрядку прoведення пoдaткoвoї пере-

вiрки зaймaлися тaкi вченi, як Л.A. Сaвченкo, Г.Г. Нєстєрoв, 

Ю.Б. Iвaнoвa, Н.К. Iсaєвa, A.I. Худякoвa, Н.Ю. Пришвa, М.П. Куче-

рявенкo тa iншi нaукoвцi.  

Пoдaткoвий кoнтрoль є сaмoстiйним нaпрямoм держaвнoгo 

фiнaнсoвoгo кoнтрoлю. Вiн рoзглядaється як oднa з функцiй дер-

жaвнoгo упрaвлiння пoдaткoвoю системoю Укрaїни. Ефективнiсть 

реaлiзaцiї пoдaткoвoї пoлiтики держaви тa функцioнувaння всiєї 

пoдaткoвoї системи знaчнoю мiрoю визнaчaється дiяльнiстю кoн-

трoлюючих oргaнiв у сферi зaбезпечення дoдержaння пoдaткoвoгo 

зaкoнoдaвствa плaтникaми пoдaткiв.  

Укaзoм Президентa Укрaїни вiд 24 лютoгo 2022 рoку 

№64/2022 «Прo введення вoєннoгo стaну в Укрaїнi», зaтвердже-

нoгo Зaкoнoм Укрaїни вiд 24 лютoгo 2022 рoку №2102-IХ «Прo 

зaтвердження Укaзу Президентa «Прo введення вoєннoгo стaну в 

Укрaїнi», нa теритoрiї Укрaїни з 24 лютoгo 2022 рoку зaпрoвaд-

женo вoєнний стaн [1]. Вoднoчaс деякi суб’єкти гoспoдaрювaння, 

як свiдчaть результaти oбстежень, зaпрoвaджених Держaвнoю 

службoю Укрaїни, дoзвoляють сoбi неoбґрунтoвaнo зaвищувaти 

цiни нa тoвaри першoї неoбхiднoстi, щo мaють iстoтну сoцiaльну 

знaчущiсть, пiдaкцизнi тoвaри, a тaкoж вiдмoвляють у мoжливoстi 

прoведення рoзрaхункiв зa дoпoмoгoю бaнкiвських плaтiжних 

зaсoбiв. Вoєнний стaн вимaгaє швидкoї aдaптaцiї пoдaткoвoгo 

зaкoнoдaвствa дo нoвих реaлiй. Пaрлaмент вже нa пoчaтку вiйни 

прийняв першi, прoте тoчнo не oстaннi змiни дo пoдaткoвoгo 

зaкoнoдaвствa. Тaкoю змiнoю пoдaткoвoгo зaкoнoдaвствa стaлo 
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прийняття Верхoвнoю Рaдoю Укрaїни Зaкoну Укрaїни вiд 15 

березня 2022 рoку №2120-IХ «Прo внесення змiн дo Пoдaткoвoгo 

кoдексу Укрaїни тa iнших зaкoнoдaвчих aктiв Укрaїни щoдo дiї 

нoрм нa перioд дiї вoєннoгo стaну»  (дaлi – Зaкoн Укрaїни вiд 15 

березня 2022 рoку №2120-IХ) [2].  

Вiдпoвiднo дo ст. 75 Пoдaткoвoгo кoдексу Укрaїни (дaлi – ПК 

Укрaїни) кoнтрoлюючi oргaни мaють прaвo прoвoдити: 1) кaмерa-

льнi перевiрки; 2) дoкументaльнi плaнoвi перевiрки; 3) дoкументa-

льнi пoзaплaнoвi перевiрки; 4) дoкументaльнi виїзнi перевiрки; 5) 

дoкументaльнi невиїзнi перевiрки; 6) фaктичнi перевiрки [3]. Прoте 

Зaкoнoм Укрaїни вiд 15 березня 2022 рoку №2120-IХ, зoкремa пп. 

69.2 пiдрoздiлу 10 рoздiлу XX ПК Укрaїни передбaченo, щo нa 

дaний чaс пoдaткoвi перевiрки не рoзпoчинaються, a рoзпoчaтi 

перевiрки зупиняються, крiм: 1) кaмерaльних перевiрoк деклaрaцiй 

aбo утoчнюючих рoзрaхункiв (у рaзi їх пoдaння), дo яких пoдaнo 

зaяву прo пoвернення суми бюджетнoгo вiдшкoдувaння, пoкaз-

ники яких сфoрмoвaнi нa пiдстaвi пoдaткoвих нaклaдних тa/aбo 

рoзрaхункiв кoригувaння, склaдених тa зaреєстрoвaних в Єдинoму 

реєстрi пoдaткoвих нaклaдних, тa/aбo митних деклaрaцiй, зa ви-

ключенням тoвaрiв (прoдукцiї), визнaчених пiдпунктaми 215.3.1, 

215.3.2, 215.3.2-1 тa 215.3.3-1 пункту 215.3 стaттi 215 Кoдексу тa 2) 

фaктичних перевiрoк. 

Слiд видiлити oсoбливoстi прoведення дoзвoлених перевiрoк 

пiд чaс вoєннoгo стaну. Тaк, пiд кaмерaльнoю пoдaткoвoю пере-

вiркoю вiдпoвiднo дo ст. 76 ПК Укрaїни передбaчaється, щo це 

перевiркa, якa прoвoдиться у примiщеннi кoнтрoлюючoгo oргaну 

виключнo нa пiдстaвi дaних, зaзнaчених у пoдaткoвих деклaрaцiях 

(рoзрaхункaх) плaтникa пoдaткiв тa дaних системи електрoннoгo 

aдмiнiструвaння пoдaтку нa дoдaну вaртiсть. [3]. Пiд чaс дiї вoєн-

нoгo стaну нa теритoрiї Укрaїни  Зaкoнoм Укрaїни «Прo внесення 

змiн дo Пoдaткoвoгo кoдексу Укрaїни тa iнших зaкoнiв Укрaїни 

щoдo oсoбливoстей пoдaткoвoгo aдмiнiструвaння пoдaткiв, збoрiв 

тa єдинoгo внеску пiд чaс дiї вoєннoгo, нaдзвичaйнoгo стaну» вiд 

12 трaвня 2022 рoку, №2260-IX встaнoвленo спецiaльнi стрoки нa 

прoведення кaмерaльних перевiрoк у тaкий перioд [4]. Термiни 
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прoведення тaких перевiрoк нaступний: 1) зa звiтнi пoдaткoвi 

перioди з лютoгo пo трaвень 2022 рoку перевiрки рoзпoчинaються 

нa нaступний день пiсля 20 липня 2022 рoку тa зaвершуються не 

пiзнiше 20 вересня 2022 рoку; 2) зa звiтнi пoдaткoвi перioди з 

червня пo липень 2022 рoку перевiрки рoзпoчинaються нa нaступ-

ний день пiсля 20 серпня 2022 рoку тa зaвершуються не пiзнiше 

20 жoвтня 2022 рoку. Тoж у випaдку oтримaння aкту кaмерaльнoї 

перевiрки, прoведенoї iз пoрушенням встaнoвлених стрoкiв — це 

є пiдстaвoю для oскaрження нaслiдкiв перевiрки, тoбтo нaрaху-

вaнь. 

Нaступнoю дoзвoленoю пoдaткoвoю перевiркoю пiд чaс дiї 

вoєннoгo стaну є фaктичнa. Вiдпoвiднo дo пп. 75.1.3 п. 75.1 ст. 75 

ПК Укрaїни фaктичнoю ввaжaється перевiркa, щo здiйснюється зa 

мiсцем фaктичнoгo прoвaдження плaтникoм пoдaткiв дiяльнoстi, 

рoзтaшувaння гoспoдaрських aбo iнших oб'єктiв прaвa влaснoстi 

тaкoгo плaтникa. Тaкa перевiркa здiйснюється кoнтрoлюючим 

oргaнoм щoдo дoтримaння нoрм зaкoнoдaвствa з питaнь регулю-

вaння oбiгу гoтiвки, пoрядку здiйснення плaтникaми пoдaткiв 

рoзрaхункoвих oперaцiй, ведення кaсoвих oперaцiй, нaявнoстi 

лiцензiй, свiдoцтв, у тoму числi прo вирoбництвo тa oбiг пiдaк-

цизних тoвaрiв, дoтримaння рoбoтoдaвцем зaкoнoдaвствa щoдo 

уклaдення трудoвoгo дoгoвoру, oфoрмлення трудoвих вiднoсин з 

прaцiвникaми (нaймaними oсoбaми) [3].  

Пiдстaви для прoведення фaктичних перевiрoк визнaченi 

п.80.2 ст. 80 ПК Укрaїни. Вaртo зaзнaчити, щo Зaкoнoм Укрaїни вiд 

15 березня 2022 рoку №2120-IХ щoдo пiдстaв прoведення фaктич-

них перевiрoк внесенi змiни щoдo рoзрaхункiв кaрткaми. Зoкремa, 

дo: 1) пп. 80.2.2 ПКУ, який вкaзує нa прoведення фaктичних пере-

вiрoк з пiдстaв нaявнoстi тa/aбo oтримaння iнфoрмaцiї вiд дер-

жaвних oргaнiв aбo oргaнiв мiсцевoгo сaмoврядувaння, якa свiд-

чить прo мoжливi пoрушення плaтникoм пoдaткiв зaкoнoдaвствa, 

зoкремa, щoдo здiйснення плaтникaми пoдaткiв рoзрaхункoвих 

oперaцiй, у тoму числi зi зaбезпеченням мoжливoстi прoведення 

рoзрaхункiв зa тoвaри (пoслуги) з викoристaнням електрoнних 

плaтiжних зaсoбiв; 2) пп. 80.2.3 ПК України в чaстинi пiдстaви 
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прoведення фaктичних перевiрoк у рaзi письмoвoгo звернення 

пoкупця (спoживaчa), прo пoрушення плaтникoм пoдaткiв устa-

нoвленoгo пoрядку прoведення рoзрaхункoвих oперaцiй, у тoму 

числi незaбезпечення мoжливoстi прoведення рoзрaхункiв зa 

тoвaри (пoслуги) з викoристaнням електрoнних плaтiжних зaсo-

бiв [5]. Тaким чинoм, пiд чaс прoведення фaктичнoї перевiрки 

пoдaткiвцi тaкoж будуть перевiряти мoжливiсть прoведення 

рoзрaхункiв для дoпoмoгoю електрoнних плaтiжних зaсoбiв, 

oскiльки нa дaний чaс зaбезпечення тaкoї мoжливoстi є вaжливoю 

мiрoю для грoмaдян.  

Врaхoвуючи вищескaзaне, пiд пoдaткoвi перевiрки, в першу 

чергу, пoтрaплять тi суб’єкт гoспoдaрювaння, якi дoзвoлять сoбi 

неoбґрунтoвaнo зaвищувaти цiни нa тoвaри першoї неoбхiднoстi, 

пaльне, тютюнoвi вирoби, всупереч вoєннoму стaну реaлiзують 

aлкoгoльнi нaпoї, a тaкoж вiдмoвляють у мoжливoстi рoзрaхункiв 

зa дoпoмoгoю бaнкiвських плaтiжних зaсoбiв. З oгляду нa це, 

пoнoвлення пoдaткoвих перевiрoк, зoкремa фaктичних перевiрoк 

oргaнaми Держaвнoї пoдaткoвoї служби України пiд чaс дiї вoєн-

нoгo стaну є випрaвдaнoю мiрoю, oскiльки дaний вид перевiрoк 

дoзвoляє кoнтрoлювaти недoбрoсoвiсних пiдприємцiв, якi незвa-

жaючи нa вoєнний стaн прoдoвжують oтримувaти прибутoк, при 

цьoму не сплaчуючи дo бюджету пoдaтки.  

Отже, в умoвaх вoєннoгo стaну екoнoмiкa Укрaїни зaзнaлa 

безпрецедентнoгo виклику: з oднoгo бoку, виниклa неoбхiднiсть 

пoсилення держaвнoї пiдтримки всiх сектoрiв гoспoдaрювaння, a з 

iншoгo – зрoслa пoтребa у нaпoвненнi держaвнoгo бюджету. Aдaп-

тaцiя пoдaткoвoї системи дo реaлiй сьoгoдення, викoристaння 

пoдaткoвoгo iнструментaрiю для пiдтримки бiзнесу є неoбхiднoю 

умoвoю зaбезпечення функцioнувaння нaцioнaльнoї екoнoмiки. 

Прoведення пoдaткoвих перевiрoк в умoвaх вoєннoгo стaну є 

неoбхiднoю мiрoю, oскiльки дaнi зaхoди пoдaткoвoгo кoнтрoлю 

зaбезпечують нaпoвнення бюджетiв кoштaми, неoбхiдних для 

функцioнувaння держaви, виявлення недoбрoсoвiсних пiдпри-

ємцiв тa притягнення їх дo вiдпoвiдaльнoстi. 
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________________________________________________________  

 УДК 338      Економічні науки        

 

ЗМІНИ ДЛЯ БІЗНЕСУ ПІД ЧАС ВОЄННОГО СТАНУ 

 

Іжик О.Р., 

 студентка економічного факультету 

ДВНЗ «Ужгородський національний університет»,  

м. Ужгород, Україна 

Для розвитку економічної сфери держави важливою є діяль-

ність підприємців, які своєю працею створюють нові робочі місця 

та збут економічних благ, сплачують податки, надають послуги, 

задовільнять актуальні запити на ринку.  Підприємці у бізнесі 

реалізовують свої ідеї та використовують креативність для 

конкурентоспроможності. Під час воєнного стану підприємництво 

https://buh.ligazakon.net/aktualno/12778_yak-perevrki--khto-provodit-pd-chas-vyni
https://buh.ligazakon.net/aktualno/12778_yak-perevrki--khto-provodit-pd-chas-vyni
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пристосовується до нових реалій і викликів та розв’язує велику 

кількість завдань. Зберегти бізнес, вдосконалювати його та допо-

магати Україні – пріоритетні завдання українського бізнесмена. 

Підприємницька діяльність має ряд ознак: ініціативність, сис-

тематичність, ризикованість, мета і самостійність. Остання означає 

можливість здійснювати підприємницьку діяльність за чинним 

законодавством України. Найпоширенішою формою організації 

бізнесу в Україні є фізична особа-підприємець. Ознака система-

тичності( отримання доходів) і зобов’язує зареєструватись для 

ведення легального бізнесу. З новими діджитал технологіями, а 

саме застосунок «Дія» оформити ФОП можна зручно в онлайн 

режимі. 

Діяльність бізнесу означає наповнення державного бюджету і 

саме підприємці під час воєнного стану створюють хребет україн-

ської економіки.  Разом з тенденціями необхідно пристосовуватись 

до умов для можливості функціонування бізнесу. 

Зміни, які відбулись в законодавстві та нововведення: 

1) Зменшення податкового тиску, спрощення і поліпшення 

податкових 

правил на період дії воєнного стану. 

2) Послаблення вимог щодо отримання та перевірок дозвіль-

них документів(ліцензій). 

3) Спрощення умов ведення бізнесу для ФОПів. 

4) Кредитування та компенсації для бізнесу. 

5) Підтримка агробізнесу та сфери харчової промисловості. 

6) Лібералізація трудових відносин. 

7) Релокація бізнесу. 

Такий ряд ініціатив, який був запроваджений урядом України 

підтримує підприємництво під час війни. Нові правила дозволяють 

доступніше вести бізнес та розвивати економічну діяльність 

країни. Оскільки економічний фронт є теж важливим для забезпе-

чення та підтримання інфраструктури, то фінансовий менеджмент, 

як адаптація до нових реалій справляється зі своєю роллю. Він 

шукає альтернативні плани та стратегії для функціонування 

бізнесу під час воєнного стану. 
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Спрощенні умов ведення бізнесу для ФОПів передбачає різні 

правила залежно від групи ФОПу. Щодо першої та другої груп 

ФОП, то з 01.04.2022 держава дозволила не сплачувати єдиний 

податок, єдиний соціальний внесок (ЄСВ) аж до припинення 

воєнного стану. Окрім того, ЄСВ дозволили не сплачувати 

протягом 12 місяців після скасування воєнного стану на території 

України. Щодо третьої групи ФОП, то сплата ЄСВ визначена як 

необов’язкова.[1] 

Серед основних проблем, які не дозволяють відновлюватися 

та розвивати бізнес під час війни - мала кількість платоспро-

можних клієнтів, не прогнозованість розвитку ситуації в країні та 

відсутність достатнього капіталу.[2] 

           Отже, можливість адаптації бізнесу до умов сьогодення 

дає можливість продовжувати підтримувати державу та економіч-

ний фронт. Підприємці виконують важливу роль для національної 

економіки та економічної безпеки, яка зараз перебуває в складній 

ситуації. 

Література: 

1. Особливості сплати податків для ФОП під час воєнного 

стану // [Електронний ресурс] – Режим доступу: https://yur-

gazeta.com/dumka-eksperta/osoblivosti-splati-podatkiv-dlya-fop-pid-

chas-voennogo-stanu.html  

2. Бізнес в умовах війни: що заважає підприємцям працювати 

стану // [Електронний ресурс] – Режим доступу: https://www.uni-

an.ua/economics/finance/stalo-vidomo-yak-ukrajinskiy-biznes-ogovtu-

yetsya-vid-pershogo-shoku-viyni-novini-ukrajina-11874339.html  

3. Тил працює-Україна воює: підтримка бізнесу в умовах 

воєнного стану// [Електронний ресурс] – Режим доступу: 
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УДК 336    Економічні науки 

 

ФІНАНСОВИЙ МЕНЕДЖМЕНТ БІЗНЕСУ ПІД ЧАС 

ВОЄННОГО СТАНУ НА МІКРО РІВНІ 

 

Іжик О.Р., 

 студентка економічного факультету 

ДВНЗ «Ужгородський національний університет»,  

м. Ужгород, Україна 

Фінансовий менеджмент є важливим механізмом в управлінні 

грошовими потоками у діяльності підприємства. У час повномасш-

табного вторгнення в Україну фінансова стійкість є важливим 

завданням для економічний безпеки країни. Правильний підхід до 

фінансових ресурсів не дає змогу утворитись економічній стагнації 

у ділові активності. 

Дослідити, яку роль займає фінансовий менеджмент  у період 

повномасштабного вторгнення та що необхідно для кращого функ-

ціонування бізнесу. 

Фінансовий менеджмент як система управлінням фінансами 

завжди повинна реалізовуватись з адаптивністю до нових  реалій 

та ситуацій, які відбуваються навколо коштів. Пошук альтер-

нативного плану і стратегій при ситуаційному підході розширює 

планування при реалізації діяльності. Таким чином фінанси, які 

спрямовані на довгострокову прибутковість і тривалу життєздат-

ність мають змогу з гнучкістю реагувати на зміни в зовнішньому 

оточенні. При розробці фінансових стратегій впроваджуються 

специфічні прийоми фінансового менеджменту для отримання 

найкращого результату з усіх запропонованих. Оперативну інфор-

мацію про фінансовий стан отримують з упровадженням фінансо-

вого моніторингу, який спостерігає за діями впливу внутрішніх і 

зовнішніх факторів.  

Під час повномасштабного вторгнення основною метою від 

фінансового менеджменту є отримання максимальної фінансової 

вигоди від економічної функціонування. Підприємці та бізнес, 

здатні стабільно працювати в умовах війни, - це справжній хребет 
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української економіки. Налагодження роботи національного 

бізнесу є запорукою того, що державний бюджет буде наповню-

ватися, а населення зберігатиме платоспроможність. Активізація 

бізнес-діяльності - ключовий фактор посилення економічної 

стійкості держави, а отже, і її здатності ефективно протистояти 

агресору. [1] 

Функції фінансового менеджменту під час воєнного стану: 

внутрішньо фінансове планування; прийняття фінансових рішень 

по перспективам розвитку і поточної діяльності, аналіз і оцінка 

фінансового стану; управління оборотними коштами та ліквід-

ністю; управління інвестиційним портфелем; управління структу-

рою капіталу; управління фінансовими ризиками; залучення 

джерел фінансування та їх використання, організація розрахунків 

з бюджетною системою. [2] 

Для ефективної діяльності підприємництва менеджмент 

фінансовими ресурсами необхідно здійснювати за допомогою 

фінансових стратегій. Вони допомагають проаналізувати вплив 

внутрішніх і зовнішніх факторів, фінансовий потенціал та стан 

підприємства. 

Отже, роль фінансового менеджменту під час повномасш-

табного вторгнення в Україну відіграє значиму роль для розвитку 

бізнесу. Завдяки стратегіям і адаптації підприємництво має змогу 

реалізовувати свою діяльність та допомагати країні, щоб оминути 

стагнацію економіки. 

Література: 

1. Тил працює-Україна воює: підтримка бізнесу в умовах 

воєнного стану// [Електронний ресурс] – Режим доступу: 

https://www.rada.gov.ua/print/221573.html  

2. Що таке фінансовий менеджмент? // [Електронний ресурс] 

– Режим доступу: https://biznesua.com.ua/shho-take-finansoviy-

menedzhment/  

3. Фінансовий менеджмент // [Електронний ресурс] – Режим 

доступу: https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache: 

6leyPDp_sBUJ:https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/391/fi-

nansovij-menedzhment&cd=25&hl=uk&ct=clnk&gl=ua  
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УДК: 81`25            Філологічні науки 

 

СТИЛІСТИЧНИЙ І НАЦІОНАЛЬНИЙ КОНТЕКСТ ПРИ 

ПЕРЕКЛАДІ 

 

Щербина Анна Володимирівна 

старший викладач кафедри  

англійської філології і перекладу 

Касьяненко Олександра Олександрівна 

студентка філологічного факультету 

Національний авіаційний університет 

м. Київ, Україна 

Актуальність обраної теми зумовлена високою значимістю 

та недостатньою вивченістю перекладу та впливу стилістичного та 

національного контексту на формування структури відповідного 

тексту. 

Мета — визначити сутність контексту, як невід’ємної час-

тини семантики тексту. 

Об’єктом дослідження є поняття контексту в сучасній 

лінгвістиці та його роль при перекладі текстів. 

Предметом дослідження є семантичні та стилістичні одиниці 

при перекладі та їх вплив на стилістичний і національний контекст 

тексту. 

Методи дослідження: 

- аналіз досліджуваного предмету та його розбір на окремі 

складові задля детального опрацювання; 

- синтез відокремлених частини досліджуваного предмета в 

одне ціле; 

- структурний метод – для синхронного аналізу відношень та 

зв'язків між мовними елементами. 

- Порівняння – для  виявлення подібності та відмінності 

досліджуваних предметів, визначити спільні властивості кількох 

об’єктів з метою формулювання закономірностей в подальшому. 

Суть роботи:  

1. Дослідити лінгвістичну сутність контексту та його роль у 
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створенні змістовної структури тексту.  

2. Показати необхідність урахування контекстуальних 

факторів при перекладі тексту. 

3. Визначити місце контексту у створенні семантичної 

структури тексту. 

4. Дослідити проблематику перекладу текстів і збереження 

стилістичного та національного контексту 

Висновки: 

В процесі роботи було досліджено вирішення перекладацьких 

проблем при відтворенні особливостей контексту при перекладі, а 

саме: 

- опрацьовано доступні джерела та література українською, 

російською, англійською та німецькою мовами, різні за своєю 

спрямованістю, науковою цінністю, методами дослідження, 

висновками та рекомендаціями. 

- сформовано теоретичне розуміння трансформацій, які 

застосовуються при перекладі текстів. 

- надано загальну характеристику для матеріалу дослідження  

1. Під час наукового дослідження було з’ясовано, що 

контекст і переклад – нерозривно пов’язані поняття. Значення тієї 

чи іншої мовної одиниці реалізується саме в певному контексті. 

Тому однією з перших вимог до грамотної, адекватної передачі 

тексту є вміння перекладача розпізнавати контекстні значення 

одиниць перекладу, причому враховуватися повинні різні типи 

контексту. Під контекстом прийнято розуміти мовне оточення, в 

якому вживається та чи інша мовна одиниця. Контекст дозволяє 

встановити значення слова або фрази, які входять до нього. 

Неправильне розуміння будь-якого з типів контексту неминуче 

призведе до виникнення різних видів перекладацьких помилок, 

внаслідок чого текст мовою перекладу не повною мірою відпові-

датиме основним вимогам до перекладу. 

2. У результаті проведеного аналізування різних джерел 

щодо з’ясування суті та видів контексту, які можна було би 

реалізувати при перекладі, було виявлено наступне: 

- найбільші труднощі для перекладу стилістичного та 
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національного контексту становлять багатозначні мовні одиниці, 

які піддаються перекладу не через певну абстрактну відповідність 

окремих словникових одиниць, а завдяки розкриттю всіх кон-

текстних смислових зв’язків; 

- для забезпечення адекватності перекладу необхідно 

орієнтуватися не лише на еквівалентність на семантичному рівні, 

але й враховувати багато інших факторів, такі як прагматика та 

норми мови перекладу; 

3. В межах досліджень різноманітних оповідань та творів 

виявлено такі особливості вживання мовних одиниць в контек-

стуальному перекладі: 

1) Метафора (розширення смислового обсягу слова за 

рахунок виникнення у нього переносних значень і посилення його 

експресивних властивостей), наприклад: В англ. казках назви 

тварин і птахів пов'язані з поняттям "he", а в українській більшість 

з них асоціюються з жіночим родом: Черепаха, жаба, риба. При 

перекладі виникає деяке відчуття суперечності: 

наприклад: Черепах (а) Квазі трохи заспокоївся .... 

В англійській традиції слово horse пов'язано з позитивними 

оцінками: «породистий, граціозний»; а в українській: «грубий, 

незграбний, сильний, негарний, здоровий». 

He thought of her as a horse from his stables. 

Не можна перекласти дослівно. Треба застосувати додавання 

(нагадувала породисту, скакового коня). Варіант перекладу 

потрібно вибирати виходячи з контексту: мова йде про молоду, 

граціозною дівчині. 

Це правило може не вживатися при  метафоричній асоціації за 

родом: 

“When we were little,' the Mock Turtle went on at last, more 

calmly, 'we 

went to school in the sea. The master was an old Turtle - we used 

to call him Tortoise.” [1, p. 113] 

У цьому прикладі з "Аліси в Країні Чудес" черепаха пов'язана 

з чоловічим родом: це "сер", "він", "вчитель". 

2) Фразеологічні звороти (прислів’я та приказки), які 
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повністю співпадають з українськими - як по сенсу, так і по формі, 

тобто по описуваному образу або складових компонентах, 

наприклад:  

All that glitters is not gold. Не все те золото, що блищить.  

As a man sows, so shall he reap. Як посієш, так і пожнеш.  

New brooms sweep clean. Нова мітла по-новому мете. 

3) Деметафоризація, наприклад: Певен, що й на цій фортеці 

топтали пилюку та печатали сніг його легкі римські сандалії 

(Гончар, Берег любові) // Уверен, и, тут топтали пыль и оставляли 

следы на снегу его легкие римские сандалии. 

Оставлять (следы) – в прямому значенні «сохранить не 

исчезнувшими» [Ожегов, с. 464] 

Література: 
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УДК 340       Юридичні науки 
 

ДОКТРИНА АБСОЛЮТНОГО ІМУНІТЕТУ ДЕРЖАВ: 

ГАРАНТІЯ ЧИ ЗАСІБ УНИКНЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 
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студентка  

Навчально-наукового Інституту права 

Київський національний університет 

 імені Тараса Шевченка 

м. Київ, Україна 

Однією з форм захисту прав людини є звернення до суду. 

Однак, у випадку порушення цивільних прав державою – у "гру 

вступає" доктрина абсолютного імунітету останньої.  

https://cyberlan.com.ua/wp-content/uploads/2015/07/Tolkovij-slovarj-russkogo-yazika.pdf
https://cyberlan.com.ua/wp-content/uploads/2015/07/Tolkovij-slovarj-russkogo-yazika.pdf
https://www.open-bks.com/%20alice-113-114.html
https://www.open-bks.com/%20alice-113-114.html
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Дослідження концепції абсолютного імунітету держав набуло 

неабиякої актуальності після повномасштабного вторгнення росії 

в Україну на початку 2022 року, оскільки питання, чи може росія у 

справах за позовами приватних осіб про відшкодування збитків 

використовувати свій імунітет, щоб уникнути відповідальності – 

залишається відкритим, хоча на рівні практики Верховного Суду 

вже й начебто вирішене. 

Доктрина суверенного імунітету або державного імунітету 

можна розглядати як метаюридичний процесуальний щит, який 

захищає суверенні держави, органи уряду, глав держав, глав урядів 

та інших високопоставлених посадових осіб держав від звинува-

чень в іноземних судових органах. Основний принцип державного 

імунітету полягає в тому, щоб національні суди не могли 

розглядати приватний позов проти іноземних держав [1,33]. 

Термін "імунітет" у перекладі з латинської мови означає звіль-

нення від чогось. Імунітет держави у широкому застосуванні – це 

принцип, згідно з яким до держави або її органів і представників не 

може бути заявлений позов в іноземному суді без її згоди. У 

міжнародному приватному праві під імунітетом розуміють непід-

леглість однієї держави законодавству та юрисдикції іншої. 

Імунітет ґрунтується на суверенітеті держав, їх рівності. Це озна-

чає, що жодна з них не може здійснювати свою владу над іншою 

державою, її органами, майном. Такий статус характеризується як 

раr in parem non habet imperium – рівний над рівним не має влади. 

У теорії та практиці держав розрізняють декілька видів імунітету: 

1) судовий; 2) від попереднього забезпечення позову; 3) від приму-

сового виконання судового рішення; 4) майновий (власності). Су-

довий імунітет полягає в непідсудності держави без її згоди судам 

іншої (par in parem non habet jurisdicdionem – рівний над рівним не 

має юрисдикції). Причини притягнення до відповідальності зна-

чення не мають. До держав, як правило, не можуть бути пред'-

явлені позови в іноземних судах, якщо тільки ці держави з власної 

волі не підпорядкували себе юрисдикції іноземних судів [2]. 

Таким чином, на основі принципу "рівний над рівним не має 

влади і юрисдикції" зазначимо про існування юрисдикційного 
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імунітету держави, тобто іноземна держава не може бути 

учасником судового процесу в іншій державі без її згоди.  

Наведене вище свідчить про існування абсолютного імунітету 

держави. Така концепція знайшла своє відображення і у національ-

ному законодавстві України, зокрема відповідно до ст. 79 Закону 

України "Про міжнародне приватне право" пред’явлення позову до 

іноземної держави, залучення іноземної держави до участі у справі 

як відповідача або третьої особи, накладення арешту на майно, яке 

належить іноземній державі та знаходиться на території України, 

застосування щодо такого майна інших засобів забезпечення по-

зову і звернення стягнення на таке майно можуть бути допущені 

лише за згодою компетентних органів відповідної держави, якщо 

інше не передбачено міжнародним договором України або зако-

ном України [3]. 

Класичним прикладом застосування абсолютного імунітету 

держав є справа Schooner Exchange v McFaddon (1812). У даній 

справі власники судна, яке було конфісковане за наказом Наполе-

она, імператора Франції, звернулися до американського суду з 

метою повернення їх майна. Однак, суд визнав, що не має юрис-

дикції над іноземною державою [4]. 

Позиція Верховного Суду 

У Постанові КЦС ВС від 14 квітня 2022 року у справі № 

308/9708/19 суд зазначив, що після початку війни в Україні з 2014 

року, суд України, розглядаючи справу, де відповідачем визначено 

РФ, має право ігнорувати імунітет цієї країни та розглядати справи 

про відшкодування шкоди, завданої фізичній особі в результаті 

збройної агресії РФ, за позовом, поданим саме до цієї іноземної 

країни. Окрім того, у зв’язку з повномасштабним вторгненням РФ 

на територію України 24 лютого 2022 року Україна розірвала 

дипломатичні відносини з Росією, що унеможливлює із цієї дати 

направлення різних запитів і листів до посольства РФ в Україні з 

огляду на припинення його роботи на території України. Верхов-

ний Суд установив підстави для висновку про те, що, починаючи з 

2014 року, немає необхідності в направленні до посольства РФ в 

Україні запитів щодо згоди РФ бути відповідачем у справах про 
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відшкодування шкоди у зв’язку з вчиненням РФ збройної агресії 

проти України й ігноруванням нею суверенітету та територіальної 

цілісності Української держави [5]. 

Як наслідок, суд не оминув увагою той факт, що як 

Європейська конвенція про імунітет держав, так і Конвенція ООН 

про юрисдикційні імунітети держав та їх власності, передбачають, 

що держава не має права посилатися на імунітет у справах, 

пов’язаних із завданням шкоди здоров’ю чи життю, якщо така 

шкода повністю або частково завдана на території держави суду та 

якщо особа, яка завдала шкоду, у цей час перебувала на території 

держави суду. ВС врахував, що Україна не є учасницею жодної із 

цих конвенцій, але зазначив, що вони відображають тенденцію 

розвитку міжнародного права щодо визнання того, що існують 

певні межі, в яких іноземна держава має право вимагати імунітет у 

цивільному процесі [6]. Отже, вердикт нещодавньої практики 

Верховного Суду: позовам до Росії про відшкодування завданої 

шкоди потерпілим від розпочатої нею війни – бути. І очікується, 

що таких позовів буде багато, зважаючи на масштаби збройної 

агресії.  

З одного боку, таке рішення ВС відповідає вимогам сус-

пільства та принципу верховенства права, поваги до прав людини. 

З іншого боку, Конвенції стосовно обмеженого імунітету держав, 

згадані вище, не ратифіковані ні Україною, ні державою-теро-

ристом Росією. Більше того, Конвенція ООН 2004 року взагалі не 

набрала чинності (із 30 необхідних для цього держав-підписантів 

її наразі ратифікували лише 22 держав). Тому, на питання, чи 

виконуватиме Росія рішення українських судів стосовно неї – 

відповідь очевидна, оскільки держава, яка грубо порушує Статут 

ООН, норми  якого є обов’язковими, не визнаватиме застосування 

конвенцій, які нею не ратифіковані. Окрім того, є підстави вва-

жати, що положення згаданих вище Конвенцій не застосовуються 

стосовно деліктів, вчинених під час збройних конфліктів (див. ст. 

31 Європейської конвенції про імунітет держав 1972 р.). 

Позиція Міжнародного Суду (International Court of Justice) 

29 квітня 2022 року Федеративна Республіка Німеччина 
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порушила провадження перед Міжнародним судом проти 

Італійської Республіки за нібито недотримання її юрисдикційного 

імунітету як суверенної держави. У своїй заяві Німеччина конста-

тувала, що Італія порушила і продовжує порушувати своє зобов’я-

зання поважати її суверенний імунітет, дозволяючи пред'являти 

цивільні позови проти Німеччини про порушення міжнародного 

гуманітарного права, вчинені Німецьким Рейхом між 1943 і 1945 

роками. Крім того, Італія нібито порушила і продовжує порушу-

вати своє зобов’язання поважати суверенний імунітет Німеччини, 

вживаючи або погрожуючи вжити заходів проти німецької дер-

жавної власності, розташованої в Італії. У своїй заяві Німеччина 

нагадала, що 3 лютого 2012 року Міжнародний Суд виніс своє 

рішення з питання юрисдикційного імунітету у справі щодо юрис-

дикційних імунітетів держави (Germany v. Italy: Greece inter-

vening), яким визнав порушення Італією своїх зобов’язань. Тож, 

Німеччина зазначає, що, незважаючи на це рішення суду, італій-

ські національні суди, починаючи з 2012 року, розглянули значну 

кількість нових позовів проти Німеччини в порушення суверен-

ного імунітету Німеччини [7].   

Нагадаємо, що у справі 2012 року Міжнародний суд постано-

вив, що правила імунітету держави обмежуються визначенням 

того, чи можуть суди однієї держави здійснювати юрисдикцію 

щодо іншої держави. Вони не стосуються питання про те, чи була 

поведінка, щодо якої було порушено справу, законною чи незакон-

ною. Нарешті, Суд розглянув аргумент Італії про те, що процеси в 

італійському суді були виправданими, оскільки всі інші спроби 

отримати компенсацію різним групам жертв, залучених до італій-

ського процесу, зазнали невдачі. У відповідній національній чи 

міжнародній практиці Суд не знайшов підстав для того, щоб 

міжнародне право робило право держави на імунітет залежним від 

існування ефективних альтернативних засобів забезпечення від-

шкодування. Міжнародний суд зазначив, що стаття 31 Європейсь-

кої конвенції виключає зі сфери дії Конвенції будь-яке провад-

ження, пов’язані з діяннями іноземних збройних сил, незалежно 

від того, чи присутні ці сили на території суду за згодою держави 
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суду та чи їх дії відбуваються за мирного часу або в умовах 

збройного конфлікту. Суд звернув увагу, що, на відміну від 

Європейської конвенції, Конвенція Організації Об'єднаних Націй 

не містить чітких положень, які б виключали дії збройних сил зі 

сфери її дії. Однак, у коментарі до тексту статті 12 Конвенції ООН 

2004 року зазначено, що це положення не застосовується до 

"ситуацій, пов’язаних із збройними конфліктами". 

У світлі вищевикладеного Суд прийшов до висновку, що 

звичаєве міжнародне право продовжує вимагати, щоб держава 

отримувала імунітет у провадженні щодо деліктів, нібито вчине-

них на території іншої держави її збройними силами та іншими 

державними органами під час ведення збройного конфлікту. Він 

додає, що цей висновок підтверджується рішеннями Європейсь-

кого суду з прав людини. Відповідно, Суд вважає, що рішення 

італійських судів про відмову в імунітеті Німеччині не може бути 

виправдане на основі принципу територіального делікту. На той 

час суд прийшов до висновку, що "відповідно до звичаєвого 

міжнародного права в його нинішньому вигляді держава не 

позбавлена імунітету через той факт, що її звинувачують у 

серйозних порушеннях міжнародного права прав людини або 

міжнародного права збройного конфлікту" [8]. 

Однак, правильність такого рішення викликає активні дебати. 

Зокрема, це ілюструє наявність окремих думок до нього: 

Dissenting opinion of Judge Cançado Trindade: Імунітети 

держави є прерогативою чи привілеєм, і вони не можуть 

продовжувати абстрагуватися від еволюції міжнародного права, 

яка сьогодні відбувається у світлі фундаментальних людських 

цінностей. Він висловлює стурбованість необхідністю дотриму-

ватися імперативів правосуддя та уникати безкарності у справах 

про вчинення міжнародних злочинів, прагнучи таким чином 

гарантувати їх неповторення в майбутньому. Обов’язок держави 

надавати відшкодування окремим жертвам серйозних порушень 

прав людини та міжнародного гуманітарного права є обов'язком 

відповідно до міжнародного звичаєвого права та згідно з 

фундаментальними принципами права. 
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Dissenting opinion of Judge Yusuf: Державний імунітет повен 

дірок як швейцарський сир. Крім того, імунітет держави від 

юрисдикції не можна тлумачити у вакуумі. Специфічні особли-

вості та обставини кожної справи, характер залучених питань та 

еволюція міжнародного права – усі вони повинні бути повністю 

враховані. Оскільки існує конфлікт між імунітетом від юрисдикції 

держав і претензіями, пов’язаними з міжнародними злочинами, іму-

нітет держави не повинен використовуватися як прикриття для 

уникнення відшкодування, на яке мають право жертви злочинів [8]. 

ВИСНОВОК 

У сучасному демократичному суспільстві абсолютний 

імунітет від судового розгляду видається архаїчною доктриною. 

Абсолютні імунітети виникли в той час, коли індивідуальних прав 

практично не існувало і коли державам був потрібен більший 

захист від можливих переслідувань. Однак, нині у міжнародному 

праві домінує концепція обмеженого імунітету з огляду на 

розвиток прав людини, яка посилює позиції особистості. Хоча 

Європейська конвенція про імунітет держав від 16 травня 1972 

року та Конвенція ООН про юрисдикційні імунітети держав та їх 

власності від 2 грудня 2004 року не ратифікована ні Україною, ні 

Росією – їх положення можуть бути обов'язковими на основі 

міжнародного звичаєвого права.  

Коли держава проводить злочинну політику, спрямовану на 

вбивство населення інших держав, на геноцид, вона не може 

згодом прикриватися імунітетом. Зараз, як ніколи раніше, людству 

потрібно зрозуміти, що у справах про міжнародні злочини, не 

можна обмежити право особи на доступ до правосуддя, що 

включає право на відшкодування шкоди за серйозні порушення 

прав, притаманні їй як людині. Без цього права взагалі не існує 

надійної правової системи на національному чи міжнародному 

рівнях. А ось, як змусити державу-агресора виконати судове 

рішення – це вже питання відкрите і, очевидно, повинно бути 

вирішене як на національному, так і на міждержавному рівні, що 

не виключає розроблення інших механізмів, які надали б 

ефективний захист громадянам України.   



 

91 

Література: 

1. Bankas, E.K. (2022). The Origins of Absolute Immunity of 

States. In: The State Immunity Controversy in International Law. 

Springer, Berlin, Heidelberg. https://doi.org/10.1007/978-3-662-64043-

2_2 

2. Фединяк Г.С., Фединяк Л.С. Міжнародне приватне право. 

Імунітет держави та його види – URL: https://pidru4niki.com/1-

157071847200/pravo/imunitet_derzhavi_yogo_vidi_analiz_normativn

o-pravovih_aktiv#55  

3. Закон України «Про міжнародне приватне право» від 23 

червня 2005 року № 2709-IV – URL: https://zakon.ra-

da.gov.ua/laws/show/2709-15#Text    

4. THE SCHOONER EXCHANGE v. McFADDON & 

OTHERS – URL: https://www.law.cornell.edu/supremecourt/text/ 

11/116  

5. Постанова КЦС ВС від 14 квітня 2022 року у справі № 

308/9708/19 – URL: https://reyestr.court.gov.ua/Review/104086064  

6. Верховний Суд сформулював висновок щодо судового 

імунітету РФ у справі про відшкодування шкоди, завданої 

державою-агресором – URL: https://supreme.court.gov.ua/supreme/ 

pres-centr/news/1270169/  

7. Press Release (Unofficial) Germany institutes proceedings 

against Italy for allegedly failing to respect its jurisdictional immunity 

as a sovereign State – URL: https://www.icj-cij.org/public/files/case-

related/183/183-20220429-PRE-01-00-EN.pdf    

8. Jurisdictional Immunities of the State (Germany v. Italy: 

Greece intervening) – URL: https://www.icj-cij.org/public/files/case-

related/143/16899.pdf   

https://doi.org/10.1007/978-3-662-64043-2_2
https://doi.org/10.1007/978-3-662-64043-2_2
https://pidru4niki.com/1157071847200/pravo/imunitet_derzhavi_yogo_vidi_analiz_normativno-pravovih_aktiv#55
https://pidru4niki.com/1157071847200/pravo/imunitet_derzhavi_yogo_vidi_analiz_normativno-pravovih_aktiv#55
https://pidru4niki.com/1157071847200/pravo/imunitet_derzhavi_yogo_vidi_analiz_normativno-pravovih_aktiv#55
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2709-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2709-15#Text
https://www.law.cornell.edu/supremecourt/text/%2011/116
https://www.law.cornell.edu/supremecourt/text/%2011/116
https://reyestr.court.gov.ua/Review/104086064
https://supreme.court.gov.ua/supreme/%20pres-centr/news/1270169/
https://supreme.court.gov.ua/supreme/%20pres-centr/news/1270169/
https://www.icj-cij.org/public/files/case-related/183/183-20220429-PRE-01-00-EN.pdf
https://www.icj-cij.org/public/files/case-related/183/183-20220429-PRE-01-00-EN.pdf
https://www.icj-cij.org/public/files/case-related/143/16899.pdf
https://www.icj-cij.org/public/files/case-related/143/16899.pdf


 

92 

________________________________________________________  

Економічні науки 
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Клочковська В. О. 

кандидат економічних наук, доцент, 

доцент кафедри підприємництва,  

корпоративної та просторової економіки, 

Клочковський О. В. 

кандидат економічних наук, доцент, 

доцент кафедри менеджменту  

та поведінкової економіки 

Донецький національний університет 

 імені Василя Стуса 

Існує думка, що рішення політиків повинні бути спрямовані 

на створення найбільшої вигоди для суспільства. К.-Й.-Г. Віксель 

вперше визначив політику як взаємовигідний обмін між громадя-

нами та громадськими структурами. Така  думка знайшла відобра-

ження в теорії суспільного вибору. Вона передбачає встановлення 

органами нагляду обмежень, що дають можливість суб'єктам 

економічної діяльності отримати прибуток вище рівня, який 

забезпечується за умови досконалої конкуренції, але нижче рівня, 

забезпеченого встановленням монопольних цін. 

Один із засновників теорії громадського вибору Дж.-М.-Дж. 

Б'юкенен досліджував проблему на стику політичної економії і 

практики державного управління. Активізація участі держави в 

бізнесі і господарському регулюванні зумовлює необхідність 

дослідження практики прийняття рішень. На думку вчених необ-

хідно домогтися, щоб прийняття законів, встановлення розмірів 

податків, розподіл бюджетних грошей і інші рішення владних 

органів відповідали потребам суспільства, а не окремих осіб або 

бізнес-груп. Пріоритетним повинен бути не вибір певної політики, 

а спосіб обмеження державного регулювання та регламентації. 

Теорія суспільного вибору досліджує політичний ринок, де 

взаємодіють політики, виборці і державні чиновники. 
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За аналогією з традиційним ринком товарів і послуг продав-

цем тут виступає політик, покупцем - виборець, а державі відда-

ються посередницькі функції. Відбувається своєрідний процес 

купівлі-продажу передвиборних програм, що і є сутністю сучасної 

представницької демократії. 

Представники цієї теорії негативно ставляться до державного 

втручання в економічне життя, проте стверджують, що ринок не 

завжди здатний виконати роль ефективного регулятора. Ринок 

працює неефективно, але це не означає, що держава буде 

працювати краще. 

Прихильники теорії вважають за необхідне знайти такі інстру-

менти, які зв'язали б практичну і правову діяльність з економічною 

теорією неокласиків. Для підтримки ефективності регулювання 

слід насамперед кардинально міняти і вдосконалювати сам меха-

нізм прийняття рішень на політичному рівні. Найважливіше зав-

дання полягає у формуванні нової системи вироблення політичних 

рішень, аналогічної вибору рішень на товарно-грошовому ринку. 

Теоретики громадського вибору пропонують нову концепцію 

організації політичного ринку, а саме реформувати політичні 

процедури і правила таким чином, щоб вони сприяли досягненню 

загальної згоди. В рамках політичного обміну вони виділяють два 

рівня суспільного вибору. 

Конституційний рівень передбачає розробку правил, що ре-

гламентують способи фінансування бюджету, прийняття держав-

них законів, систем оподаткування. Їх впровадження дасть 

можливість знаходити узгоджені рішення.  

Постінституційний рівень - практична діяльність держави та 

її органів на основі прийнятих правил і процедур. Основою 

справедливості та ефективності політичної системи має стати 

поширення правил економічної гри на політичній процес.  

Держава не змінює і встановлює правила, а лише констатує 

дотримання або недотримання їх і накладає тільки ті санкції, які 

заздалегідь затверджені в конституційному договорі. Тобто сама 

держава санкцій не застосовує, а виносить рішення про їх застосу-

ванні. 
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Отже, теорію суспільного вибору можна визначити як впро-

вадження економічної теорії в політологію. Основою ідеї теорії 

суспільного вибору є ідея, згідно якої людина незалежно від 

політичної ролі діє як егоїст, який прагне максимізації прибутку та 

вигоди. 

Відносно України необхідно оптимізувати взаємозв'язок 

населення і органів влади, обмежити маніпулювання суспільною 

свідомістю за допомогою відпрацьованих технологій. Потрібно, 

щоб у громадян сформувався своєрідний імунітет до маніпуляцій 

політиків і засобів масової інформації.  

Література: 

1. Теорія суспільного вибору: ретроспективний аналіз у 

контексті транзитивної економіки. Наукові записки. Том 30. 

Економічні науки. [Електронний ресурс] / Наукова стаття - Режим 

доступа: http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/81-

24/Kuzmenko_Teoriia 
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Поняття контрабанди історично сформувалося разом із 

розвитком митної системи. Воно походить від італійського слова « 

соntrо – проти » та « bаndо – урядової постанови, закону ». 

Контрабанда трактується, як незаконне переміщення через митний 

кордон держави товарів або інших предметів з ухиленням від 
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виконання митних формальностей. Підґрунтям  для розвитку 

контрабанди являлися країни, де запроваджувалися високі митні 

тарифи на імпортні товари або країни, на яких накладалися торгові 

санкції. Це були перші поштовхи для активного розвитку 

контрабанди та інших негативних економічних явищ [1, с. 395]. 

В умовах сьогодення існують певні причини, які сприяють 

розвитку контрабанди на території саме нашої країни, оскільки 

західна частина України територіально межує із країнами 

Європейського союзу, де діє принцип єдиної цінової та тарифної 

політики. Ми можемо спостерігати, що такі країни, як Польща, 

Словаччина, Угорщина мають нижчі ціни на товари та послуги, 

порівнюючи з цінами в нашій країні. Таким чином, наше населення 

намагається уникнути сплату мита на товари або інші предмети, 

які переміщуються через митний кордон, тим самим вони 

підвищують рівень контрабанди  в Україні. 

Загалом, розвиток контрабанди породжує та підвищує рівень 

суспільної небезпеки, адже вона порушує встановлений країнами 

порядок переміщення матеріально-товарних цінностей через 

кордон і спричиняє збитки для економіки держави та її культурної 

спадщини. Це, у свою чергу, зумовлює виникнення недобро-

совісної конкуренції на ринку, в якій безпосередньо перемагають 

товари іноземного виробництва, що реалізуються за демпінговими 

цінами. Тому наслідки від порушення та недотримання митно-

тарифних відносин мають безпосередній вплив на економічну 

ситуацію , спричиняючи активний розвиток тіньового сектору. 

В науковій практиці класифікують контрабанду за напря-

мками її здійснення, тобто за інструментарієм приховання від 

митного контролю; поза митним контролем; за розмірами та за 

численністю учасників. Здійснюючи контрабандні дії, суб’єкти 

використовують різноманітні способи, що передбачають підго-

товку, виконання і приховування незаконного переміщення через 

митний кордон, які можна розподілити на дві групи:  

- фізичні методи - намагання приховати товар в іншому товарі; 

погрожування працівникам митниці для отримання дозволу на 

імпорт та експорт контрабанди; перевезення дуже великої  
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кількості товару, що дає змогу перемістити незначну частину 

контрабанди;  

економічні методи - підкуп співробітників митниці за дозвіл 

на імпорт та експорт контрабанди; використання дипломатичного 

захисту, тобто товар  має  змогу  ввозитись  та  вивозитись як дип-

ломатичний багаж, який звільняється від митного огляду; зани-

ження  митної  вартості  товару, що  переміщується  через  митний  

кордон тощо [2, с. 211]. 

Наша країна – це сприятлива територія для активного розвитку 

контрабанди. З 2014 року на територію України з  кожним роком 

ввозять все більше і більше контрабандних товарів. Обсяг контра-

бандних поставок в Україну з 2015 року по 2021 рік постійно має 

тенденцію до збільшення (рис.1). В Україні існує  та розвивається 

багато різноманітних контрабандних схем, наприклад «Поштова 

контрабанда», так звані «Майданчики», «Піджаки», «Порожняки», 

«Зеленка» тощо. Вони мають різні механізми дії, проте результат 

отримується один і той самий – уникнення оподаткування. 

 

 
Рис.1. Обсяги контрабандних поставок в Україну, млрд. дол. [3] 

 

В нашій країні існують проблеми, які забезпечують 

життєдіяльність контрабанди та розвиток даних схем. Тому можна 

виокремити наступні проблеми: наявність прогалин у законо-

давчій сфері, які формують відсутність інструментарію для бороть-

би  з порушеннями митних правил; існування корупції на митниці 

та у прикордонній службі; низький рівень офіційної заробітної 

плати  держслужбовців; відсутність відповідальності  і покарання 

за вчинення протиправних дій щодо ухилення від митних 

формальностей. 
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Вважаємо за доцільне впровадити наступні рекомендації для 

зменшення рівня контрабанди в нашій країни: 

- спрощення процедури митного оформлення та оптимізація 

ставок митних платежів з метою захисту внутрішнього ринку 

країни; 

- встановлення ефективного контролю за діями митних та 

прикордонних органів з метою зменшення рівня корупції  та 

запобігання розвитку контрабандних схем; 

- забезпечення інноваційними технологіями митниці та при-

кордонні органи, відмова від паперових документів та проведення 

реформи щодо цифровізації робочої діяльності працівників 

митниць та прикордонних пунктів пропуску вантажів; 

- розвиток зовнішньоекономічних відносин з іншими країна-

ми щодо запобігання розвитку контрабанди, участь у різноманіт-

них програмах та вступ у міжнародні організації, які мають за мету 

мінімізацію її рівня; 

- орієнтування на міжнародний досвід боротьби з контра-

бандою тощо. 

Загалом проблема контрабанди полягає не у втратах бюджету 

країни, а у спотворенні внутрішнього ринку та принципів 

конкуренції, від чого страждає, в першу чергу, легальний бізнес. 

Тому вирішення цієї проблеми та мінімізація рівня контрабанди в 

Україні потребує комплексного підходу та запровадження рефор-

мування не лише механізму контролю на митниці і прикордонних 

службах, а й вирішення проблем в економічному та законодавчому 

секторі країни, які мають значно знизити рівень ухилення від 

оподаткування. 
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Інвестиції - одні з головних рушіїв розвитку економіки країни, 

тобто без інвестиційної діяльності неможливо здійснити вагомі 

зрушення в економіці, підвищити соціально-економічний роз-

виток країни. Вони є необхідним для нарощування темпів вироб-

ництва, модернізації, економічного комплексу, диверсифікації 

економіки. Про це свідчить світовий досвід та показує, що країни 

змушені залучати та ефективно використовувати інвестиції 

шляхом підвищення інвестиційної активності інвесторів у країні та 

збільшення інвестиційних ресурсів. Дослідження інвестиційної 

сфери завжди перебувало у центрі уваги науковців. 

Реалізація проектів економічного розвитку в будь-якій країні 

світу потребує фінансових ресурсів. Уряд постійно приділяє увагу 

визначенню важливих для економіки об’єктів інвестування, 

створенню привабливих умов для інвесторів та пошуку шляхів 

підвищення ефективності інвестиційної діяльності в Україні. З 

метою реалізації масштабних інвестиційних, соціально значущих 

https://platforma-msb.org/%20analiz-obsyagiv-kontrabandy-v-ukrayini-masshtaby-pryami-nepryami-vtraty-byudzhetu-ta-ekonomiky/
https://platforma-msb.org/%20analiz-obsyagiv-kontrabandy-v-ukrayini-masshtaby-pryami-nepryami-vtraty-byudzhetu-ta-ekonomiky/
https://platforma-msb.org/%20analiz-obsyagiv-kontrabandy-v-ukrayini-masshtaby-pryami-nepryami-vtraty-byudzhetu-ta-ekonomiky/
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проектів і розвитку міжнародного економічного співробітництва в 

Україні за дорученням Президента України, 31.03.2021 року Урядом 

було створено державне підприємство "Національний фонд інвес-

тицій України", функціонування якого націлене на удосконалення 

державного регулювання інвестиційною діяльністю [1]. 

Передусім зазначмо те, що держава завжди була і буде 

інвестором. У бюджеті країни розмір інвестицій та напрями інвес-

тування законодавчо закріплюються на певний період. Держава 

завдяки формуванню інституціонального середовища регулює 

інвестиційні процеси, а завдяки функціонуванню фіскального 

механізму безпосередньо на них впливає. 

На   сьогодні   відсутній   комплексний погляд на проблеми фун-

кціонування системи бюджетного інвестування та її правової осно-

ви. Термін «бюджетні інвестиції» є досить поширеним та вживаним 

в науковій літературі та в бюджетній практиці. Законодавче 

визначення даного терміну в Україні відсутнє, тому сьогодні існує 

декілька підходів до розуміння сутності бюджетних інвестицій. 

Попри велику кількість публікацій, найбільш вдалим є 

наступне визначення, що бюджетні інвестиції - це кошти, що 

направляються на створення або збільшення капіталу державних 

об’єктів інвестування в різних областях її діяльності. Бюджетні 

інвестиції поділяються на: 

- економічні інвестиції; 

- соціальні інвестиції; 

- екологічні інвестиції; 

- інвестиції в оборону і безпеку країни [2]. 

Об'єктами бюджетних інвестицій є державні (муніципальні) 

унітарні підприємства, автономні та бюджетні установи. В них 

держава розміщує інвестиції в формі державного замовлення. 

Об’єкт державних інвестицій належить державі, тому інвестиції 

збільшують капітал цих об’єктів, найчастіше, шляхом збільшення 

їх статутного фонду. Ці інвестиції здійснюються за статтею 

«Бюджетні інвестиції». В кінцевому підсумку, держава зберігає за 

собою право власності на капітал, що інвестується і фіксує приріст 

державних активів в бюджеті [2]. 
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Як  свідчить  аналіз  статистичних  даних, результати якого 

узагальнено в таблиці 1, обсяг капітальних інвестицій за рахунок 

коштів державного  бюджету  щороку зростає. У порівнянні з двома 

останніми роками, обсяг інвестицій збільшився на 6975,8 млн. грн. 

Обсяг інвестицій  за  рахунок  місцевих  бюджетів  змінювався, була 

тенденція до зростання, але у 2020 році коштів інвестовано значно 

менше, що пов’язано з пандемією та не надходженням коштів до 

місцевих бюджетів. Найбільший пік капітальних інвестицій в 

Україні спостерігається у 2019 році за всіма показниками. Можемо 

спостерігати як у 2021році ситуація стабілізувалась, проте у 2022 

році інвестування значно зменшилось через війну в Україні. 

Таблиця 1 

Динаміка капітальних інвестицій в Україні, млн грн 
Показник 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Усього 326163,7 412812,7 526341,8 584448,6 499907,5 528802,0 

у тому числі за 

рахунок 
 

коштів 

державного 

бюджету 

7468,9 14324,6 21036,7 29536,7 36512,5 48545,5 

коштів місцевих 

бюджетів 
23225,1 38175,9 45743,1 56047,5 43558,3 44207,8 

загальна сума 

коштів бюджетів 
30694 52500,5 66779,8 85584,2 80070,8 92 753,3 

власних коштів 

підприємств та 

організацій 

226398,9 288644,2 375309,1 397771,5 279330,4 362693,0 

кредитів банків 

та інших позик 
23249,5 21826,9 35299,8 40983,1 27894,5 26654,1 

кошти 

іноземних 

інвесторів 

9416,7 5667,1 1540,2 3541,4 1729,2 779,0 

коштів 

населення на 

будівництво 

житла 

29117,9 32288,1 33838,9 32666,4 20590,9 28576,2 

інших джерел 

фінансування 
7286,7 11885,9 13574,0 23902,0 10220,9 17346,4 

Джерело: [3]. 
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Як можемо зауважити з поданої таблиці вище, то кошти 

місцевих бюджетів більше залучають до інвестицій, ніж кошти 

державного бюджету. Ця тенденція дає підстави стверджувати, що 

політика децентралізації позитивно впливає на зростання інвести-

ційної активності місцевих бюджетів. Капітальні видатки місцевих 

бюджетів є інструментом, за допомогою якого можна сформувати 

необхідні за обсягом та структурою активи, які перебуватимуть у 

власності територіальної громади. Основу формування оптималь-

них характеристик основних фондів мають складати стратегічні 

цілі та завдання місцевого самоврядування. Напрями капітальних 

видатків обумовлюються пріоритетними потребами територіаль-

них громад і мають бути спрямовані на поліпшення соціально-

економічного розвитку територій [4]. 
 

 
Рис. 1 Питома вага капітальних видатків за рахунок державного та 

місцевих бюджетів у складі загального обсягу капітальних видатків, % 

Джерело: Складено за даними [5]. 
 

Проте, якщо розглядати структуру  бюджетних  інвестицій  в  

розрізі державного  та  місцевих  бюджетів  (рис. 1), то видно що їх 

частка за рахунок державного бюджету України збільшується 

кожного року. Дана тенденція є негативною,  оскільки  свідчить  

про  недостатнє  фінансування  бюджетів  місцевого  рівня  та  

високу залежність від економічного становища країни. Частка 

капітальних видатків за рахунок місцевих бюджетів у складі 

загального обсягу капітальних видатків, як свідчить аналіз, дуже 

зменшилась за досліджуваний період (на 15,5%) [5].  

Отже, здійснений аналіз дає змогу дійти висновку, що 

сучасний стан здійснення  капітальних інвестицій  за  рахунок  
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бюджетних  коштів має як позитивний, так і негативний характер. 

Основним негативним аспектом ми вважаємо зростання обсягу 

капітальних видатків за рахунок державного бюджету більшими 

темпами, ніж за рахунок місцевих бюджетів. Натомість позитив-

ним аспектом хочемо виділити те, що обсяг капітальних інвестицій 

зростає як загалом, так і в розрізі бюджетів та й збільшення частки 

капітальних інвестицій з місцевих бюджетів у загальному обсягу 

капітальних інвестицій в Україні. 

Варто також наголосити, що сучасна  економічна  ситуація  в  

Україні потребує  додаткової  уваги  до  формування інвестицій-

ного потенціалу місцевих бюджетів з  метою  соціально  –  еконо-

міч-ного  розвитку регіонів,  особливо  в  умовах  реформування 

місцевого  самоврядування. 

Література: 

1. Гетьманець О.П., (2021). Бюджетні інвестиції як інстру-

мент фінансово-правового регулювання державної інвестиційної 

діяльності. Forum Prava, 2021. 67(2). 54–61 URL: https://forumpra-

va.pp.ua/files/054-061-2021-2-FP-Getmanets_8.pdf (дата звернення 

21.11.2022) 

2. Про інвестиції. Все про інвестиційну діяльність. веб-сайт. 

URL: http://xn----dtbjmwegiok9b3mho.xn--j1amh/%D0%B4%D0%-

B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96-%D-

1%96%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%-

D1%86%D1%96%D1%97/ (дата звернення 21.11.2022) 

3. Офіційний сайт Державної служби статистики України. 

URL: http://www.ukrstat.gov.ua  (дата звернення 21.11.2022) 

4. Малиняк Б.С. (2006). Інвестиційні видатки місцевих бюд-

жетів України: теоретична концептуалізація та оцінка практики їх 

здійснення. Наукові праці НДФІ 1 (34). URL: http://npndfi. 

org.ua/docs/NP_06_01_076_uk.pdf (дата звернення 21.11.2022) 

5. Касич, А., Глухова, В., & Кравченко, Х. (2022). АНАЛІЗ 

БЮДЖЕТНИХ ІНВЕСТИЦІЙНИХ РЕСУРСІВ УКРАЇНИ. 

Економіка та суспільство, (35). URL: https://doi.org/10.32782/2524-

0072/2022-35-36 (дата звернення 21.11.2022) 

https://forumprava.pp.ua/files/054-061-2021-2-FP-Getmanets_8.pdf
https://forumprava.pp.ua/files/054-061-2021-2-FP-Getmanets_8.pdf
http://про-інвестиції.укр/%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96-%D1%96%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D1%96%D1%97/
http://про-інвестиції.укр/%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96-%D1%96%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D1%96%D1%97/
http://про-інвестиції.укр/%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96-%D1%96%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D1%96%D1%97/
http://про-інвестиції.укр/%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96-%D1%96%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D1%96%D1%97/
http://www.ukrstat.gov.ua/
https://doi.org/10.32782/2524-0072/2022-35-36
https://doi.org/10.32782/2524-0072/2022-35-36


 

103 

________________________________________________________  

УДК 811 Філологічні науки 

 

СИМВОЛІЧНІ КОДИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА ПРИКЛАДІ 

СЛІВ: «ЛАТАТТЯ», «ҐУДЗИК» ТА «НІСЕНІТНИЦЯ» 

 

Компанієць В.О., 

студентка навчально-наукового інституту  

української філології та журналістики, 

Кам’янець-Подільський національний  

університет імені Івана Огієнка 

м. Кам’янець-Подільський, Україна 

Унікальність української мови безмежна, адже кількість 

синонімічних та милозвучних слів охоплює незрівнянну кількість 

лексичного шару, збагачуючи, перш за все, художні твори, а також 

усне мовлення народу. 

Для дослідження та аналізу особливостей слів української 

мови, вибрані найбільш рідкісні та найменш зрозумілі для інших 

етносів слова, як-от: «латаття», «ґудзик» та «нісенітниця».  

За словником І. Огієнка: «Латаття, латать – загальновідомий в 

Україні рід дикої квітки двох видів: 

1. Більшого розміру, що ростуть у воді, але квіти завжди на 

поверхні, і вони білі, звуться водяними ліліями. 

2. Дрібненьке жовте латаття (маленькі лілійочки) ранньою вес-

ною густою масою вкриває мочарі та дуже вологі сінокоси»[1,с.338]. 

Власне, у староукраїнських казках сформувалось певне 

уявлення про цю рослину, що перепліталось в загадкову історію 

про красуню-русалку. Також згідно давньогрецьких міфів, Латаття 

загинула від невзаємного кохання до Геркулесу, перетворившись 

на прекрасну білу лілію, яку ще називають «дитям сонця». Про 

альтернативне пояснення народного уявлення про квітку зауважує, 

Х. Войтків: «Назва роду походить від кельтського слова, що 

означає «білий». Можливо, що назва походить від римської назви 

цього роду. Видова ж назва пов’язана з тлумаченням алхіміків про 

те, що рослина нібито походить з Марсу. Наші предки слов’яни  

називали латаття одолень-травою» [2]. 
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З морфемного погляду, корінь «лат» у стародавніх індоєвро-

пейських діалектах позначав течію, воду (річку, озеро, болото), 

тому по всій Європі існує багато гідронімів, що містять корінь «L-

t» (наприклад, Полтава – це земля «по Лтаві», тобто на берегах 

річки Лтави). За гіпотезою латиського вченого Костянтина Кару-

ліса (автора «Латиського етимологічного словника», 1992) [3] 

існувала колись річка, схожа на ту Лтаву, яка дала сучасну назву 

Полтаві, і від цієї річки пішла назва області. Отож, «латаття» – 

«вода-л(и)тава»,  квіти на воді – лтаві. 

Повний фонетичний звуковий аналіз, звуко-буквений 

розбір слова «латаття»: 

1. Латаття; 

2. По складам: ла-та-ття (3 склади; наголос на 2-му складі); 

3. [латат’:а];  

л [л] – приголосний, дзвінкий непарний, сонорний, твердий 

парний;  

а [а] – голосний, ненаголошений; 

т [т] – приголосний, глухий парний, твердий парний; 

а [а] – голосний, наголошений; 

тт [т’:] – приголосний, глухий парний, м’який парний; 

я [jа] – голосний, ненаголошений. 7 букв – 6 звуків. 

По-друге, не менш цікавим є слово «ґудзик». Слово  за етимо-

логічним походженням пов’язане з праслов’янською мовою 

*guzъ («вузол», «шишка», «ґудзь»). Наявність звуків [ɡ] і [d͡z] на 

місці очікуваних [ɦ] і [z] (ґудзик замість *гузик) робить ймовірним 

польське походження слова [1, c. 308]. 

Повний фонетичний звуковий аналіз, звуко-буквений розбір 

слова «ґудзик»: 

1. Ґудзик 

2. По складам: ґудзик (2 склади; наголос на 1-му складі). 

3. [ґудзик] 

ґ [ґ] – приголосний, дзвінкий парний, твердий непарний; 

у [у] – голосний, наголошений; 

дз [дз] – приголосний, дзвінкий парний, твердий парний;  

и [и] – голосний, ненаголошений;  

https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B2%D1%96%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BC'%D1%8F%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D1%96%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B2%D1%96%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82
https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B2%D1%96%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%80%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B2%D1%96%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%BC
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к [к] – приголосний, глухий парний, твердий непарний, 6 букв– 

5 звуків. 

Кожен з нас часто зіштовхувався з фразою у повсякденному 

житті, як-от: «Ти несеш якусь нісенітницю»! Щодо лексичного 

значення цього слова, то виявляється, що нісенітниця це не тільки 

синонім до слів на кшталт дурниць, окрім цього, є й інше 

визначення. Згідно з ним, нісенітниця – це дрібні речі поганої 

якості, зібрані разом, наприклад, обривки, уламки, або ж лахміття. 

Як зауважує, дослідник, М. Євщенко: «Нісенітниця – сумбурне, 

невпорядковане нагромадження слів, що, як правило, не наділене 

будь-яким змістом і тому не відповідає реальному стану речей; 

безглуздям є також явно хибні і нерозумні висловлювання 

(речення)» [4, c. 354]. 

Про історичне та етимологічне походження слова достовірно 

невідомо.  «Нісенітниця – теревеня; дурниця; байка. Це один з 

модерних неологізмів в укр. мові; утворений з фрази «Ні се, ні те» 

[1, c. 285] – зауважив І. Огієнко. 

З морфемного погляду,  слово «нісенітниця» є однокореневим 

зі словом «тріска», що має значення деревного сміття, яке 

залишається після обробки деревини, тому слово не вживалося 

освіченими людьми, а було суто простонародним.  

Також розроблено повний фонетичний звуковий аналіз, 

звуко-буквений розбір слова «нісенітниця»: 

1. Нісенітниця; 

2. По складам: ні-се-ні-тни-ця (5 складів; наголос на 3-му 

складі); 

3. [н’ісен’ітниц’а]; 

н [н’] – приголосний, дзвінкий непарний, сонорний, м’який 

парний; 

і [і] – голосний, ненаголошений;  

с [с] – приголосний, глухий парний, твердий парний;  

е [е] – голосний, ненаголошений; 

н [н’] – приголосний, дзвінкий непарний, сонорний, м’який 

парний; 

і [і] – голосний, наголошений; 
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т [т] – приголосний, глухий парний, твердий парний; 

н [н] – приголосний, дзвінкий непарний, сонорний, твердий 

парний; 

и [и] – голосний, ненаголошений; 

ц [ц’] – приголосний, глухий парний, м’який парний;  

я [jа] – голосний, ненаголошений. 11 букв – 11 звуків. 

Таким чином, не можна сказати певно, звідки взялося це 

слово, однак зараз воно є досить популярним як у розмовній, так і 

в художній мові.  

Отже, слова – не просто набір літер, це символи, це націо-

нальні коди,  це імпульси, це історична пам’ять, культурний 

орієнтир, що пробивається крізь століття та закарбовується у 

cвідомості багатьох поколінь. 
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Економічні науки 

 

АНАЛІЗ НОРМАТИВНО-ПРАВОВОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

ДЕРЖАВНОГО ФІНАНСОВОГО АУДИТУ В УКРАЇНІ 

 

Рябчук О. Г.,  

кандидат економічних наук, доцент, 

доцент кафедри аудиту, державного 

 фінансового контролю та аналізу,  

Конельська О. О., 

здобувач першого (бакалаврського)  

рівня вищої освіти 

факультету податкової  

справи,обліку та аудиту, 

Державний податковий університет  

(м. Ірпінь) 

Функціонування бюджетних відносин будь-якої країни, з 

огляду на обмеженість фінансових ресурсів, спрямованих на 

реалізацію соціальних та економічних програм, вимагає підви-

щення ефективності реалізації державного фінансового аудиту.  

Слушно зазначає І. Устинова, що «державний фінансовий 

аудит сприяє зміцненню фінансового становища держави, впро-

вадження визначеної фінансової політики та забезпеченню фінан-

сової безпеки держави» [1]. Згідно зі ст. 3 Закону України «Про 

основні засади здійснення державного фінансового контролю в 

Україні» державний фінансовий аудит є різновидом державного 

фінансового контролю і полягає у перевірці та аналізі фактичного 

стану справ щодо законного та ефективного використання держав-

них чи комунальних коштів і майна, інших активів держави, пра-

вильності ведення бухгалтерського обліку і достовірності фінан-

сової звітності, функціонування системи внутрішнього контролю 

[2]. Водночас відповідно до ст. 363 Господарського кодексу 

України державний фінансовий аудит також охарактеризовано як 

різновид державного фінансового контролю, який полягає у здійс-

ненні перевірки та аналізу фактичного стану справ щодо законного 
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та ефективного використання державних чи комунальних коштів і 

майна [3]. Тобто, і в Законі України «Про основні засади здійс-

нення державного фінансового контролю в Україні», і в Госпо-

дарському кодексі України, законодавець визначає державний 

фінансовий аудит як різновид державного фінансового контролю. 

У Постанові Кабінету Міністрів України «Про затвердження 

Положення про Державну аудиторську службу України» зазна-

чено, що Державна аудиторська служба України є центральним 

органом виконавчої влади, діяльність якого спрямовується і коор-

динується Кабінетом Міністрів України та який забезпечує форму-

вання і реалізує державну політику у сфері державного фінансового 

контролю [4]. Державна аудиторська служба України у своїй 

діяльності керується Конституцією та законами України, указами 

Президента України та постановами Верховної Ради України, 

прийнятими відповідно до Конституції та законів України, актами 

Кабінету Міністрів України, іншими актами законодавства.  

Державний фінансовий аудит в Україні здійснюється Держав-

ною аудиторською службою України та її міжрегіональними 

територіальними органами на основі Постанов КМУ, які були 

прийняті протягом 2004-2022 рр. (табл.1), а також, на даний час, 

Постановою КМУ від 07.05.2022 № 561 [13]. 
 

Таблиця 1 

Постанови Кабінету міністрів України, які регулюють основі аспекти 

здійснення державного фінансового аудиту  

Назва Постанови 
Дата прийняття та 

номер Постанови 
Об’єкт аудиту 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту використання 

інформаційних технологій 

22.05.2019 № 517 
Інформаційні 

технології 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту діяльності 

суб’єктів господарювання 

27.03.2019 № 252 
Суб’єкти 

господарювання 
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Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту Пенсійного фонду 

України, фондів загальнообов’язкового 

державного соціального страхування 

27.12.2018 № 1147 

Пенсійний  

фонд України, 

фонди 

загальнообов’ 

язкового 

державного 

соціального 

страхування 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту інвестиційних 

проєктів 

12.09.2018 № 740 
Інвестиційні 

проєкти 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту державних 

(регіональних) цільових програм 

29.08.2018 № 692 

Державні 

(регіональні) 

цільові 

програми 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту місцевих бюджетів 

12.05.2007 № 698 
Місцеві 

бюджети 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту виконання 

бюджетних програм 

10.08.2004 № 1017 
Бюджетні 

програми 

Про затвердження Порядку 

проведення Державною аудиторською 

службою, її  міжрегіональними 

територіальними органами державного 

фінансового аудиту окремих 

господарських операцій, 

що  здійснюються суб’єктами 

господарювання державного сектору 

економіки 

27.09.2022 № 1119 

Окремі 

господарські 

операції, що 

здійснюються 

суб’єктами 

господарювання 

державного 

сектору 

економіки 

Джерело: розроблено автором на основі [5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12]. 
 

Підсумовуючи вище сказане, зазначимо, що державний 

фінансовий аудит є важливою і необхідною формою державного 

фінансового контролю, особливо в таких реаліях, як триваюча 
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збройна агресія росії на території нашої держави. Саме тому, в 

Україні постійно актуалізують діючу нормативно-правову базу 

для здійснення державного фінансового аудиту, щоб продовжу-

вати реалізовувати його ефективно під час воєнного стану та 

сприяти відродженню економіки країни в складні часи. 
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1017. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1017-2004-%D0%-

BF (дата звернення 03.11.2022) 

12 Постанова Кабінету Міністрів України «Про затвердження 

Порядку проведення Державною аудиторською службою, її між-

регіональними територіальними органами державного фінансо-

вого аудиту окремих господарських операцій, що здійснюються 

суб’єктами господарювання державного сектору економіки» від 

27.09.2022 № 1119. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1119-

2022-%D0%BF#Text (дата звернення 03.11.2022) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1147-2018-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/740-2018-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/692-2018-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/692-2018-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/698-2007-%25D0%25BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1017-2004-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1017-2004-%25D0%25BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1119-2022-%D0%BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1119-2022-%D0%BF#Text
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13 Постанова Кабінету Міністрів України «Деякі питання 

здійснення державного фінансового контролю в умовах воєнного 

стану» від 07.05.2022 № 561. URL: https://zakon.rada.gov. 

ua/laws/show/561-2022-%D0%BF#Text (дата звернення 03.11.2022) 
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УДК 004.62     Інформаційні технології 

 

ОПТИМІЗАЦІЯ УПРАВЛІННЯ ІТ-ПРОЕКТАМИ 

 

Коноваленко Д.О., 

студент ФАМІТ 

Донбаська державна  

машинобудівна академія 

м. Краматорськ, Україна 

Швидкі темпи розвитку інформаційних технологій, динамічні 

зміни потреб споживачів змушують підприємства оптимізувати як 

і зовнішні умови господарювання, так і внутрішні організаційні 

процеси. Одним із ключових питань у забезпеченні конкуренто-

спроможності на ринку ІТ послуг стає ефективне управління 

проектами, яке здатне пристосуватись до швидких змін в ІТ сфері, 

вимог клієнта, перенасичення ринку продуктами і водночас 

дозволяє виконувати роботу швидко, якісно та економічно вигідно. 

З математичної точки зору завдання про розподіл співробіт-

ників на роботи, враховуючи їхні професійні якості, формуються 

як багатокритеріальна задача про призначення. Завдання фор-

муються як задача про розподіл різних суб'єктів по різних об'єктах 

з урахуванням характеристик (показників) суб'єкта, які повинні 

певною мірою відповідати вимогам об'єктів. 

Для кожного завдання є власні вимоги до знань, які необхідні 

для виконання. Це деякий масив даних: 

 

𝑄(𝑗) = 𝑞1, 𝑞2, … , 𝑞𝑛,                                               (2.1) 

 

де Q(j) – масив j-го завдання; 
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q1, q2, … , qn – критерій за визначеним навиком. 

Для кожного робітника є набір оцінок для його знань. Це 

аналогічний масив з критеріями до завдання: 

 

𝐾(𝑖) = 𝑞1, 𝑞2, … , 𝑞𝑛,                                               (2.2) 

 

де K(i) – масив оцінок навичок i-го робітника, 

k1, k2, … , kn – оцінка визначеного навика. 

Для оцінювання вимог до знань в завданні задачі пропону-

ється використати метод експертних оцінок за шкалою від 1 до 10 

(де 10 – найбільша складність у завданні).  

Для оцінювання навичок робітників кожен робітник прохо-

дить тестування, яке визначає рівень навиків робітника за шкалою 

від 1 до 10. 

Підбір працівників відбувається послідовно для кожної ролі в 

команді. Алгоритм включає в себе 6 етапів: 

1. формування календарного плану завдання; 

2. відбір потенційних робітників; 

3. перевірка на перевантаження робітника; 

4. розрахунок критеріїв відповідно до знань; 

5. формування економічної доцільності залучення праців-

ника; 

6. розрахунок підсумкового коефіцієнта. 

Етап формування календарного плану завдання. 

Початком формування плану завдання є наведення переліку 

підзавдань, які виконується у заданому завданні. Вони форму-

ються в залежності від обраних даних при формуванні загального 

завдання. 

Наступний крок – це визначення взаємозв’язків між 

підзавданнями, тобто визначення послідовності виконання робіт у 

рамках загального завдання. 

Після формування взаємозв’язків, виконується обчислення 

раннього початку виконання робіт: 

 

𝐷𝑖 = 𝐷𝑖−1 + 𝑡𝑖−1.                                                      (2.3) 
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де Di – ранній початок виконання завдання, для якого 

виконується розрахунок; 

Di-1 – ранній початок виконання завдання-попередника; 

ti-1 – тривалість виконання завдання-попередника. 

Якщо завдання має декілька попередників, то викорис-

товується наступна формула: 

 

𝐷𝑖 = 𝑀𝑎𝑥(𝐷 + 𝑡),                                                   (2.4) 

 

 де D+t – множина сум раннього початку та тривалості 

завдань-попередників. 

Наступним кроком йде розрахунок резерву часу, який 

з’являється при паралельному виконання декількох завдань: 

 

𝑇𝑖 = 𝐷𝑖 − 𝐷𝑖+1 + 𝑡𝑖 ,                                                (2.5) 

 

де Ti – резерв часу для і-го завдання; 

Di – ранній початок виконання i-го завдання; 

Di+1 – ранній початок виконання і+1-го завдання; 

ti – час виконання і-го завдання [1]. 

Етап відбору потенційних робітників. 

Виконується попарне порівняння вимог завдання та оцінок 

навичок кожного робітника. Відбувається це за наступною 

формулою: 

 

𝑒𝑗 = {
0, якщо 𝑞𝑗 > 𝑘𝑗,

1, в інших випадках,
                                       (2.6) 

 

де ej  – результат порівняння вимоги завдання та навичок 

робітника за j-м критерієм. 

Якщо всі ej  дорівнюють 1, то робітник допускається до 

конкурсу. 

Етап перевірки зайнятості робітника.  

Для того, щоб перевірити зайнятість робітника, відбувається 
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введення календарного планування. Календарний план являє 

собою таблицю наступного вигляду. 
 

Таблиця 2.1 – Календарний план 

Дата 
Робітник 

w1 w2 … wk  

d1 e11 e12 … e1k 

d2 e21 e22 … e2k 

… … … … … 

dl el1 el2 … elk 
 

В таблиці наведено:  

− множина W = (w1, w2, … , wk) – множина робітників, k – 

кількість робітників; 

− множина D = (d1, d2, … , dl) – часовий проміжок довжиною 

l діб; 

− elk – зайнятість k-го робітника у dl-й день. 

Якщо у робітника немає проміжку вільного від завдань 

достатньої довжини, то він не допускається до конкурсу. 

Етап розрахунку критеріїв відповідно до знань. 

Для розрахунку критерію по знанням даного завдання 

кожного окремого робітника звернемося до теорії вимірювань, а 

саме до розділу метрики. 

Опис технічного, соціально-економічного або будь-якого 

іншого об'єкта вивчення часто вдається представити у вигляді 

вектору [2]. 

У просторах довільної природи немає операції додавання, 

тому процедури порівняння не можуть бути засновані на 

використанні сум. У зв'язку з цим застосовується інший 

математичний апарат, використовується поняття відстані. 

Як відомо, відстанню в просторі Х називається числова 

функція двох змінних d (x, y), x є X, y є X, певна на цьому просторі, 

тобто в стандартних позначеннях:  

 

d: X2→ R1 ,                                                         (2.7) 

де R1 – пряма, тобто безліч всіх дійсних чисел.  
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Для терміну «відстань» часто використовується синонім – 

«метрика» [2]. 

Метрика дає можливість порівняти, наскільки робітник 

наближений до вимог завдання. 

Для цього необхідно представити множину Q та K у вигляді 

векторів у просторі Rn. 

Метрика у просторі Rn векторів Q = (q1, q2 ,… , qn) та K = (k1, 

k2 ,… , kn) розраховується за наступною формулою: 

 

𝑑(𝑘, 𝑞) = √∑ (𝑘(𝑗) − 𝑞(𝑗))2𝑛
𝑗=1 .                             (2.8) 

 

Критерій по знанням R[i] дорівнюється метриці. 

Етапформування економічної доцільності залучення 

працівника.  

Критерій G – критерій трудового навантаження 

співробітника. Він означає, наскільки співробітник був 

навантажений протягом певного проміжку часу (наприклад, 

протягом тижня). Розраховується за наступною формулою: 

 

𝐺[𝑖]  =  (𝐹 +  𝐸 +  𝐴 )/𝑃,                                       (2.9) 

 

де P – кількість планових годин за вибраний проміжок часу; 

F – фактична кількість відпрацьованих годин; 

E – кількість годин, пропущених через хворобу; 

A – кількість годин, пропущених через те, що реєстрація 

робітника пройшла після моменту початку деякого проміжку часу. 

Для оптимізації вибору робітника «по вартості» необхідно 

ввести критерій вартості, що розраховується за формулою (2.13): 

 

𝑆 [𝑖] =  
𝑠[𝑖]

𝑠𝑎𝑣𝑔
,                                                             (2.10) 

 

де S[i] – коефіцієнт вартості для i-го робітника; 

s[i] – вартість виконання даного завдання у i-го робітника; 
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Підсумковий коефіцієнт розраховується за формулою: 

 

𝑁 [𝑖] = (𝑅 [𝑖] +  20  𝑆 [𝑖])/𝐺 [𝑖] ,                            (2.11) 

 

де N[i] – підсумковий коефіцієнт. 

Для виконання завдання обирається робітник з найменшим 

підсумковим коефіцієнтом. 

Таким чином, для оптимального підбору робітників на 

виконання проекту та розрахунку його вартості з урахуванням 

критеріїв часу пропонується комплексна методика, що базується 

на задачі про призначення, метриках, календарному плануванні та 

розрахунку завантаженості робітників. 
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 юридичного відділення  

Науковий керівник:  
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Галицький фаховий коледж  

імені В’ячеслава Чорновола 

Україна 

Питання спадкування завжди було одним із актуальних і часто 

запитуваних громадянами у юристів, оскільки воно тією чи іншою 

мірою стосується кожного. Особливо гостро це питання постало в 

українців після запровадження воєнного стану, у зв’язку з тим, що 

законодавство у цій сфері зазнало численних змін, підлаштовую-

чись під умови сучасних реалій. 

Норми спадкового права є одними із найбільш сталих у 

Цивільному кодексі України (далі – ЦК України) [1],  а тому зрозу-

мілою є позиція законодавця, який, зважаючи на сьогодення не 

почав вносити зміни у положення ЦК України, а прийняв низку 

підзаконних нормативно-правових актів. До таких актів слід 

віднести постанову Кабінету Міністрів України «Деякі питання 

нотаріату в умовах воєнного стану» від 28 лютого 2022 року 

№ 164. Окрім того, наказом Міністерства юстиції України «Про 

затвердження змін до деяких нормативно-правових актів у сфері 

нотаріату» від 11 березня 2022 № 1118/5, що набрав чинності 19 

березня 2022, були внесені зміни в Порядок вчинення нотаріальних 

дій нотаріусами України, затверджений наказом Міністерства 

юстиції України від 22 лютого 2012 року № 296/5 [2]. 

Одна із змін у правовому регулюванні спадкових відносин 

пов’язана із перебігом строку для прийняття спадщини. Як нам 

відомо, право на спадкування виникає у спадкоємці у день 
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відкриття спадщини, що є днем смерті особи або днем, із якого 

вона оголошується померлою. Під днем смерті розуміють 

конкретну календарну дату. За загальним, довоєнним правилом 

строк прийняття спадщини становив 6 місяців з дня відкриття 

спадщини. Після змін, що набули чинності 06 березня 2022 року до 

цього строку додали ще 4 місяці. Строки для прийняття спадщини, 

для кожної спадкової справи обраховуються по різному. 

Наприклад, якщо до 06 березня 2022 року шестимісячний строк 

для прийняття спадщини ще не сплинув, то він автоматично 

подовжується ще на 4 місяці і в сумі становить 10 місяців, а якщо 

сплинув під час воєнного стану, але до 06 березня 2022 року, то діє 

стара норма, за якою строк прийняття спадщини або відмови від 

неї не подовжується та становить 6 місяців. 

Друга зміна стосується особливостей оформлення спадщини 

на період дії воєнного стану. В час, коли безліч громадян є 

переселенцями, а деякі території України перебувають під тим-

часовою окупацією, Уряд спростив процедуру спадкування. 

Наказом Міністерства юстиції України від 11 березня 2022 року № 

1118/5 «Про затвердження змін до деяких нормативно-правових 

актів у сфері нотаріату», було внесено зміни до Порядку вчинення 

нотаріальних дій нотаріусами України, затвердженого наказом 

Міністерство юстиції України від 22 лютого 2012 року № 296/5. 

Згідно із нормами вищезазначеного підзаконного нормативно-

правового акту, якщо у зв’язку із активними бойовими діями 

спадкоємці не можуть відкрити спадкову справу за місцем 

відкриття спадщини (ним є місцезнаходження нерухомого майна 

або основної його частини, а за відсутності нерухомого майна - 

місцезнаходження основної частини рухомого майна), то вони 

можуть звернутись до будь-якого нотаріуса України для заведення 

спадкової справи, незважаючи на останнє місце проживання 

спадкодавця. Проте, якщо спадкова справа заведена не за місцем 

відкриття спадщини, то нотаріус, який її завів, позбавлений 

можливості видати спадкоємцю свідоцтво про право на спадщину.  

Вважаємо, що потребує додаткового правового врегулювання 

питання, пов’язане з місцем відкриття спадщини в умовах 
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воєнного стану. Як ми знаємо, за положеннями ч. 3 ст. 1221 ЦК 

України в особливих випадках місце відкриття спадщини 

встановлюється законом. Відповідно до ст. 111 Закону України 

«Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на 

тимчасово окупованій території України» у разі, якщо останнім 

місцем проживання спадкодавця є тимчасово окупована територія, 

місцем відкриття спадщини є місце подання першої заяви, що 

свідчить про волевиявлення щодо спадкового майна, спадкоємців, 

виконавців заповіту, осіб, заінтересованих в охороні спадкового 

майна, або вимоги кредиторів. Тобто дія цього Закону України 

поширюється на тимчасово окуповані території України – частину 

території України, в межах яких збройні формування російської 

федерації здійснюють фактичний контроль або в межах яких вони 

встановили та здійснюють загальний контроль з метою 

встановлення окупаційної адміністрації російської федерації [6]. 

Виходить, що закон не розповсюджується на території проведення 

бойових дій, а також населені пункти, в яких нотаріуси не 

здійснюють свої повноваження через воєнну агресію. А це робить 

неможливим застосування ст. 111  у разі, якщо останнім місцем 

проживання (місцезнаходження нерухомого майна або основної 

його частини) спадкодавця є саме такі території. На нашу думку 

така проблема може бути вирішена лише на законодавчому рівні 

шляхом внесення відповідних змін до ст. 1221 ЦК України або до 

вищезгаданого закону.  

Також, як нам відомо, при заведенні спадкової справи, 

нотаріус зобов’язаний вчинити ряд обов’язкових дій, зокрема 

перевірити наявність чи відсутність раніше заведеної спадкової 

справи, спадкового договору, заповіту, та зареєструвати спадкову 

справу у Спадковому реєстрі. Законодавець і в даному випадку 

врегулював порядок вчинення нотаріальних дій за відсутності 

доступу до Спадкового реєстру. Так, відповідно до Порядку 

вчинення нотаріальних дій нотаріусами України, затвердженого 

наказом Міністерство юстиції України від 22 лютого 2012 року № 

296/5 нотаріус може завести спадкову справу без використання 

Спадкового реєстру, за умови, якщо доступ не обмежено. Але, 
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коли доступ до Спадкового реєстру буде відновлено, нотаріус 

повинен протягом п'яти робочих днів перевірити наявність 

заведеної спадкової справи, спадкового договору і заповіту [4]. 

У випадку якщо нотаріус виявить раніше заведену спадкову 

справу, спадкова справа, яка була заведена без реєстрації в 

Спадковому реєстрі, має бути передана нотаріусу, що завів її 

раніше. Якщо при перевірці даних в Спадкову реєстрі не буде 

виявлено інших спадкових справ, нотаріус здійснює реєстрацію 

заведеної ним спадкової справи і у встановлений строк видає 

спадкоємцю Свідоцтво про прийняття спадщини. 

Видавати свідоцтва про право на спадщину у спадковій 

справі, заведеній без використання Спадкового реєстру, до її 

реєстрації у Спадковому реєстрі - заборонено. Такі законодавчі 

обмеження покликані не допустити зловживань щодо спадщини в 

воєнний час та після відновлення мирного життя [6]. 

Слід зазначити, що Кабінет Міністрів України своєю 

постановою вніс зміни і до Порядку державної реєстрації заповітів 

і спадкових договорів у Спадковому реєстрі. Постановою перед-

бачено, що в умовах воєнного стану посвідчувати заповіти 

військовослужбовців Збройних Сил, інших військових формувань, 

що створені відповідно до закону, а також працівників правоохо-

ронних (спеціальних) органів чи органів цивільного захисту, які 

залучаються до здійснення заходів із забезпечення національної 

безпеки i оборони, відсічі і стримування збройної агресії іноземної 

держави, зможуть не тільки нотаріуси [3].  

Таке право отримали також командири (начальники) цих 

формувань (органів) та інші уповноважені таким командиром 

(начальником) особи. Після посвідчення уповноважені особи 

мають надіслати заповіт через Генеральний штаб Збройних Сил 

України, Міністерство оборони, відповідний правоохоронний 

(спеціальний) або інший орган до Міністерства юстиції чи його 

територіального органу для забезпечення його реєстрації нотаріу-

сами у Спадковому реєстрі. Окрім того даною постановою Кабі-

нету Міністрів України встановлено строк у 2 робочі дні після 

отримання територіальним органом Мін’юсту заповіту, протягом 
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яких забезпечується передача заяви про реєстрацію такого доку-

мента, посвідченого особою, яка в умовах воєнного стану відповід-

но до законодавства має право його посвідчувати, до Реєстратора.  

Реєстратор протягом трьох робочих днів після отримання на 

зберігання такого заповіту здійснює його державну реєстрацію у 

Спадковому реєстрі [5]. Проте вважаємо, що така новація є 

спірною з огляду на вичерпний перелік посадових осіб, що 

передбаченні у ЦК України, та які наділені правом посвідчувати 

заповіти. На нашу думку, розширення кола таких осіб можливе 

виключно шляхом внесення змін до ЦК України. Тобто в даному 

випадку варто звернути увагу на невизначеність положення, яким 

надається право посвідчувати заповіт «іншій уповноваженій 

особі». Лишається незрозуміло, яким чином здійснюється таке 

уповноваження, а посвідчення заповітів такими особами, без 

сумніву призведе до судових спорів.  

Отже, інститут Спадкового права є одним із найбільш сталих 

у цивільному праві України і містить ряд особливостей, що 

стосуються порядку прийняття спадщини, місця вчинення, 

строків, видачі свідоцтва, але не дивлячись на таку усталеність, він 

зазнав змін, після оголошення воєнного стану в країні, що у свою 

чергу сприяє охоронні прав та законних інтересів громадян. 
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Анотація: говорячи про сучасні темпи та умови розвитку IT-

індустрії в Україні, ми можемо спостерігати, як стрімко відбу-

вається розвиток світу в силу застосування нових технологій, 

використання можливостей комп'ютерів та взаємодії між 

людиною та технікою. Сьогодні вже не можливо уявити своє 

життя без технологічних феноменів і тому кожен новостворе-

ний «продукт» користується неабияким попитом, в тому числі і 

комп’ютерна програма. На даному етапі розвитку національного 

законодавства необхідним є уточнення правової природи комп’ю-

терної програми та визначення основних аспектів її охорони. 

Ключові слова: комп’ютерна програма, авторське право, про-

грамний код, правова охорона, оригінальність, об’єктивна форма. 

Відповідно до Закону України «Про авторське право і суміжні 

права» комп’ютерна програма являє собою набір інструкцій у 

вигляді слів, цифр, кодів, схем, символів чи у будь-якому іншому 
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вигляді, виражених у формі, придатній для зчитування комп’ю-

тером, які приводять його у дію для досягнення певної мети або 

результату. Багато науковців вважають, що дане визначення є 

досить складним, адже воно містить у собі багато технічних 

характеристик. Тим не менш, така дефініція є близькою до сутності 

комп’ютерної програми, що визначена у положеннях статті 1 

Типових положень по захисту комп’ютерного програмного 

забезпечення.  

  Варто погодитися із Канарик Ю.С, яка наголошує на тому, 

що комп’ютерна програма є тим об’єктом інтелектуальної 

власності, який зазнає найбільшого впливу від правопорушень, 

зумовлених суттєвою різницею між витратами інтелектуальних 

ресурсів на створення комп’ютерних програм і витратами на їх 

незаконне копіювання та розповсюдження [11, с. 96]. Саме тому 

досить актуальним є питання охорони комп’ютерних програм. 

  Українське законодавство на сучасному етапі визначає 

комп’ютерні програми виключно як об’єкти авторського права. Це 

визначено частиною 2 статті 433 Цивільного кодексу України. 

Визнання комп’ютерної програми об’єктом авторського права є 

повністю обґрунтованим кроком, адже це необхідно в першу чергу 

для того, щоб забезпечити високий рівень правої охорони комп’ю-

терної програми, як результату творчої діяльності. Відповідно до 

18 статті Закону України «Про авторське право і суміжні права» 

комп’ютерні програми охороняються як літературні твори неза-

лежно від способу чи форми вираження програм. Таке ж тверд-

ження міститься і в статті 4 Договору Всесвітньої організації 

інтелектуальної власності про авторське право від 20 грудня 1996 

року: «Комп’ютерні програми охороняються як літературні твори 

в розумінні статті 2 Бернської конвенції». 

 Загальними умовами охорони комп’ютерної програми є: 

оригінальність та об’єктивна форма вираження.   

 Оригінальною комп’ютерна програма буде тоді, коли вона 

є продуктом розумової, інтелектуальної творчості її автора, його 

творчих виборів (стаття 180 Угоди про асоціацію). З цього приводу 

варто згадати Постанову Пленуму ВСУ № 5 від 4 червня 2010 року, 
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в якій зазначається, що «якщо   не  доведено   інше,  результат  інте-

лектуальної діяльності вважається створеним творчою працею». 

Отже, охороні авторським правом підлягають навіть комп’ютерні 

програми з мінімальним рівнем оригінальності: достатньо задекла-

рувати, що комп’ютерна програма створена творчою працею, а 

обов’язок доводити відсутність оригінальності покладається на 

іншу сторону потенційного спору. Це так звана презумпція 

оригінальності.  

 Тим не менш, окремі суди інколи вважають, що позивач 

повинен довести не тільки факт створення комп'ютерної програми, 

але ще й її оригінальність. Зокрема, у своєму рішенні  від 12 травня 

2015 року у справі №9/174 Господарський суд м. Києва встановив, 

що комп’ютерна програма, яка була предметом спору, у порівнянні 

з іншою вже існуючою комп'ютерною програмою, містить 

несуттєві відмінності, які не мають ознак творчого характеру та 

оригінальності. Суд вважав, що позивач використав існуючу 

комп'ютерну програму шляхом внесення у неї змін. Змінене 

програмне забезпечення, на думку суду, не відповідає умовам 

оригінальності та не має ознак творчого характеру. Враховуючи 

зазначене, суд констатував, що авторське право на комп’ютерну 

програму не виникло та відмовив у задоволенні позовних вимог. 

Важливим аспектом правової охорони авторської програми є 

те, що така охорона поширюється на комп’ютерні програми 

незалежно від способу чи форми їх вираження (стаття 18 Закону 

України «Про авторське право і суміжні права»).  

Незважаючи на це, об’єктивні форми вираження комп’ю-

терної програми є обмеженими. Передбачена Законом України 

«Про авторське право і суміжні права» правова охорона поши-

рюється тільки на форму вираження і не поширюється на будь-які 

ідеї, теорії, принципи, методи, процедури, процеси, системи, 

способи, концепції, відкриття, навіть якщо вони виражені, описані, 

пояснені, проілюстровані у творі. В додаток, частина 1 статті 10 

Угоди про торговельні аспекти прав інтелектуальної власності 

комп’ютерні програми охороняються у вихідному або об’єктному 

коді. З цього можна зробити висновок, що в процесі захисту 
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комп'ютерної програми найважливішу роль відіграє програмний 

код. Вихідний код - будь-який набір інструкцій, написаних комп'ю-

терною мовою програмування у формі, що її може прочитати i 

модифікувати людина. Такий код дозволяє програмісту вивчати і 

змінювати роботу програми в найбільш зручний для людини 

спосіб. Об'єктний код - це програма, переведена компілятором у 

машинні команди. 

З першого погляду може здатися, що з огляду на норми 

чинного законодавства України охорона авторським правом є 

єдиним способом охорони комп'ютерних програм. Проте це не так. 

Закон України «Про охорону прав на винаходи і корисні моделі» 

визначає винахід (корисну модель) як результат інтелектуальної 

діяльності людини в будь-якій сфері технологій. Відповідно до 

пункту 1.2 «Правил розгляду заявки на винахід та заявки на 

корисну модель», винахід - це технологічне вирішення, що 

відповідає умовам патентоздатності. Комп'ютерна програма, як 

така, не є технологічним рішенням, тому не відповідає критеріям 

патентоздатності. Проте, якщо вона працює в комплексі з тех-

нічним обладнанням, призначена для управління пристроєм і 

приводить у дію певні механізми, то вона може отримати правову 

охорону у складі технічних рішень, в яких використовується. 

Отже, жорстким критеріям патентоспроможності може відпо-

відати лише незначна частина комп’ютерних програм. 

Відповідно до чинного законодавства, авторське право на 

комп'ютерну програму виникає внаслідок самого факту її ство-

рення - з того моменту, коли така програма втілюється в конкретну 

об’єктивну форму існування. Це право не потребує реєстрації, 

спеціального оформлення чи дотримання будь-яких інших 

формальностей [10, с.8]. Проте, все-таки не варто нехтувати цими 

формальностями, адже це може призвести до виникнення судового 

спору. В той час наявність свідоцтва дозволить вільно розпоря-

дитися своїм правом на програмний продукт або делегувати це 

право третій ocoбі. Наприклад, розглядаючи справу №  906/353/17 

від 11 червня 2019 року, за позовом корпорації «Microsoft» про 

стягнення 521 220 грн. компенсації за неправомірне використання 
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Microsoft Office 2010, Верховний суд застосував презумпцію 

авторства. Зокрема, суд встановив, що факт належності авторських 

прав позивачу підтверджується зазначенням на кожному примір-

нику ПЗ найменування «Microsoft», року першої публікації твору 

та знаку охорони авторського права. 

 Варто вказати на те, що ряд порушень прав інтелектуальної 

власності стосуються підробки або контрабанди комп’ютерних 

програм, що є кримінальним правопорушенням. В таких випадках 

суд також часто звертає увагу на встановлення авторства на 

комп’ютерну програму. Так, Вищий спеціалізований суд України 

з розгляду цивільних і кримінальних справ в ухвалі від 12 лютого 

2013 року, задовольняючи частково касаційну скаргу засудженого 

за частиною 1 статті 176 Кримінального кодексу України, зазна-

чив, що в матеріалах справи відсутні документи, що підтверд-

жують право власності на комп’ютерну програму компанії Adobe 

Systems. Суд касаційної інстанції вказав, що серед доказів, які 

містяться в судовій справі, відсутні документи на підтвердження 

того, що компанія-позивач є офіційним дистриб’ютором корпо-

рації Adobe Systems inc. в Україні. 

Яскравим прикладом необхідності доведення авторських прав 

на комп’ютерну програму є також справа від 22 січня 2015 року за 

позовом до компанії ТОВ «Ліра Софт» та Державної служби 

інтелектуальної власності Міністерства освіти і науки України про 

визнання співавторства та припинення дій, що порушують автор-

ське право. Позивачі по справі мотивували свою заяву тим, що 

вони є співавторами комп’ютерної програми, оскільки саме в них 

в наявності є вихідні коди модулів програми, права на яку є 

предметом розгляду по справі. 

Вищий спеціалізований суд України з розгляду цивільних і 

кримінальних справ залишаючи без змін рішення судів першої та 

апеляційної інстанції виходив з того, що програмні модулі про-

грам, створених позивачами раніше, не мають ознак комп’ютерної 

програми та використання їх в програмі, права на яку оскар-

жуються. В даній ситуації суд керувався по-перше, висновком 

комісійної судової експертизи, а по-друге тим, що позивачі не 
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надали жодного доказу, який би свідчив, що саме вони є суб’єк-

тами авторського права незважаючи на презумпцію авторства. 

 Підсумовуючи, хочу зазначити, що оригінальність та 

об’єктивна форма вираження є основними елементами та умовами 

охороноздатності комп’ютерної програми. У цілому авторське 

право дозволяє належним чином охороняти форми вираження 

комп’ютерної програми: об’єктний та вихідний коди програми. На 

жаль, на практиці можна побачити, що питання єдиної правової 

охорони змісту комп’ютерної програми в Україні залишається не 

повністю вирішеним і дискусійним. Часто однієї «презумпції 

авторства» на комп’ютерну програму недостатньо. Саме тому 

фахівці у галузі IT-права рекомендують реєструвати комп’ютерні 

програми та їхні частини, адже це звільняє від необхідності 

спеціально доводити належність авторських прав і полегшує 

можливість доведення таких прав у суді. Крім того, комп’ютерні 

програми повинні охоронятися патентним правом, адже тоді особа 

буде володіти виключним правом власності на саму ідею, сутність, 

алгоритм, що зупиняє несанкціоноване використання програмного 

продукту. 
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УКРАЇНСЬКОГО ДЕКАДАНСУ 
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У працях дослідників неодноразово спостерігається вклю-

чення декадентських характеристик в розряд модерністських, 

пізньоромантичних, реалістичних тощо. Актуальність дослід-

ження зумовлена потребою більш детального розгляду окремих 

письменників та творів українського декадансу кінця ХІХ – 

початку ХХ століття. 

Мета – дослідити декаданс українських письменників межі 

ХІХ – ХХ ст., з погляду художньої та літературно-критичної 

рецепції, розглянути передумови українського декадансу, його 

http://iplex.com.ua/doc.php?regnum=82339232&red=100003a813248d7c9d8405b1713de401452e5a&d=5
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https://zakononline.com.ua/court-decisions/show/42478250
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http://uran.inprojournal.org/article/download/233854/232487
http://uran.inprojournal.org/article/download/233854/232487
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характеристики як художнього напряму, зв’язок між європейським 

та українським декадансом, роль мистецтва в європейському 

декадансі.  

Декаданс як конкретно-історичний факт постав у другій 

половині XIX ст., зокрема у Франції, де вперше було застосовано 

цей термін на позначення нових художніх тенденцій, які 

заперечували позитивістські доктрини у мистецтві. 

Тема українського декадансу нечасто береться до уваги 

науковців. Перші спроби теоретичних узагальнень на тему дека-

дансу з’являються в українській науці водночас з утвердженням 

цього феномену наприкінці ХІХ – ХХ ст. Окремі статті та епісто-

лярна спадщина І. Нечуя-Левицького, І. Франка, С. Єфремова, 

Л. Українки та ін. містять цінні зауваження, акценти, нюанси з 

приводу декадентських віянь в тогочасному літературному про-

цесі. Однак весь цей масив зауваг характеризується терміноло-

гічною недиференційованістю, котра зберігалась до другої поло-

вини ХХ століття, а також переважно негативним ставленням до 

досліджуваної теми. Такі науковці, як Б. Рубчак, Ю. Луцький, 

згадують про декаданс у своїх наукових працях досить побіжно. 

Теоретичному осмисленню декадансу в європейському масштабі 

присвячено слушні міркування Д. Затонського та Д. Наливайка. 

Спробу комплексного аналізу декадансу здійснив Я. Поліщук. Про 

декаданс також писали Д. Обломієвський, Г. Косиков, М. Яснов, 

М. Губарева, Е. Вебер та інші зарубіжні та вітчизняні дослідники. 

За аналогією з європейським, український декаданс був неод-

нозначним явищем. Зокрема чимало з українських письменників 

заперечували власну причетність до нього. Найвідоміший преце-

дент стосується Івана Франка, котрий негативно відреагував на ко-

ментар Василя Щурата про декадентизм його збірки «Зів’яле листя». 

Письменник стверджував, що меланхолійні настрої та суїцидальні 

сюжети поезії можуть мати під собою інший ґрунт, що полягає у 

трагічних життєвих подіях, а не занепадницьких віяннях доби. 

Український декаданс продуктивніше відстежувати на мате-

ріалі творчості письменників. Відомими творами у дусі fin de siecle 

є «Valse melancolique» Ольги Кобилянської, «Intermezzo» та «Цвіт 
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яблуні» Михайла Коцюбинського, «Блакитна троянда» Лесі 

Українки. 

Меланхолійні мотиви на українських теренах торкнулись не 

лише літературних творів. Приватне листування тогочасних 

видатних українців рясніє описами негативних емоцій. Причини 

цього явища зумовлені багатьма факторами: від особливостей 

характеру людини – до специфіки доби. 

В українському середовищі того часу декаданс часто запере-

чували, через асоціацію із розбещеністю та перенасиченням. Однак 

меланхолійні, зокрема інколи суїцидальні, тенденції простежу-

вались і в літературних творах, і в настроях інтелігенції. У джерелах 

містяться свідчення, котрі підтверджують відчуття несприятливих 

часів, що супроводжувалися низкою меланхолійних емоцій в 

соціумі на зразок апатії, безініціативності, песимізму, меланхолії. 

Їхнє коріння виводили із надмірного індивідуалізму, громадсько-

політичних і національних проблем. Останні не виглядали як 

стримуючий фактор негативних почуттів, а радше їхнім каталізато-

ром, що простежується у більшості сюжетів літературних творів. 

Усе це лише посилює враження про декаданс як про складне 

та розмите явище. Дану дискусію можна вирішити двома шляхами. 

Перший – надати доказів про беззаперечну присутність декадансу 

в українській літературі. Це слушно, з огляду на різницю провідних 

рис цього явища на європейських та українських теренах. У колі 

українських інтелектуалів він характеризувався заглибленістю в 

національні питання, на відміну від західного зразка – радше 

богемно-гедоністичного. Інший шлях – визнати його існування, 

розширивши уявлення про сам декаданс.  

Отже, в українській літературі декаданс набував специфічних 

рис. Тривалий час в Україні декадентство вживалось як синонім 

модернізму, а в поезії розчинилось у символізмі, який став 

найпотужнішою культурно-стильовою течією в період раннього 

модернізму. Декаданс потребує більш детального розгляду за 

допомогою літературних творів та історичних довідок. Тільки 

збагнувши природу і наслідки цього напряму, можна наблизитись 

до його розуміння. 
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Фандрейзинг – це пошук спонсорів, інвесторів та інших осіб 

для фінансування заходу, проекту, ідеї чи організації тощо, процес 

фандрейзингу має на увазі не разові збори, а пошук систематичних 

джерел ресурсів. Залучити ресурси у фандрейзинг можна за 

допомогою різних методів. Є бюджетні та більш витратні варіанти, 

але при великих вкладеннях ймовірність привернення уваги 

інвесторів у рази зростає.  

Сучасним методом фандрейзингу є створення сайту, вагомою 

перевагою якого є можливість розгорнуто та красиво уявити ідею, 

вказати переваги, досягнення, реалізовані цілі тощо. Прикладом 

цього методу залучення коштів є глобальна ініціатива UNITED24 

– сучасна українська фандрейзингова платформа, яка є сайтом, 

який дає можливість в один клік зробити пожертвування з будь-

якої країни. Кошти, які збираються в рамках платформи, викорис-

товуються за трьома напрямками: 

• оборона та розмінування; 

• медична допомога; 

• відбудова України [1]. 

Про створення сайту-платформи для збору коштів на під-

тримку України вперше офіційно заявив прем'єр-міністр України 

Денис Шмигаль 3 травня 2022 року, а вже 5 травня 2022 року 

Президент України Володимир Зеленський оголосив про запуск 

глобальної ініціативи UNITED24 [2]. 
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Кошти надходять на рахунки Національного банку України та 

спрямовуються профільними міністерствами. Національний банк 

України забезпечує звітування за надходження коштів кожні 24 

години. Відповідні Міністерства розподіляють кошти відповідно 

до найбільш критичних потреб та звітують за їх використання 

кожного тижня, які оприлюднюються на платформі UNITED24. 

Відповідальним за промоцію нового національного бренду та 

розроблення його концепції є Кабінет Міністрів України, а основні 

напрями діяльності UNITED24: «єдине вікно» для пожертв від 

благодійних організацій, міжнародних партнерів та громадян з 

метою підтримки України, прискорення інтеграції України в 

міжнародний цифровий простір та проведення інформаційної 

кампанії в Україні та за кордоном для просування мети, інстру-

ментів і концепції національного бренду «UNITED 24». 

Станом на жовтень 2022 року, за п'ять місяців роботи плат-

форми UNITED24 загальна сума благодійних внесків наблизилась 

до позначки 200 млн дол (понад 7,2 млрд грн) [3].  

Станом на листопад 2022 року за підтримки платформи 

UNITED24 було придбано 44 496 шоломів, 48 189 бронежилетів, 

74 883 комплектів форми, 68 327 білизни, 15 005 головних уборів, 

306 034 взуття, 39 375 індивідуального майна, 1 машину для 

розмінування, 20 тепловізорів та приладів нічного бачення, 1438 

дронів, 100 професійного навчання операторів дронів, 1 гвинто-

крил, 75000 курток, 23 спеціальні автомобілі, 35 апаратів ШВЛ 

транспортних, 22 рентгенівські установки з С-аркою, 83 анастезіо-

логічні апарати, 81 операційний стіл, 90 автомобілів швидкої 

допомоги (класу С), 19 апаратів ШВЛ дитячих, 7802 апаратів 

зовнішньої фіксації, 172 апаратів вакуумної терапії ран, 10 

броньованих евакуаційних авто тощо. Для роботи над відновлен-

ням перших об'єктів інфраструктури України на платформі 

UNITED24 зібрано майже 13 млн дол [1]. 

У липні 2022 року модний дім Balenciaga переказав на 

відбудову України 100 000 євро, зібраних із продажу першої партії 

cвітшотів, які були створені спеціально для UNITED24 з нагоди 

оголошення амбасадора – Демни, креативного директора дому [4]. 
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Найбільші внески також здійснили: благодійний фонд Pfizer – 

5 000 000 $ на «Медичну допомогу»; Світовий Конґрес Українців 

– 600 000 $ на «Армію дронів»; уряд штату Вікторія – 500 000 AUD 

на «Відбудову України» тощо [4]. 

Отже, UNITED24 – сучасна та дієва фандрейзингова плат-

форма, а будь-яка пожертва – вагомий внесок у перемогу України! 
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м.Київ, Україна 

Жодні спогади сучасників, жоден музей не здатний так 

відтворити атмосферу, в якій жив і працював письменник, як це 

може зробити його листування. Листи письменників стають 

надійними помічниками вчителя у підготовці цікавих і змістовних 

уроків літератури. Однак, як зауважує Ю.Ковбасенко, іноді вив-

чення біографії письменника відбувається до такої міри “плідно”, 

що на розгляд власне його творів просто не залишається часу [1]. 

Щоб уникнути перевантаження уроків біографічними матеріа-

лами, вчителеві слід уважно підходити до вивчення і добору 

епістолярного матеріалу для використання під час уроків. Для 

цього необхідно чітко структурувати і систематизувати опубліко-

вану епістолярну спадщину певного письменника, яку вчитель 

планує використати на уроці. 

Досліджуючи листи письменників як джерело універсальних 

знань про життєвий досвід, соціальну поведінку, психологію 

переживань, естетичні сприйняття і враження, Ж. Ляхова окрес-

лила два основні напрями вивчення епістолярію українського 

письменства: 1) особистість автора як джерело пізнання специфіки 

творчості письменника, його творчої індивідуальності; 2) співвід-

ношення епістолярної практики і художньої творчості письмен-

ника в контексті проблеми його художнього мислення [2]. 

Звичайно, листи слугують ілюстрацією життєвого й творчого 

шляху письменника, історії створення того чи іншого твору, однак 

зростає вага самостійної роботи: здійснюється порівняльний аналіз 

змісту, мотивів, настроїв епістол і художніх творів. Сьогодні звер-

нення до епістолярної спадщини відомих українців є актуальним, 



 

137 

цілком обґрунтованим викликом доби та нагальною потребою 

україністики.  

Листи є складовою частиною епістолярної прози, не менш 

важливої з точки зору естетичної цінності, ніж художні твори їхніх 

авторів. Вони дають запаси тематичної і стильової свободи, тобто 

легкості переходу з предмету на предмет залежно від його важли-

вості. Відкритість різним стилям, властивість листів стенографу-

вати найменші душевні порухи, дає можливість пізнавати не лише 

події і факти, а й саму людину.  

Мета нашого дослідження полягає у виявленні змін, що мають 

місце під час вивчення епістолярію у шкільному курсі української 

літератури, й обґрунтуванні власних підходів вчителя до вивчення 

письменницького листа як документа найповнішого самовияв-

лення, і характеру людини, і способу її мислення, й оцінки 

історичних подій. Показати на конкретних прикладах, які форми 

та методи роботи може застосовувати вчитель, залучаючи до свого 

методичного арсеналу багатство епістолярію класиків.  

На початку вивчення епістолярної спадщини, цитуючи 

уривки з листів, вчитель створює відповідний емоційний настрій 

перед вивченням поезії, ілюструє життєвий і творчий шлях митців. 

Разом з тим учні з їх допомогою вчаться проникати у творчу 

лабораторію письменників, розкривати особливості їхнього духов-

ного світу. Мета, що ставиться перед учнями 7-8 класів, складніша: 

використовуючи здобуті знання, вироблені вміння й навички, вони 

повинні вчитися порівнювати епістолярні й художні твори, робити 

виписки з листів, оформляти бібліографію. Чинна програма 

передбачає розповідь про життя й творчість митців. Опираючись 

на здобуті в попередніх класах знання, вчитель наведе нові цікаві 

факти, підтверджуючи їх цитатами з листів. Учні засвоюють 

уміння йти шляхом поетової думки, вловлювати найтонші нюанси 

почуттів, сприймати епістолярну творчість як джерело розкриття 

духовного світу автора. 

Спостереження над стилем листування дає багато цікавої 

інформації щодо індивідуально-авторського стилю письменника 

загалом. Листи письменників у цьому контексті мають важливе 
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значення, вони зафіксовують процес народження нового образу, 

теми, у них знаходить вияв індивідуальний спосіб мислення 

автора, стиль, духовне життя митця й багатий біографічний 

матеріал. До того ж епістолярна спадщина письменників ХХ ст. із 

часом стає унікальним літературно-критичним та біографічним 

джерелом, адже сьогодні епістола як засіб спілкування майже не 

функціонує у зв'язку з розширенням меж інформаційних полів. 

Епістолярна спадщина ХІХ ст. – це випробування тем, образів, що 

пов'язано як з історичними обставинами розвитку української 

літератури, так і загальними тенденціями розвитку світової літера-

тури. Листовна розмова ХХ ст. – це розмова про почуття людини в 

добу науково-технічного прогресу. Епістолярну спадщину ХХ ст. 

можна назвати психологічною, такою, що повідомляє не лише про 

події, факти, а переважно про передпочуття, думки, вболівання, 

душевні порухи, тому епістолярій ХХ ст., зазнавши кількісних 

змін, набуває нової якості – психологічності, інтимності, задушев-

ності, сердечності. 

Листування для українських письменників завжди було 

досить ефективною формою, а інколи і єдиною можливістю 

спілкування з друзями, близькими, однодумцями й опонентами. 

Важливе значення для розуміння особистості письменника мають 

відомості про його реципієнтів, адже кореспонденція, звернена до 

певного адресата, є розгорнутим, хоча й заочним діалогом, у якому 

беруть участь двоє, а іноді й кілька реципієнтів (колективний 

адресат чи адресант). Таке взаємне листування можна назвати 

епістолярними діалогами. Епістолярний діалог у нашому розу-

мінні – це розмова, обмін думками між двома або кількома 

особами (коли наявний колективний адресат чи адресант), що 

відбувається у листах. Звичайно, епістолярний діалог – це не один 

лист, а кілька листів, об’єднаних спільним адресатом та певними 

тематичними домінантами. 

Епістолярій письменника віддзеркалює масштаби особис-

тості, даючи досить вичерпну інформацію про того чи іншого 

кореспондента, позаяк прочитані листи створюють образ допису-

вача, відображають його характер, ціннісні орієнтації та 
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мотивацію. Крізь призму епістолярних діалогів митця з кореспон-

дентами можна скласти психологічний портрет та чітке уявлення 

як про письменника, так і про його адресатів, адже, як зауважує Г. 

Мазоха, незважаючи на те, що адресат кореспонденції не 

присутній під час її написання, його образ впливає на мотивацію, 

наміри автора епістоли, мету висловлювання [3]. Властивий 

епістолярному жанру діалогізм сприяє об’єктивації змісту листів, 

а листування з різними людьми дозволяє спостерігати, як 

розкривається особистість письменника у різних комунікативних 

ситуаціях. Цитуючи уривки з листів, вчитель створює відповідний 

емоційний настрій перед вивченням поезії, ілюструє життєвий і 

творчий шлях митців. Разом з тим учні з їх допомогою вчаться 

проникати у творчу лабораторію письменників, розкривати особ-

ливості їхнього духовного світу. Отже, способи структурування та 

типологізації приватного епістолярію письменника сприятимуть 

ефективнішому та раціональнішому використанню таких листів на 

уроках української літератури. 
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The examination of the domestic tasks of the contemporary armed 

forces demands from the researcher to deepen into retrospective of their 

emergence, realization and chronological transformation. This work 

investigates how the Bolshevik totalitarian party after the seizure of a 

state power in the October coup used the Workers and Peasants Red 

Army as tool of immense economical and violent social terror, which 

led to catastrophic destruction of agriculture in the lands of Ukraine and 

famine of 1921-1923. The described events provide a background for 

better political and historical understanding of the russian aggression 

nowadays. 

The analysis of the Soviet state development shows that from the 

very first days of its existence it faced numerous problems. In the 

autumn of 1917 - winter of 1918 worsened the devastation resulted by 

general collapse of the Russian Republic. The October coup with the 

first actions of the Bolsheviks destroyed the entire economy. The system 

of logistics collapsed. Transport was seized by millions of demobilized 

servicemen and army deserters. Factories stopped because they were 

deprived of raw materials, fuel and competent managing. The system of 

economic relations broke down. In addition, the Bolsheviks faced 

organized resistance from the troops of Ukrainian People's Republic and 

White Guard units.  In these severe political circumstances The Council 

of People’s Commissars resolves to organize a new army called the 

Workers and Peasants Red Army passing the decree on January 15, 

1918 [1, p. 568-569]. The Red Army theoretically formed from the most 

class-conscious and organized elements of the working people and 
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classes must have become the institution called to defend so called 

“conquests of the Bolsheviks”. According to Marxist ideology the new 

socialist armed forces were designed to defend the brotherhood of the 

proletariat and peasants, never to oppress the citizens of the state.  

 Meanwhile, the food crisis in Bolshevik Russia was getting worse: 

agricultural production and the supply of industrial goods decreased, the 

purchasing power of currency fell, the rural regions reduced the grain 

sales, and speculation in food grew. The Soviet government 

immediately implemented a series of measures to resolve the food crisis, 

but they were mostly unsuccessful because of resistance of food 

producers and holders, lack of transport, inability to establish an 

exchange system of industrial goods for bread. Since January 1918 the 

Soviets started to introduce the bread monopoly. The bread producers 

were obliged to sell all surplus grain to the state at fixed prices, all bread 

resources were concentrated in the hands of the state, and all food supply 

was conducted through state bodies on the principle “who does not 

work, does not eat”. The logical consequence of this policy was the total 

resistance of the peasantry, which refused to sell bread to the Soviet state 

at low prices. 

The People's Commissariat of Food (Narkomprod) was in charge 

of bread procurement and pricing. This agency received by the Decree 

on Food Procurement on May 9, 1918 an authority “to make use of 

armed troops in the case of resistance to requisition of grain and other 

foodstuffs” [2, p. 361]. On May 16, 1918 the People's Commissariat of 

Food was granted the authority to demand from local Soviets additional 

military force in cases when the forces provided from the center would 

be insufficient to fulfill the food tasks. Fulfilling this state leadership’s 

assignment the People's Commissariat of Food created the Food 

Requisition Army (the Prodarmy) consisting of separate detachments of 

armed workers. Prior to the deployments the personnel underwent short-

term military training, received weapons and ammunition. In early 

November 1918 in the Prodarmy there were more than 29.000 people 

[3, p. 474-475].  In the lands of Ukraine, the Prodarmy units conducted 

a colonization policy. Only in January-April 1918 alone, more than 17.3 

million poods of bread and 5 million poods (pood is equal to 16.38 kg) 
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of other food were exported from Ukraine to Soviet Russia [4, p. 85]. 

The actions of the food units were accompanied by undisguised violence 

and criminal offenses. 

The next step of the “food dictatorship” was the introduction by the 

Council of People's Commissars of surplus-grain appropriation so called 

“prodrazvyorstka”. In Ukraine, the All-Ukrainian Central Executive 

Committee of the Ukrainian SSR introduced the surplus-grain 

appropriation in April 13, 1919 by decree "On the distribution of the 

surplus harvest of 1918 and previous years" [5, с. 549]. The essence of 

this policy was that instead of the free sale of food and raw materials, 

peasants were forced to hand over almost all harvest to the Soviet state. 

The principle of food rationing was discriminatory from the very 

beginning: the main burden of implementation fell on the hard-working 

middle and wealthy peasantry, which were left with the minimum food 

for family members. Discriminatory food rationing also occurred on a 

national scale: Moscow imposed much higher food delivery rates on the 

Ukrainian provinces that were captured by the Bolsheviks than on the 

provinces of Soviet Russia [6, p. 138]. 

The Soviet authorities of food policy, the actions of the Prodarmy 

caused dissatisfaction and protests of peasants and workers. The desire 

to protect their fields, vegetable gardens and animal farms from 

requisitions and forced alienation was the cause of rebellions and 

uprisings. According to the People's Commissariat of Internal Affairs of 

the Soviet Republic in Ukraine in April 1919 93 armed uprisings were 

registered, and 207 rebellions in July [7, p. 169]. This forced the Soviet 

authorities to involve 21.000 armed men with 140 machine guns, 20 

cannons and 3 armored trains to suppress the rebellions [8, p. 525].  On 

May 7, 1919, the 6th Ukrainian Soviet Division led by M. Grigoriev 

rebelled. He arrested the communist commissars and at a rally in 

Yelizavetgrad (now Kropyvnytskyi) announced a Universal with a call 

to the Ukrainian people to a general uprising against the Soviet rule. A 

large number of dissatisfied Ukrainians joined the 6th Division and soon 

Grigoriev’s troops consisted of  20.000 people, more than 50 guns, 700 

machine guns, 6 armored trains [3, p. 158]. In a short time the rebels 

captured Cherkasy, Uman, Kremenchuk, Ekaterinoslav, Elizabethgrad, 
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Mykolaiv, Alexandria, Znamenka, Khrystynivka. To suppress the 

uprising, the Soviet command created Kharkiv, Odesa and Kyiv groups 

consisting of almost 30.000 armed men with armored trains and armored 

cars. By the end of May 1919 the uprising was largely suppressed [8, p. 

527]. 

The speed and amount of bread confiscation from Ukrainian 

peasants, armed resistance of peasants required the presence of a large 

military force in the interior of Ukraine. In accordance with the 

instructions of the Party, in 1919, the Red Army formed special food 

commissions of the front, army, division levels - the Oprodkoms. The 

methods used by the military food commissions in their activities were 

no different from the methods of the People's Commissariat of Food [9]. 

The Oprodkoms, which operated in Ukraine from August 1, 1919, 

collected more than 8 million poods of grain and fodder, 1.5 million 

poods of meat and fish, and 2 million poods of vegetables. 

In March 1921, at the Tenth Congress of the R.C.P.(B.), the 

Kremlin leadership recognized the policy of war communism as not 

only ineffective but also harmful, and a new economic policy was 

announced.  By the resolution of the Presidium of the All-Russian 

Central Executive Committee, the surplus-grain appropriation was 

replaced by a tax for surplus-grain. New policy meant less extreme food 

appropriation quotas [10]. However, the unrealistic grain procurement 

plans in Ukraine led to the preservation of prodrozverstka measures. The 

state bread fund filling was actually carried out through force coercion.  

In the summer of 1921, large areas of the South of Ukraine were 

gripped by drought. It fully or partially affected half of the sown areas. 

The impact of the drought in Ukraine was exacerbated by the 

destructions in agricultural sphere caused by continuous military 

operations lasting for seven years. Excessive pumping of food and grain 

in favor of the Russia’s industrial centers led to the loss of economic 

incentives to expand the sown areas. Ukrainian food economy turned 

into subsistence agriculture, leading to future economic disaster and 

providing no opportunity to the Bolsheviks to meet their bread needs. 

The plan for the food collection in the Ukrainian SSR was 

approved in July 1921 in the amount of 100 million poods of grain. The 
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tax targets set from above did not correspond to the real potential, 

because in the conditions of drought in Ukraine only 74.9 million poods 

of grain were actually collected. Despite this, more than 27 million 

poods of bread were exported to the Russian Socialist Federative Soviet 

Republic and other Soviet republics in September-October [11]. The 

extremely unsatisfactory food situation in Ukraine was aggravated by 

439.000 refugees from the Volga region, Kazakhstan and the Ural, who 

left the drought-affected areas and found asylum in Ukraine [12, p. 25].  

The Bolsheviks decided to intensify the use of military force to 

obtain grain from Ukraine. On August 12, 1921, the resolution of the 

Council of Labour and Defence (an extraordinary supreme body in 

charge of economic construction and defence) determined to take 

exceptional measures of the food tax implementation by means of 

military force. The local authorities developed more detailed 

instructions based on the named resolution, for example: “To take in 

each rural community from 15 to 25 hostages from the kulak and 

middle-class population. In the event that any village refuses to sign the 

circular responsibility, or, having signed the subscription to pay the food 

tax within 48 hours, does not fulfill it in time, such villages are declared 

enemies of the Soviet government. Half of the hostages were to be 

sentenced to death by firing squad, after which the next group would be 

taken. All grain and grain fodder, not complying with the tax figures, 

should be confiscated” [12, p. 51]. To implement the instructions of the 

Soviet leadership in December 1921, Red Army 800 troops  were sent 

to the Volyn province, 24 cavalry sqadrons to the Podolsk province, 

more than 2.500 troops to the Kyiv province, 2.000 troops to the Poltava 

province, and 200 troops were sent to the Kremenchuk province. The 

resistance of the peasants was suppressed also by auxiliary units, whose 

number reached more than 8 000 people [12, p.36]. 

The export of grains from Ukraine led to a shortage of crops in the 

spring of 1922, and in February 1922 a mass extinction of people began 

in Ukraine. In March, the number of registered starving people reached 

34.2% of the population. The famine led to the spread of typhoid and 

typhus, cholera and other infections [12, p.36]. The exact number of 

victims of the famine of 1921 in Ukraine has not been established, but 
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according to estimates made on the basis of domestic and foreign 

sources, Ukraine lost almost about 1 million people during the famine. 

Contemporary historians believe that the ruthless requisition of grain 

was, first of all, an instrument of direct repression and a reaction of the 

Bolshevik authorities to the peasantry resistance to the inhuman 

communist rule [13].  
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ІНСТИТУЦІЙНИЙ АСПЕКТ НАЦІОНАЛЬНОЇ МОДЕЛІ 

УПРАВЛІННЯ В ПІДПРИЄМНИЦТВІ 
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Чернівецький національний університет 

 імені Юрія Федьковича 

м. Чернівці, Україна 

Люди, тобто персонал, є основною рушійною силою будь-

якого підприємства. Навіть в епоху стрімкого технологічного 

розвитку, механізації та автоматизації, персонал був і залишається 

одним з основних факторів виробництва. Проте, саме персонал, 

через свою людську природу, є найменш передбачуваним і 

найбільш мінливим фактором виробництва. Питання впливу 

різноманітних факторів на персонал підприємства та ефективність 

його праці досліджували багато вітчизняних та іноземних науков-

ців. Вітчизняні науковці, такі як О.Амоша, Д.Богиня, І.Крючкова, 

С.Мочерний, О.Новікова, Ю.Пахомов, М.Чумаченко, Л.Федулова 

https://www.marxists.org/archive/
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та інші приділяли увагу питанню ефективності персоналу саме як 

фактору виробництва, та впливу роботи людей на загальну 

ефективність підприємства.  

На ефективність персоналу впливає не тільки заробітна плата 

чи професіоналізм окремої одиниці персоналу. До факторів впливу 

можна віднести фізичний і психологічний стан, характер праців-

ника, атмосферу в колективі. В масштабі розгляду потенціалу 

працівників всієї країни до факторів впливу можна віднести 

менталітет, загальні настрої суспільства та навіть економічну та 

політичну ситуації в країні. 

Сучасні економічні умови вимагають нових моделей управ-

ління для забезпечення найбільш ефективного використання наяв-

них ресурсів та стійкості, а також здатності адаптуватися до 

зовнішніх та внутрішніх криз. Пошук цих моделей вимагає вив-

чення існуючих систем управління, які виявилися успішними. 

Варто зазначити, що для вивчення та розуміння причин успіху 

моделі управління необхідно проаналізувати інституційне середо-

вище, в якому вона знаходиться.  

Інституційне середовище - низка взаємопов’язаних соціаль-

них, культурних, політичних та правових умов, які впливають на 

характер соціально-економічної діяльності та формування струк-

тур взаємодії всередині соціально-економічної системи.  

У нестабільному ринковому середовищі, що характеризу-

ється невизначеністю та турбулентністю, діяльність підприємців, 

їх поведінка як менеджерів та власників бізнесу в основному 

формуються під впливом багатьох нестабільних факторів. На 

сьогодні здатність підприємців оцінювати вплив факторів навко-

лишнього середовища та швидко й ефективно реагувати на зміни є 

критично важливими для їх розвитку та функціонування.  

Саме інституційне середовище має важливе значення для 

вибору цілей, ідеологій, правил гри, методів, моделей, етапів та 

механізмів соціальної трансформації суспільної системи. Соці-

альна функція цього середовища полягає у створенні комфортних 

умов для найкращого розвитку підприємництва в країні та її 

регіонах.  
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Інституційне середовище сучасної економічної системи 

України не може відповідати її вимогам щодо ефективної роботи, 

а також не може сприяти сталому соціальному та економічному 

розвитку суспільства. На основі аналізу структури інституційного 

середовища української соціально-економічної системи та визна-

чення її специфічних та функціональних характеристик, ми 

можемо встановити ланцюг взаємодії між нормами та їх наслід-

ками. Для українських громадян високий наголос є на свободі, 

низький рівень фізичної свободи, низький рівень індивідуалізму та 

віддаленість від влади, а також сильне прагнення до влади 

призведуть до рутинних та високих рівнів поведінки, орієнтованої 

на оплату праці, та призведуть до зменшення оплати.  

Тому ми повинні зазначити, що в українському суспільстві 

існують чіткі тенденції у житті. Це не основа для формулювання 

тактичних переважних цілей. У нашій країні цей процес усклад-

нюється існуванням змішаної приватної власності. Ці симбіотичні 

відносини призводять до зниження продуктивності та відсутності 

стратегічних цілей.  

Насправді інституційна підтримка є головною для основної 

роботи системи управління. Тому вважаємо, що для досягнення 

високого рівня розвитку бізнесу в Україні необхідно скоригувати 

його системи та закони, а також інституційні та організаційні рам-

ки. Зокрема, ми пропонуємо такі альтернативні методи покращен-

ня інституційної підтримки розвитку підприємництва в Україні:  

-Поліпшити взаємозв'язок між виробниками та споживачами 

та планами і положеннями організації та диверсифікацією підпри-

ємств;  

-Загальна інституціоналізація впливу підприємницької сис-

теми на формування суспільних продуктів та розвиток суспільного 

виробництва;  

-Вдосконалити інституційні норми щодо зайнятості, заробіт-

ної плати та соціального забезпечення;  

-Розробити системи інституційної підтримки для виконання 

функцій та підвищення економічної ефективності підприєм-

ництва;  
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-Створити інвестиційну систему та інноваційну систему 

розвитку підприємництва;  

-Поліпшити інституційне середовище безпеки ділового 

середовища та подолати викривлення ринку;  

-Розвивати інституційну інфраструктуру внутрішнього ринку;  

-Удосконалити системи та механізми управління міжнародн-

ою діловою співпрацею та впровадити ефективну зовнішньоеко-

номічну політику. 

Оскільки найважливішою та нестабільною силою на підпри-

ємствах, що зазнають впливу інституційного середовища, є 

працівники, також варто зазначити роль захисту працівників від 

нестабільності. По-перше, цього можна досягти, запровадивши 

соціальну відповідальність людей. Ми вважаємо, що об’єк-

тивно необхідні механізми повинні бути впроваджені в наступних 

сферах для впровадження соціально відповідальної практики в 

діяльність різних організацій:  

• соціально відповідальна поведінка по відношенню до влас-

ного персоналу;  

• акти соціальної відповідальності перед зацікавленими 

сторонами;  

• соціально відповідальна поведінка в навколишньому при-

родному, соціально-економічному, політичному та інституцій-

ному середовищі;  

• формування соціально відповідальної поведінки серед пра-

цівників. 

Отже, незважаючи на незадовільнй стан інституційного сере-

довища в Україні, персонал був і лишається головною рушійною 

силою підприємництва. Запропоновані дії дозволять сформувати 

сприятливе інституційне середовище для ефективної національної 

моделі управління в підприємництві. 
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Сьогодні громадянин України, який має намір стати суддею, 

може у законі віднайти досить чіткі критерії та процедури, за 

якими здійснюють добір суддів в Україні. Добір та оцінку 

кваліфікації майбутнього судді здійснює Вища кваліфікаційна 

комісія суддів України. Якщо ви маєте намір стати суддею, то 

можете дізнатися про вакантні посади суддів із оголошення на веб-

порталі Вищої кваліфікаційної комісії суддів України. Закон 
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визначає такий порядок добору кандидатів на посаду судді. Після 

перевірки належності оформлення наданих особою документів 

Вища кваліфікаційна комісія суддів України приймає рішення про 

допуск до відбіркового іспиту, Особи, які успішно склали відбір-

ковий іспит, мають пройти спеціальну перевірку. За результатами 

спеціальної перевірки Вища кваліфікаційна комісія суддів України 

допускає кандидатів до проходження спеціальної підготовки та 

складання кваліфікаційного іспиту. 

Відповідно до ст. 128 Конституції України призначення на 

посаду судді здійснюється Президентом України за поданням 

Вищої ради правосуддя в порядку, встановленому законом. 

Призначення на посаду судді здійснюється за конкурсом, крім 

випадків, визначених законом. [1, cт. 141] 

 Добір кандидатів у професійні судді для призначення суд-

дею вперше розпочинається з прийняття заяв від осіб, які бажають 

працювати суддями та відповідають встановленим законодавст-

вом вимогам. Для цього особа має звернутися до територіального 

управління Державної судової адміністрації Державної судової 

адміністрації готує особисту справу кандидата, яку надсилає до 

Вищої ради юстиції. Секція з питань підготовки подань для 

призначення суддів уперше Вищої ради юстиції готує подання і 

направляє його відповідній кваліфікаційній комісії суддів. 

Відповідно посаду судді в суді загальної юрисдикції можна 

зайняти за двома процедурами: процедурою призначення на 

посаду Президентом (для тих, хто претендує на цю посаду вперше) 

та процедурою обрання Верховною Радою України (для тих, хто 

претендує на безстроковий термін зайняття посади). [2, cт. 41] 

Вбачається щодо, загальної процедури зайняття суддівської 

посади здійснюється в декілька етапів: 

1) звернення зацікавленого суб’єкта до відповідної кваліфіка-

ційної комісії суддів із заявою про кваліфікаційну атестацію з 

наданням відповідних документів, що підтверджують його відпо-

відність формальним вимогам закону щодо кандидата на певну 

посаду судді; 

2) кваліфікаційна атестація судді у формі кваліфікаційного 
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екзамену (для кандидатів, які претендують на заняття посади судді 

вперше) або кваліфікаційної співбесіди (для суддів, які претен-

дують на заняття посади в суді вищого рівня). 

3) прийняття рішення про відповідність кандидата вимогам, 

які ставляться законом щодо можливості заняття відповідної 

посади; 

4) рекомендація (або відмова в ній) відповідної кваліфіка-

ційної комісії суддів щодо можливості обрання на посаду судді; 

5) надіслання всіх необхідних документів щодо кандидатів до 

компетентного органу (щодо кандидатів, які претендують на 

заняття посади судді вперше — до Вищої ради юстиції; щодо 

суддів, які претендують на заняття посади в суді вищого рівня, — 

Голові Верховного Суду України (або Голові відповідного Вищого 

спеціалізованого суду); 

6) внесення подання про призначення (обрання) суддею 

відповідному правомочному суб’єкту (Президенту України— 

щодо кандидатів, які претендують на заняття посади судді вперше; 

Верховній Раді України — щодо суддів, які претендують на 

заняття посади в суді вищого рівня); 

7) винесення відповідного акта про призначення (обрання) 

суддею (Президент — строком на п’ять років; Верховна Рада — 

безстроково); 

8) складання присяги судді. 

Відповідно перше призначення на посаду професійного судді 

строком на п'ять років здійснюється Президентом України на 

підставі рекомендації відповідної кваліфікаційної комісії суддів за 

поданням Вищої ради юстиції. 

В загальній декларації прав людини та Конституції України 

закріплено принцип рівності громадян перед законом. Закон 

конкретизує це положення щодо кандидатів у судді: при доборі 

кандидатів забезпечується рівність їх прав незалежно від поход-

ження, соціального та майнового стану, расової та національної 

належності, статі, політичних поглядів, релігійних переконань та 

інших обставин. [3, cт. 102] 

Добір кандидатів у професійні судді для призначення суддею 
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вперше розпочинається з прийняття заяв від осіб, які бажають 

працювати суддями та відповідають встановленим законодав-

ством вимогам. Для цього особа має звернутися до територі-

ального управління Державної судової адміністрації (далі - ДСА). 

ДСА готує особисту справу кандидата, яку надсилає до Вищої ради 

юстиції. Секція з питань підготовки подань для призначення суддів 

уперше Вищої ради юстиції готує подання і направляє його 

відповідній кваліфікаційній комісії суддів. 

Відповідною умовою призначення на посаду судді є скла-

дання кваліфікаційного іспиту, який проводиться відповідною 

кваліфікаційною комісією суддів. [4, cт. 102] 

Кваліфікаційний іспит є атестуванням особи, яка виявила 

бажання бути рекомендованою для призначення на посаду судді 

вперше. Він полягає у виявленні й оцінці рівня професійних знань 

та рівня професійної підготовки кандидата в судді, ступеня його 

готовності здійснювати правосуддя з питань юрисдикції відповід-

ного суду. Після виконання кандидатом письмового завдання, 

співбесіди з ним і постановки йому запитань в усній формі 

кваліфікаційна комісія залежно від результатів кваліфікаційного 

іспиту дає висновок про складення іспиту і підготовленість 

кандидата до судової роботи та рекомендацію для призначення 

його на посаду судді або вмотивований висновок про відмову в 

такій рекомендації. Хід складання кваліфікаційного іспиту 

повинен протоколюватися, а всі матеріали іспиту підлягають 

зберіганню в архіві як офіційні документи. 

Особа, яка не склала кваліфікаційного іспиту, може бути 

допущена до його складання повторно не раніш ніж через рік. 

Документи, передбачені процедурою добору кандидатів для 

призначення на посаду судді, перед складанням кваліфікаційного 

іспиту повторно готуються з урахуванням інформації щодо особи 

кандидата за період, що минув з часу першого кваліфікаційного 

іспиту. Особа, яка не склала кваліфікаційного іспиту повторно, 

може бути допущена до складання наступного кваліфікаційного 

іспиту не раніш як через два роки. 

Результати складеного кваліфікаційного іспиту дійсні 
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протягом трьох років. Особи, не згодні з рішенням кваліфікаційної 

комісії, можуть оскаржити це рішення до Вищої кваліфікаційної 

комісії суддів України. 

Кваліфікаційна комісія рекомендує на посади суддів кан-

дидатів, які виявили найкращі знання, у кількості, необхідній для 

заміщення вакантних посад. Особи, які склали екзамен, але не 

рекомендовані на посаду судді за браком вакантних посад, мають 

бути зараховані кваліфікаційною комісією до кандидатів на нові 

вакантні посади суддів протягом трьох років, якщо за цей період 

вони не від кличуть свою заяву. 

Одержані Вищою радою юстиції рекомендації кваліфіка-

ційної комісії разом з іншими матеріалами щодо кандидата на 

посаду судді вивчаються на секції з питань підготовки подань про 

призначення суддів уперше. Далі кандидатура на посаду судді 

розглядається персонально на засіданні Вищої ради юстиції за 

доповіддю одного з її члена, який діє за дорученням названої 

секції. За результатами обговорення на засіданні приймається один 

із таки актів: подання про призначення судді або рішення про 

відмову в поданні про призначення. Одне з двох цих рішень 

приймається на засіданні Вищої ради юстиції відкритим 

голосуванням. Пропозиція щодо внесення подання Президентові 

України про призначення суддею вважається прийнятою, якщо за 

неї проголосувало більше половини від складу Вищої ради 

юстиції. 

Якщо було прийнято позитивне рішення щодо кандидата, 

який претендує на посаду судді вперше, Вища рада юстиції готує 

подання Президенту України про призначення на посаду судді 

строком на п’ять років. [5, cт. 56] 

Президент України приймає рішення щодо кандидата на 

посаду судді на підставі рекомендації відповідної кваліфікаційної 

комісії суддів за поданням Вищої Ради юстиції. Дане рішення 

оформлюється Указом Президента України. 

Отже, Вперше призначений суддя в урочистій обстановці 

приймає присягу такого змісту: „Урочисто присягаю чесно і 

сумлінно виконувати обов’язки судді, здійснювати правосуддя, 



 

155 

підкоряючись тільки закону, бути об’єктивним і справедливим”. 

Присяга складається перед Президентом України.  

Порядок та процедура її принесення закріплені. Після прине-

сення присяги судді особа набуває статусу професійного судді. 

Таким чином, процедура призначення судді на посаду вперше 

складається з трьох етапів: добору кандидатів на посаду судді (на 

цьому етапі здійснюється перевірка відповідності кандидата 

формальним вимогам); складання кваліфікаційного іспиту та 

безпосередньо призначення судді. [6, cт. 210] 
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Анотація. Під час дослідження була розглянута концепція 

системи «розумній будинок», роль і завдання систем безпеки 

розумного будинку, та їх можливості, розглянуто застосування 

мікроконтролерних платформ у системах безпеки розумного 

будинку та переваги мікроконтролерів Arduino. 

Ключові слова: система, безпека, розумний будинок, датчик, 

Arduino Uno, Tinkercad 

Вступ. Системи розумного будинку на сьогоднішній день є 

надзвичайно розповсюдженими та продовжують розвиватись 

надалі. Сучасні системи розумного будинку можуть забезпечувати 

управління всіма пристроями та приладами для забезпечення 

безпеки,  ресурсозбереження та комфорту. Зокрема у системах 

«розумний будинок» використовуються автономні, мережеві та 

інтегровані системи безпеки, що є сучасними, зручними та ефек-

тивними інструментами забезпечення безпеки [1]. Метою 

дослідження є огляд сучасних систем безпеки розумного будинку, 

їх можливості та застосування мікроконтролерних платформ для 

реалізації функцій управління системою безпеки. 

Сутність дослідження. Система розумного будинку є авто-

матизованою системою, яка призначена для контролю та управ-

ління різними інженерними системами, такими як освітлення, 

опалення, вентиляція, безпека. В системах розумного будинку 

може бути реалізовано дистанційне керування функціями інже-

нерних систем за допомогою пульта або мобільного пристрою. 

При цьому вона дозволяє інтегрувати підсистеми різного 
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призначення, забезпечуючи їх злагоджену роботу та високу 

функціональність всього комплексу [2]. Системи безпеки, що 

входять складовою частиною у системи розумного будинку, 

включають у себе величезну кількість різноманітних приладів, та 

у першу чергу сенсорів, що дозволяють будинку бути «розумним» 

та інтерактивним. Системи забезпечення безпеки зазвичай 

інтегруються у системи розумного будинку для кращої взаємодії, 

що забезпечує можливість використання датчиків інших систем 

комплексу як частини охоронної системи. 

Будь яка система безпеки має своє певне призначення. Основ-

ним завданням охоронної системи безпеки є своєчасна передача 

сигналу тривоги про спробу несанкціонованого проникнення на 

об'єкт, що охороняється. Виконання даного завдання можливе 

лише при правильному підборі обладнання та правильному 

встановленні системи безпеки. 

Системи безпеки розумного будинку дають можливість: 

- контролювати безпеку периметру та імітувати присутність 

жильців; 

- автоматизувати контроль доступу у будинок; 

- спостерігати за допомогою камер відеоспостереження за 

територією що знаходиться під охороною; 

- отримувати зображення з камер у реальному часі через 

інтернет; 

- автоматично освітлювати територію у разі проникнення; 

- викликати служби охорони у разі проникнення на терито-

рію, що знаходиться під охороною; 

- попереджувати надзвичайні ситуації, що створюють загрозу 

безпеки будинку. 

Усі названі можливості можуть бути реалізовані за допомо-

гою мікроконтролерних систем [3]. Мікроконтролери, які пред-

ставляють собою однокристальні мікрокомп’ютери, виконані у 

вигляді мікросхеми, є дуже компактними і одночасно функціо-

нальними пристроями. Один мікроконтролер здатен забезпечити 

функціонування декількох пристроїв в одній системі та їх 

ефективну взаємодію. Завдяки цьому можливо об’єднувати групи 
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пристроїв із складними функціями не через підключення їх до 

персонального комп’ютеру, використання потужностей якого буде 

надмірним, а застосувати більш ефективний у такому випадку 

мікроконтролер. Мікроконтролерні системи розумного будинку – 

це системи пристроїв, що об’єднанні в один комплекс з метою 

забезпечення максимального комфорту та безпеки людини. Існує 

велика кількість мікроконтролерів, що здатні забезпечувати функ-

ціонування таких систем, як NodeMCU, Arduino UNO, MSP430, 

STM32VL-Discovery, що є функціональними мікроконтролерами. 

В системах безпеки розумного будинку знаходять широке 

застосування мікроконтролери сімейства Arduino, об’єднанні 

стандартним конструктивом та програмною оболонкою. Голов-

ною перевагою мікроконтролерів сімейства Arduino є їх простота 

у програмуванні, створенні систем певного призначення та 

встановленні, велика кількість сумісних пристроїв та низькі 

енергозатрати. Також, слід відзначити різноманітність самих 

мікроконтролерів Arduino, основні з яких представлені такими 

платами як: Arduino Nano, Arduino UNO, Arduino MEGA та інші. 
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Україна 

У зв’язку із вторгненням російської федерації на територію 

нашої держави з 24 лютого 2022 року в Україні було оголошено 

військовий стан. Саме тоді поняття «комендантської години» 

перетворилось з книжкового терміну на повсякденне явище, з яким 

ми живемо і сьогодні.  

Запровадження воєнного стану в Україні зумовило і введення 

низки спеціальних заходів, в тому числі комендантської години, 

оскільки вона є необхідною і невід’ємною ланкою у забезпеченні 

громадського порядку і безпеки.  

Під поняттям «комендантська година» зазвичай розуміють 

заборону перебування людей у визначений час на вулицях і в 

інших громадських місцях без спеціально виданих перепусток та 

посвідчень. Оскільки комендантська година, як спеціальних захід 

в Україні запроваджувалась нечасто, то відповідальність за її 

порушення у чинних нормативно-правових актах, в тому числі і в 

Кодексі України про адміністративні правопорушення, відсутня. 

Це і становить основну проблему, оскільки відсутність відповідал-

ьності за порушення комендантської години знижує ефективність 

її дотримання громадянами, та реагування уповноважених органів 

на випадки такого порушення [5].   
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В світі досить часто комендантська година застосовується і в 

мирний час. Переважно її застосування пов’язане із забезпеченням 

безпеки дітей, та з метою зниження рівня правопорушень, вчи-

нених дітьми. Правила комендантської години встановлюються 

органами державної або місцевої влади та забороняють особам 

певного віку (переважно до 18 років) перебувати в громадських 

місцях у певний час. Діють такі правила і в Україні.  

Також застосування комендантської години стало поширеним 

в багатьох країнах під час пандемії COVID-19 з метою запобігання 

поширенню вірусу [4].  

В Україні зміст правового режиму воєнного стану, порядок 

його введення та скасування, спеціальні заходи під час його дії, 

регулюється Законом України «Про правовий режим воєнного 

стану». Означений закон містить і поняття «комендантської 

години» [2]. Відповідно до вищезгаданого нормативно-правового 

акту, комендантська година запроваджується у порядку, визна-

ченому Кабінетом Міністрів України. Такий «Порядок здійснення 

заходів під час запровадження комендантської години та встанов-

лення спеціального режиму світломаскування в окремих місцевос-

тях, де введено воєнний стан», затверджений постановою Кабінету 

Міністрів України 08 липня 2020 року за № 573 [6]. 

Згідно із наведеним Порядком комендантська година може 

бути запроваджена лише за наявності реальної загрози життю та 

безпеці осіб, суспільним чи державним інтересам та для забез-

печення громадського порядку. Такий спеціальний захід запровад-

жується шляхом видання наказу військовим командуванням чи 

військовою адміністрацією, який доводиться до відома підпри-

ємств, установ, організацій і населення через засоби масової 

інформації. Таким наказом визначається час протягом якого діє 

комендантська година, межі територій на яких вона запровад-

жується, заходи, щодо підтримання правопорядку, порядок руху 

автомобільного, залізничного, морського, річкового та повітряного 

транспорту. Особи, які перебувають у громадських місцях в 

заборонений час, можуть вважатися членами диверсійно-розвіду-

вальних груп. Проте, заборона перебувати у громадських місцях не 
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поширюється на переміщення до місць укриття під час сигналу 

тривоги, а також на працівників об’єктів критичної інфраструк-

тури, які мають для цього спеціальні перепустки, що видаються у 

комендатурі із обов’язковим зазначенням строку їх дії. 

Перевіряти документи та встановлювати правомірність пере-

бування у громадських місцях під час комендантської години 

належить до повноважень патрулів. Хто входить до складу 

патрулів вирішує місцева влада.  

Такий патруль може:   

• затримувати і доставляти в органи або підрозділи Націо-

нальної поліції осіб, які вчинили або вчиняють правопорушення; 

• застосовувати відповідно до законодавства заходи фізич-

ного впливу, зброю і спеціальні засоби; 

• перевіряти в осіб посвідчення, документи, що посвідчують 

особу, документи, що підтверджують законність перебування на 

території України, та перепустки, а в разі їх відсутності – затриму-

вати відповідних осіб і доставляти в органи або підрозділи Націо-

нальної поліції для встановлення особи; за потреби проводити 

огляд речей, транспортних засобів, багажу та вантажів, які ними 

перевозяться; 

• вилучати в осіб предмети, які є знаряддям, засобом або 

предметом правопорушення, і передавати їх органам або підроз-

ділам Національної поліції [7]. 

Як зазначалось раніше, уповноважена особа має право вима-

гати пред’явити документи, що посвідчують особу та підтверд-

жують громадянство України, або її спеціальний статус особи. 

Відповідно до постанови Кабінету Міністрів України «Про 

затвердження Порядку перевірки документів в осіб, огляду речей, 

транспортних засобів, багажу та вантажів, службових приміщень і 

житла громадян під час забезпечення заходів правового режиму 

воєнного стану» від 29 грудня 2021 року  №1456  [8] у разі відсут-

ності в особи документів, уповноважена особа затримує таку особу 

для її встановлення на строк, передбачений Кодексом України про 

адміністративні правопорушення. 

На даний час, актуальним залишається питання встановлення 
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адміністративної відповідальності за порушення комендантської 

години. Вважаю, що нам також варто взяти до уваги досвід 

закордонних країн з цього питання. Наприклад, в Туреччині за 

порушення комендантської години передбачений штраф у розмірі 

ста турецьких лір в якості санкції за таке адміністративне правопо-

рушення, або ж позбавлення волі строком до шести місяців. У 

Канаді передбачається ув’язнення на строк не більше шести 

місяців та, або штраф у розмірі не більше п’ятсот доларів [4]. На 

нашу думку, в Україні можна застосовувати такі види санкцій: 

штраф, громадські роботи або адміністративний арешт. При цьому 

доречно передбачити посилені розміри стягнень за повторне 

вчинення даного правопорушення. 

Також можна доповнити главу 14 «Адміністративні правопору-

шення, що посягають на громадський порядок та громадську без-

пеку» Кодексу України про адміністративні правопорушення [1] 

окремою статтею, яка передбачатиме настання адміністративної від-

повідальності безпосередньо за порушення комендантської години.  

Отже, вважаємо, що комендантська година є дуже доцільною, 

а її впровадження і застосування в майбутньому та сьогодні, щодня 

рятує сотні життів, допомагає державним службам якісно робити 

свою справу і одночасно допомагати громадянам, які цього 

потребують. Проте, встановлення заходів відповідальності, навіть 

в умовах воєнного часу, потребує виваженого підходу та забезпе-

чення якості та ефективності закону. 
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Актуальність теми дослідження. Проблема торгівлі людьми 

вважається рабством 21-го століття. Його часто називають також 

«рабством наших днів», з огляду на те, що в обох випадках людина 

розглядається лише як знаряддя або інструмент. Жертвами торгівлі 

людьми стають ті наші співвітчизники, котрі  за всяку ціну праг-

нуть уникнути важких умов життя й з цією метою часто необачно 

погоджуються залишити рідну країну, наївно вірячи порожнім 

обіцянкам про швидке підвищення рівня їхніх доходів. 

Особливої актуальності проблема торгівлі людьми набуває 

сьогодні. Жінки та діти, які через військову агресію Росії змушені 

покинути Україну та прямують до сусідніх країн, стикаються з 

ризиками потрапити у таке рабство. Водночас чоловіки, що зали-

шаються усередині країни, теж наражаються на небезпеку стати 

здобиччю торговців людьми. Втрата роботи і доходу внаслідок 

війни, обмежені можливості забезпечити головні потреби внутріш-

ньо переміщених осіб, біженців та постраждалого від війни 

населення призведуть до зростання ризиків. 

Метою наукового дослідження є кримінально-правова 

характеристика злочину «торгівля людьми». 

Слід відмітити, що вивченням даного питання займалися різні 

вчені, серед яких варто назвати як українських, так й зарубіжних: 
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Ароновіц А., Ахмедов Б., Куліков А., Левченко К., Лизогуб Б., 

Лукашук І., Орлеан А., Ляхов Є., Наумов А., Панов В., Решетов Ю., 

Тойєрманн Г., Тюрюканова Е., Яценко С. та інші. 

Чинний Кримінальний кодекс України (надалі – КК України) 

у ч. 1 ст. 149 перебачив кримінальну відповідальність за торгівлю 

людьми: «Торгівля людиною, а так само вербування, переміщення, 

переховування, передача або одержання людини, вчинені з метою 

експлуатації, з використанням примусу, викрадення, обману, 

шантажу, матеріальної чи іншої залежності потерпілого, його 

уразливого стану або підкупу третьої особи, яка контролює 

потерпілого, для отримання згоди на його експлуатацію» [1]. 

Трактування даного поняття розкривається у Законі України 

«Про протидію торгівлі людьми» (далі – Закон № 3739-VI) [2]. 

Відповідно до ст. 1 згаданого закону, торгівля людьми являє собою 

вчинення незаконної угоди, об'єктом котрої виступає людина, а так 

само одержання, передача, переховування, переміщення або 

вербування людини, що були здійснені з метою експлуатації, 

зокрема й сексуальної, шляхом використанням уразливого стану, 

шантажу, шахрайства, обману людини або із застосуванням/ 

погрозою застосування до неї насильства, з використанням служ-

бового становища або матеріальної/іншої залежності від другої 

особи, що відповідно до КК України визнаються кримінальним 

правопорушенням/злочином [2]. 

Під об’єктом аналізованого складу кримінального правопо-

рушення, що передбачений ст. 149 Кримінального кодексу 

України (надалі – КК України) [1], законодавець вбачає волю/ сво-

боду, гідність, честь людини. Беручи до уваги те, що вище вказана 

стаття входить до розділу ІІІ Особливої частини КК України 

«Кримінальні правопорушення проти волі, честі та гідності 

особи», його родовим об’єктом виступають гідність, честь та воля 

людини, проте на практиці виникають непоодинокі випадки, коли 

людину можуть продати за її добровільною власною згодою, 

використавши вразливий стан такої особи. З огляду на це, 

основним безпосереднім об’єктом торгівлі людьми виступають 

гідність та честь особи [3, с. 309]. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2341-14
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Для даного складу кримінального правопорушення обов’яз-

ковою ознакою виступає його предмет, яким виступає сама 

людина. Важливо, що виключно людина являється предметом 

торгівлі людьми, а не її труп чи людські тканини/органи. 

Чи не найважливішим для практичної діяльності елементом 

складу кожного кримінального правопорушення виступає його 

об’єктивна сторона. Правоохоронцями в правозастосовній прак-

тиці, насамперед, визначається  об’єктивна/зовнішня сторона 

складу кримінального правопорушення [4].  

Аналіз диспозиції ст. 149 КК України, дозволяє виділити 

наступні форми  даного кримінального правопорушення: торгівля 

людьми; здійснення іншої незаконної угоди, об’єктом якої є 

людина; вербування; переховування; переміщення; передача; 

одержання людини [5, с. 267]. 

Діючий КК України не вимагає обов’язковою умовою для 

кваліфікації даного кримінального правопорушення встановлення 

одноразового передання/сплати коштів за людину-товар, адже 

договір купівлі-продажу можливий з відстрочкою платежу. Окрім 

того, винні особи/правопорушники про сплату коштів від продажу 

потерпілого можуть домовитись протягом певного часу, за який 

останній матиме змогу відпрацювати частину грошових коштів. 

Для суб’єктивної сторони аналізованого складу кримі-

нального правопорушення характерними ознаками, як й для будь-

якого іншого правопорушення,  виступають мета, мотив й вина. 

Основною ознакою виступає вина, котра відносно даного кримі-

нального протиправного діяння може бути виключно у формі 

прямого умислу. А це означає, що винний усвідомлював усю 

небезпечність його дій й далі продовжував так чинити, досягаючи 

бажаного результату. 

Мета «торгівлі людьми» прописана в диспозиції ст. 149 КК 

України й нею виступає експлуатація людини. Стосовно мотиву, то 

він чітко диспозицією статті не передбачений, він випливає зі 

змісту кримінально-правової норми й ним виступає корисливий 

мотив, оскільки винний, керуючись корисливими спонуканнями, 

прагне здійснити експлуатацію людини/людей. 
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Таким чином, «торгівля людьми» скоюється виключно з 

прямим умислом, оскільки потерпілий на таке згоди не дає. Якщо 

ж буде згода потерпілого, то немає прямого умислу даного діяння, 

а, отже, й немає самого складу кримінального правопорушення. 

Кваліфікуючі ознаки «торгівлі людьми» передбачені у ч. 2 ст. 

149 КК України. У ній законодавець визначив дії, що: «вчинені 

щодо неповнолітнього або щодо кількох осіб, або повторно, або за 

попередньою змовою групою осіб, або службовою особою з вико-

ристанням службового становища, або поєднані з насильством, яке 

не є небезпечним для життя чи здоров’я потерпілого чи його 

близьких, або з погрозою застосування такого насильства» [1]. 

Особливо кваліфікуючі обставини торгівлі людьми перед-

бачені ч. 3 ст. 149 КК України, відповідно яка включає «Дії, 

передбачені частиною першою або другою цієї статті, вчинені 

щодо неповнолітнього його батьками, усиновителями, опікунами 

чи піклувальниками, або вчинені щодо малолітнього, або 

організованою групою, або поєднані з насильством, небезпечним 

для життя або здоров’я потерпілого чи його близьких, або з 

погрозою застосування такого насильства, або якщо вони спричи-

нили тяжкі наслідки» [1]. 

Висновки. Зважаючи на «конкуренцією» із багатьма іншими 

статтями Особливої частини КК України (ст.ст. 142, 143, 146, 150, 

150-1, 150-2, 169, 300-304), чинну статтю 149 законотворцю слід 

удосконалити з метою уникнення плутанини при кваліфікації 

схожих діянь. Слушною є думка науковців, котрі пропонують від-

нести скоєння будь-якого діяння (дії/бездіяльності), що передба-

чене ст. 149 КК України, способом обману до кваліфікуючих 

ознак, оскільки останнє підвищує небезпеку кримінального 

правопорушення.  
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Вивчення давньої української літератури в школі залишається 

складним моментом як для вчителя, так і для учнів. Як відомо, 

пам’ятки давньоукраїнської літератури можуть викликати відчуття 

краси й переживання лише в тих, хто розуміється на мистецтві 

пізнання художнього слова, адже це не лише емоція, а й прони-

кнення в художню структуру твору, розуміння і визнання його. 

Давні твори слова мають бути естетично усвідомлені в 
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художньому сприйнятті читача - це дає можливість зрозуміти 

поезію тексту. Враховуючи суспільно-політичну ситуацію в 

Україні, все більшої актуальності набуває виховання у молодшого 

покоління почуття патріотизму та активної громадянської позиції. 

Нині шкільна програма з літератури у старших класах 

пропонує пізнавальний та морально-виховний аспекти вивчення 

красного письменства, залишаючи естетичний аспект на другому 

плані, а то й зовсім уникає його . Тому не дивно, що літературу в 

школі сприймають як засіб пізнання і виховання, а не як мистецтво 

слова. Літературна освіта повинна бути спрямована на виховання 

особистості учнів як людей з національною свідомістю і багатою 

духовністю. Українська школа має на меті виховати таку особис-

тість, щоб людина відчувала себе частиною країни, проявляючи 

причетність до історії, традицій, культури та духовного життя.  

Основою національного виховання на уроках української 

літератури в середніх і старших класах є правдиве слово про свій 

народ, про його споконвічне прагнення вибороти Українську 

державу. Від усної народної творчості, яка є духом нації, до 

високохудожніх творів письменників-класиків література є одним 

із засобів виховання учнів. Зміст літературної освіти учнів, тобто 

система знань і вмінь, якими має оволодіти учень певного класу, 

визначається шкільними програмами та державними документами 

і є обов’язковим для кожного вчителя літератури. Галузеві стан-

дарти з мови та літератури визначають вимоги до змісту шкільних 

програм. Зміст літературної освіти є конкретним і дозованим 

відповідно до вікових можливостей і психологічних особливостей 

учнів середнього і старшого курсів літератури. [2, с. 12] 

Жити в Україні - це передусім пізнати українську культуру, її 

літературу, яка виражає історію народу, його моральні цінності, 

ідеали, традиції, звичаї, його менталітет і характер народу. 

Вивчення давньої української літератури  вказує на мовний бар’єр, 

оскільки більшість пам’яток античності написані обліковою (літе-

ратурною) мовою, відмінною від сучасної. Тому для читання та 

розуміння давніх текстів необхідні знання та філологічні навички. 

Антична писемність належить до середньовічної літератури, але 



 

170 

розвивалася за канонами й принципами, відмінними від 

європейських естетичних систем. Література мала свою жанрову 

систему і специфічний набір художніх засобів. 

Оригінальна давньоукраїнська література представлена в жан-

рах літописання («Повість минулих літ», «Київський літопис»), 

«повчань» («Поученіє» Володимира Мономаха), ораторсько-мора-

лізаторської прози («Слово про закон і благодать» Іларіона), агіо-

графічних творів, або життєписів святих («Сказання про Бориса і 

Гліба», «Києво-Печерський патерик») тощо. Специфіка історич-

ного руху та функціонування давньої писемності полягає в тому, 

що в ній чітко простежуються два основні періоди - Середньовіччя 

та Бароко. Середньовіччя тривало від XI до середини XVI ст., 

тобто від зародження української літератури до її «першого 

відродження», і характеризується як історичними, так і ідейно-

естетичними особливостями. Бароко в розвитку української 

літератури припадає на другу половину XVI-XVIII ст., коли поси-

люється національно-визвольна боротьба українського народу, 

інтенсивно засвоюється культурно-освітня спадщина європейсь-

кого Заходу. Змінювалися форми літератури, розширювалася її 

тематика, підкреслювалося її світське походження. 

Світоглядна і художня специфіка давньої літератури зумов-

лює особливості її сприймання і тлумачення, визначає методо-

логію її вивчення та осмислення як естетичного й історичного 

феномену. В першому блоці шкільної програми, який стосується 

української середньовічної літератури ХІ-XV ст., матеріал пода-

ється в основному про хрещення Русі та про Біблію. Другий блок 

стосується оригінальних літературних пам’яток доби Київської 

Русі. Саме цей комплекс оригінальної літератури періоду Київської 

Русі, на думку відомого всім І. Франка, - яскраве явище на тлі євро-

пейської культури: «Починаючи з кінця Х віку, від часу заведення 

християнства, ожило також давнє письменство і протягом без мала 

250 літ витворило літературу, безмірно багатшу, різноріднішу та 

більше національну, ніж її в ту пору мала яка-небудь інша євро-

пейська нація» [1, с. 252]. До блоку «Українська література доби 

Ренесансу і Бароко» є принаймні одне зауваження, яке стосується 
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наявності в нашій літературі доби Ренесансу. До речі, у програмі 

згадка про Ренесанс зависає: чи через брак аргументів, чи через не-

певність цього твердження. Вивчення творчості Григорія Сково-

роди займає вагомий пласт даної теми, проте вже потребує заміни 

порядок вивчення одних і тих самих творів, бо У Григорія Сково-

роди є чимало інших цікавих для прочитання художніх творів.  

Вивчення давньої української літератури має свої особливості 

та певні пізнавальні труднощі. Сьогодні українська медієвістика 

вийшла на якісно інші рівні розуміння давньої писемності - 

основного предмета її вивчення. Сучасні медієвісти, враховуючи 

понад двохсотлітній досвід аналізу давньої української літератури 

та публікації пам’яток писемності, розв’язали важливу проблему 

ретельного наукового дослідження, врахування історії та культури 

країни, реконструкції загальної картини найдавніших сторінок 

української літератури. Тому треба передусім знати важливі 

поняття сучасного літературного життя, а не вимірювати давні 

твори мірками нової літератури. 

Любов до витоків своєї історії має стати провідною ідеєю 

сучасної школи. Глибокий аналіз подій і діяльності героїв давньо-

українських творів сприятиме формуванню обґрунтованого розу-

міння того, що впродовж історії людства українці, як і інші народи, 

брали безпосередню участь у розвитку системи загальнолюдських 

цінностей, збагаченні світової мистецької скарбниці шедеврами 

літератури. Таке розуміння історичного процесу зміцнить гордість 

за власний народ і тим самим сформує патріотичну особистість.  
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Перша половина XIX ст. характеризується співпрацею 

української і російської культур. Такі відносини формувалися 

внаслідок навчання вітчизняних художників у Петербурзькій 

академії мистецтв, що на той час була єдиним закладом, який 

готував професійних майстрів. Це була одна з вагомих причин, що 

сприяла високому підняттю української культури, адже більшість 

вихідців з Академії оспівували і зображували саме красоти 

України. Одним з таких художників є російський митець В. Тро-

пінін. «Я мало вчився в Академії, проте навчався в Малоросії... Я 

там без перепочинку писав з усього і всіх...», – говорив Тропінін. 

Митець був одним із перших художників, хто у своїй творчості 

звернувся до зображення народу, виявляючи при цьому гуманізм, 

природність і демократизм поглядів, реалізм світобачення. Це 

помітно на багатьох його роботах, зокрема на «Дівчині з Поділля» 

[1, 273].  

У XIX – поч. XX ст. культура розвивалася під розмаїттям 

художніх стилів (класицизм) і напрямків (романтизм, реалізм, 

імпресіонізм, постімпресіонізм, символізм, натуралізм). В україн-

ському ж мистецтві всі напрями плавно перетікали один в другий 

у творчості різних художників. Майже кожен з митців змінив 

напрямок, в якому він малював. Ось так романтичний напрямок 

співіснував з класичним до 1830–1840 рр. [2, 14].  

За словами Д. Степовика, піднесенню побутової картини 

сприяло посилення світських моментів у художній літературі, де 

тема селянського життя була опрацьована раніше [3, 125]. 
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Побутові ж елементи ніколи не були для українського мистецтва 

диковинкою. Зустрічалися вони і в книжкових мініатюрах, гравю-

рах книг, в іконі, давньому портреті, в скульптурі. Однак раніше 

жанр грав другорядну роль, підкоряючись більш панівним на той 

момент жанрам. Прояви народного побуту дуже широкі, кожна 

доба характеризується певним колом життєвих сюжетів, що 

використовувалися в графіці і живописі.  

Одним з перших, хто зацікавився новим українським живо-

писом і побутовою картиною, що базувалася на фундаменті правди 

й реалізму, був В. Штернберг. Загалом його зацікавленість 

українським народом була зумовлена його тісними дружніми 

зв’язками з Т. Шевченком. У такій роботі, як «Садиба Г. Тарновсь-

кого в Качанівці», зустрічається поєднання академічних законів у 

романтичному напрямку з буднями пересічної людини [4].  

На територіях України в першій половині XIX ст. помітним є 

прогресивний ріст свідомості народу і художньої практики митців. 

Остаточний перехід до більш реалістичного зображення зустріча-

ється в пізній творчості Т. Шевченка у 1850-х роках.  

Творчість Шевченка зіграла велику роль не тільки в культурі 

України загалом, а й в розвитку побутового жанру як окремого 

виду з-поміж інших жанрів. Митець не зміг відмовити собі у 

передачі прекрасного атлетичного тіла чоловіка, однак при цьому 

зобразив дещо потаємне і жахливе – реалістичне для того часу. 

Саме подорож людини по «дну» життя зображено на гравюрах 

«Притчі про блудного сина», 1856 р. [5]. Цей твір відзначає 

початок нової доби в українському мистецтві, руйнування устоїв 

класичного стилю. Відтоді мистецтво стало ближче до висвітлення 

проблем соціально-психологічного плану з різних боків суспіль-

ного життя [6, 369]. Вважається, що саме Т. Шевченко збагатив 

побутовий жанр, вклавши в нього ідеї української самобутності. 

Продовжувачами ідеї кобзаря були Л. Жемчужніков, І. Соклов, К. 

Трутовский. Творчість цих художників зберігає в собі характерис-

тики романтичного напрямку, однак при цьому полотна пройняті 

прагненням поетично і правдиво відобразити життя і побут 

українського селянства.  
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У ХІХ ст. на землях України, що належали Російській і 

Австро-Угорській імперії, розпочалася різка зміна у суспільно-

економічній системі, а саме – поступовий перехід від феодалізму 

до капіталізму [7, 15]. Причиною цьому була реформа Олександра 

II про відміну кріпацтва. Однак такі зміни були потрібні владі для 

того, щоб призупинити національно-визвольні зворушення в 

суспільстві, адже загалом в житті вже вільних селян нічого не 

змінилося. Зникла лише така назва робітничого класу, як «кріпак».  

На західноукраїнських землях (Галичина, Буковина, Закар-

паття) відбувалися схожі процеси в соціальній структурі. Проте 

цісарський уряд не був зацікавлений у розвитку і процвітанні цих 

територій, як в економічному, так і в культурному плані, тому 

зміни тут відбувалися дещо повільно. На заході залишилися ще 

чимало феодально-кріпосних пережитків, через що від безземелля 

відбувалася масова імміграція українського населення з країни [8, 

498]. 

Незважаючи на всі труднощі, що супроводжували розвиток 

культури в Україні, роки XIX–XX ст. відомі піднесенням духовно-

го стану суспільства. У таких умовах відбувається демократизація 

літератури, театру, музики, образотворчого мистецтва. Особливо 

інтенсивно розвивався станковий живопис [9, 108]. Жанри стали 

самостійними, почали відрізнятися своїми особливостями: побуто-

вий, пейзажний, історичний, портретний [10]. 

У другий половині XIX ст. Почали діяти рисувальні школи в 

Одесі (з 1865 р.), Харкові (з 1896 р.), Києві (з 1875 р.), а також 

приватні студії. Ці школи відіграли велику роль у підготовці 

художників, утвердженні реалістичного мистецтва. 

Найбільш значущим явищем в українському мистецтві цього 

періоду є створення в Росії Товариства пересувних художніх 

виставок (1871 р.). Основоположниками було 14 розгніваних 

студентів Академії мистецтв, що не хотіли малювати теми, які не 

відповідали реаліям життя. На чолі такого протесту стояв І. 

Крамський. За деякими даними, однією з головних фігур на 

протесті був також Констянтин Трутовський [11, 433]. Від самого 

початку товариство являло собою вільних художників, що 
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відмовилися сковувати себе кайданами академізму, який не 

дозволяв зображувати життя з реалістичної точки зору. Товариство 

виникло з ідеєю просвітництва, об’єднувало в собі демократично 

налаштованих художників. Членами товариства були такі україн-

ські митці, що малювали в побутовому жанрі, зокрема М. Пимо-

ненко, М. Кузнецов, К. Костанді, С. Світославський, П. Нілус, 

П. Мартинович та ін. [12, 12; ]. 

З перших років своєї діяльності передвижники почали 

влаштовувати виставки в Україні, спочатку у великих містах 

(Києві, Харкові, Одесі), а згодом – у менших (Катеринославі 

(Дніпро), Полтаві, Миколаєві, Єлизаветграді). На них експонува-

лися твори майже всіх членів товариства. Відбувалися виставки 

щорічно, починаючи з 1871 по 1914 рр. За цей період їх відвідало 

понад 700 тис. глядачів. Ці виставки породжували зацікавленість 

до українського художнього життя [13, 30].  

На Україні ж під впливом передвижників було створено 

Товариство південно-російських художників (1890 р.) в Одесі, 

серед засновників якого були О. Попов і К. Костанді. За прикладом 

Одеського товариства виникають Київське товариство художніх 

виставок (1893) та Харківський гурток художників (1900). Став-

лячи перед собою завдання, близькі до тих, що вирішувало товари-

ство пересувних художніх виставок, творчі організації українських 

митців наслідують його форми і методи діяльності. За прикладом 

вони починають влаштовувати виставки, засновують художні 

школи, ведуть культурно-освітню роботу серед населення [14, 17].  

Для української спадщини участь українських художників 

мала велике значення для збагачення культури. Крім того, що 

роботи передвижників мали для суспільства просвітницьку роль, 

вони ще й були виконані на високому художньому рівні і 

відбивали національну тематику. Картини на українські теми 

експонували й російські художники. Українська і російська куль-

тури творили в одному проміжку часу і були між собою пов’язані 

міцними відносинами. Іноді навіть було складно розчленити їх 

творчу діяльність. Вплив обох культур одна на одну був суттєвим, 

часто творчість одного художника можуть відносити як до 
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української так і до російської культур. Відповідно, що знахо-

дячись під впливом імперської Росії, українським художникам 

було складно себе ідентифікувати, тому постають питання з 

приналежністю художників до однієї з цих культур. Однак з 

інтенсивним розвитком самосвідомості українців у подальшому їх 

нерозчленоване співіснування було неможливим [15, 30].  

Впродовж праці Товариства передвижників, станкове мис-

тецтво продовжує напружену боротьбу проти академізму, 

офіційного мистецтва, при цьому розповсюджуючи революційно-

демократичні ідеї визвольного руху. Головною темою стає життя 

трудового народу, панівним напрямом – критичний реалізм [16, 

214]. Чітко були окреслені жанри. До таких, зокрема, входив і 

побутовий, в якому провідне місце посідала тема сучасності. 

Починають висвітлюватися важливі питання. Художники зверта-

ються до зображення життя селянства, до глибин характеру 

людини, що знаходиться в такому середовищі [9, 116]. 

На меті у передвижників було зображення побутового жанру 

інформативно і дидактично, оскільки вони намагалися пов’язати 

його з процесами, що відбувалися в суспільстві. Побутова картина 

була насичена мотивами демократичного спрямування, дозволяла 

автору висловлювати соціально-критичну оцінку. Художники 

були справжніми етнографами, що вміло фіксували повсякденне 

життя народу [17, 385]. 

Художники, які працювали у побутовому живописі, піднімали 

серйозні питання щодо селянського життя, розкривали складність 

сучасності і прагнули відтворити багатогранність людської душі.  

Побутовий жанр досяг неабиякої виразності у зображенні 

української культури. Справжніми літописцями цього жанру у  

60 – 90 – х роках XIX ст. були такі митці, як Л. Жемчужников, 

К. Трутовський, П. Мартинович, М. Кузнецов, К. Костанді, М. Пи-

моненко, а на початку ХХ ст. – О. Мурашко, Ф. Кричевський, 

Я. Пстак, Г. Світлицький. Героями їх холстів (селяни, ремісники, 

робітники) утверджували гідність простої людини, розкривали 

правду дійсності. Демократичні тенденції в розвитку побутового 

жанру, започатковані в творчості Шевченка, утвердилася в 
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українському образотворчому мистецтві [18, 102]. 

У своєрідних умовах відбувався розвиток живопису, як і 

всього образотворчого мистецтва, на Західній Україні – в 

Галичині, Буковині, Закарпатті. Перебування під владою Австро-

Угорщини мало тяжкі наслідки для всіх сфер життя народу 

Західної України. Уряд не був зацікавлений в економічному 

процвітанні цих територій, а тому промисловість тут розвивалася 

уповільненими темпами. На західноукраїнських землях розвиток 

живопису мав свої особливості і проходив повільніше. Звільняю-

чись від сильних церковно-клерикальних впливів і підпадаючи 

тисненню західноєвропейських шкіл, живопис, проте, набував 

справжньої народності й національного характерності у творчості 

О. Кульчинської, А. Манастирського, М. Івасюка [18, 102]. 

З боку художників із Заходу зростає прагнення до тісних 

зв’язків з українськими і російськими художніми центрами. На 

відміну від художників Наддніпрянщини, які здобували мистецьку 

освіту переважно в мистецьких інститутах Росії, західноукраїнські 

художники були студентами Європейської художньої академії. 

Крім того, деякі західноукраїнські художники після закінчення 

художніх академій проводили час у приватних студіях Німеччини, 

Франції та Італії. Ця обставина наклала великий відбиток на 

характер розвитку образотворчого мистецтва Західної України. З 

одного боку, процес перевищення академічних традицій відбува-

ється повільніше, особливо на першому етапі порівняно з 

образотворчим мистецтвом Східної України, а з іншого, він мав 

більш серйозний вплив на сучасних українських художників у 

Західній Україні, чиї позиції в європейських академіях мистецтва 

були досить сильними. Переважна більшість картин західноу-

країнських художників останньої третини XIX ст. – це справді 

реалістичне та глибоке розуміння людського життя, поезії рідного 

краю та природи [14, 4]. 

Під впливом революційного руху за свободу посилилися 

реалістичні тенденції творчості головних художників Західної 

України, прагнення об’єднатися з митцями східних земель 

України. Конкретною демонстрацією цього стала спільна виставка 
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львівських та київських художників, так звана «Виставка українсь-

ких художників», організована у 1905 р. у Львові Асоціацією 

прихильників літератури та мистецтва України з ініціативи Труша. 

Участь взяли київські художники, серед яких був побутовіст 

Ф. Красицький Серед художників, які демонстрували свої 

картини, були І. Труш та А. Манастирський. Того ж року Труш 

організував видання у Львові першого українського художнього 

журналу, що виходив під назвою «Артистичний вісник» [10]. 

Наприкінці XIX ст. художники звернулися до міських тем. Це 

пов’язано з розвитком капіталістичних відносин та появою нової 

політичної сили – робітничого класу, який стає все активнішим у 

боротьбі за свої права. Село було висвітлено як головну тему, 

художники починають зображати різні теми міського життя та 

промислових ландшафтів. З’явився новий герой, який часто симво-

лізував найбідніші верстви населення, що жили в найскладніших 

умовах побуту. Ці особливості найбільше проявляються у 

молодого покоління художників, які розпочали свій творчий шлях 

у 90-х роках. До них, зокрема, належать одеські художники 

П. Нілус, Є. Буковецький, С. Кишинівський, киянин С. Костенко. 

Новатором же таких полотен був російський художник 

М. Касаткін [9]. 

На початку ХХ ст. українська культура, з одного боку, 

продовжувала розвивати народні, демократичні традиції XIX ст., а 

з іншого – використовувався активний пошук нових форм та 

здобутків інших національних культур. Це було відображено у 

двох напрямках: 1) збереження національних та культурних тради-

цій (народницька теорія); 2) орієнтація на західноєвропейський 

процес у галузі художньої культури («європеїзація», «космополі-

тизм», «модернізм») [20, 56]. 

На початку 90-х років, коли бурхлива хвиля революційного 

руху в Росії наростала, а буржуазія переходила дедалі на більш 

реактивні умови, ідеологічні коливання посилювались серед 

інтелігенції. Мистецтво характеризується різноманітними погір-

шеннями реалій, які пропагують девіз «мистецтво заради мис-

тецтва», песимізм, містичність та надають формі більше значення 
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ніж змісту. Процеси, що відбувалися в буржуазному мистецтві, 

певною мірою виховували демократичних і реалістичних митців, 

хоча вони не могли суттєво похитнути свої ідеологічні та творчі 

переконання. Нехтування ідейним змістом відчувається поси-

леним у цей час у творчості багатьох художників. Але побутовий 

жанр продовжував неухильно розвиватися, спираючись на 

потужні демократичні сили, натхненні ідеями руху за демокра-

тичну свободу. Лінія реалістичного розвитку мистецтва знайшла 

подальший відображення у творах художників підростаючого 

покоління, а саме Ф. Красицького, І. Їжакевича, Г. Світлицького, 

О. Мурашка, Ф. Кричевського [18, 195].  

Наприкінці першого десятиріччя XX ст. в українському 

мистецтві починають розвиватися модернові течії з європейського 

мистецтва – модерн, еклектика, декоративізм, а також формаль-

ного спрямування – експресіонізм, кубізм, абстракціонізм та 

конструктивізм. Однак, якщо модерн мав більш реалістичні 

форми, то в модернізмі відбувається відхід як від форми, так 

згодом і від змісту [8]. За таких умов побутовий жанр видо-

змінився, а в творчості деяких з художників і зовсім втратив свою 

актуальність.  

Українське мистецтво у жодному з попередніх періодів не 

мало таких поважних причин бути невід’ємною частиною 

розвитку загальноєвропейського мистецтва, як у XIX ст. Не 

втрачаючи принципово своєї ідентичності, українське мистецтво 

щільніше вписуватися в європейський контекст [17]. 
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Важливим напрямком реалізації соціальної політики держави 

є удосконалення системи соціального забезпечення населення. В 

Україні вже відбувся перший етап пенсійної реформи, але питання 

функціонування та впровадження такої пенсійної системи є досить 

актуальним, тому що від пенсійного забезпечення залежить рівень 

стабільності та економічного розвитку країни. 

Питання функціонування пенсійної системи України дослід-

жувало багато вчених-економістів, серед них Гуменюк В. вивчав 

напрями вдосконалення законодавчої бази у сфері пенсійного 

забезпечення, Венедіктов С., розглядав правові засади регулю-

вання пенсійної системи, Болотіна Є., аналізувала проблеми 

розвитку пенсійного забезпечення в Україні в контексті соціаль-

ногоо захисту. Деякі науковці вважають, що пенсійне забезпечення 

стосується лише тих виплат, що здійснюються з державного 

бюджету, але хочу зазначити, що таке тлумачення є хибним, так як 
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законодавчими актами передбачено обов’язок держави у створенні 

умов для забезпечення пенсіями всіх категорій громадян на 

обов’язкових та добровільних засадах. Джерелом фінансування 

зазначених виплат слугують внески роботодавців та працівників, 

також дохід від інвестування пенсійних нагромаджень, а кошти з 

державного бюджету використовують в окремих випадках.  

Пенсійна система – це сукупність організаційних, юридичних 

та інших передбачених законодавством дій, спрямованих на 

забезпечення соціальних довічних грошових виплат непрацездат-

ним громадянам у зв’язку з настанням певних обставин (інвалід-

ність, настання старості, втрата годувальника) у розмірах не 

нижчому від прожиткового мінімуму, встановленого законо-

давством [3].  

Ключовим у пенсійному забезпеченні є виплата пенсій 

незалежно як попередньо здійснювалися відповідні платежі (пен-

сійні внески). Такі внески можуть мати системний обов’язковий 

характер (накопичувальна складова) або зовсім не здійснюватися 

особою, а гарантуватися державою (солідарна складова) пенсій-

ного забезпечення – у цьому випадку відбувається перенесення 

платежів з індивіда на суспільство в цілому [1, c.135]. 

Виключно законами про пенсійне забезпечення визнача-

ються: види пенсійного забезпечення; умови участі в пенсійній 

системі чи її рівнях; пенсійний вік для чоловіків i жінок, з 

досягненням якого особа має право на пенсійні виплати; джерела 

формування коштів, що спрямовуються на пенсійне забезпечення; 

умови, норми та порядок пенсійного забезпечення; організація та 

порядок управління в системі пенсійного забезпечення [2, с.43]. 

Структуру національної пенсійної системи визначено у Законі 

України «Про загальнообов’язкове пенсійне страхування» (далі – 

Закон). Так, відповідно до ст.2 Закону, система пенсійного забез-

печення в Україні складається з трьох рівнів: солідарна система 

загальнообов’язкового державного пенсійного страхування; нако-

пичувальна система загальнообов’язкового державного пенсій-

ного страхування; система недержавного пенсійного забезпечення 

[3].  
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Проте, наразі економісти виділяють ряд недоліків стосовно 

накопичувальних пенсій, а саме: зменшення надходжень до 

Пенсійного фонду України, тому що не планується збільшення 

податкового навантаження на роботодавців, заощадження знеці-

няться, оскільки зростає рівень інфляції, відсутніст гарантії 

збереження коштів та нерозвиненість фондового ринку, оскільки 

недостатньо надійних інструмеентів для вкладення коштів.  

Наша держава запроваджує на законодавчому рівні певні 

правила в частині запровадження пенсійної системи і пенсійного 

забезпечення, при цьому формуючи переваги та недоліки. 

Основними перевагами є те, що накопичувальна система пенсій не 

залежить від демографічних проблем, забезпечує інвестиційний 

ресурс економіки, забезпечує персоніфікацію і індивідуалізацію 

накопичення грошових коштів. Проте, недоліками є те, що 

подальше погіршення фінансового стану. Пенсійного фонду, 

забезпечення якого здійснюється з державного бюджету, вплив. 

Фінансово-економічної кризи, зумовленої введенням воєнного 

стану, а саме зниження заробітних плат, незабезпечення умов 

гарантування повернення та збереження коштів населення 

Проте, виходячи з цього таку систему досить складно 

реалізувати. Така реформа стосується великої кількості політично 

активних людей, і не принесе політичних дивідендів. І якщо 

частину коштів із солідарної системи буде перераховано на 

накопичувальні рахунки, то дефіцит Пенсійного фонду доведеться 

перекривати якимось надходженнями, що несе за собою загрозу 

макрофінансовій стабільності держави.  

Ще одним фактором впливу на пенсійну систему є те, що в 

умовах воєнного стану пенсійонери потребують особливої уваги 

та підтримки. В квітні 2022 року середній розмір становив 4 370,45 

гривень, а мінімальна пенсія з 1 січня 2022 року встановлена у роз-

мірі 1 934, 00 гривень з урахуванням прожиткового мінімуму [4]. 

Станом на 01.05.2022 загальний обсяг заборгованості Пенсій-

ного фонду України за позиками за рахунок коштів єдиного 

казначейського рахунку (далі – ЄКР) /з урахуванням заборгова-

ності попередніх років/ становив 84,9 млрд грн і збільшився з 
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початку року на 14,6 млрд грн, що свідчить про погіршення 

фінансового стану фонду і збільшення його залежності від ресурсів 

державного бюджету та позик за рахунок коштів ЄКР [5]. 

Тому перспективами для впровадження стійкої пенсійної 

системи передбачає боротьбу з «Тінізацією» заробітної плати та 

корупційними правопорушеннями, створення нових умов для 

офiцiйного працевлаштування населення на конкурентоспромож-

ному ринку праці тощо. 

Таким чином, пенсійна система є важливим аспектом захисту 

населення. Наразі пенсійна система нашої держави є нестійкою та 

потребує доопрацювання. Деякі аналітики спираются на те, що 

людям людям потрібно пізніше виходити на пенсію, тобто довше 

залишатися економічно активними, проте, вважаючи на той 

фактор, що в країні введено воєнний стан, пенсінйа система 

потребує доопрацювання або пошуку резервів для фінансування  

найбільш незахищених верств населення  держави.  
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Конституція України у статті 3 проголошує здоров’я фізичної 

особи найвищою соціальною цінністю [1]. Вказане відношення до 

даного блага віднаходить своє місце і в галузевому цивільному 

законодавстві, відповідно до положень якого здоров’я фізичної 

особи набуває правового режиму. Юридичне регулювання мож-

ливостей в сфері власного здоров’я фізичної особи сьогодні 

визначається закріпленням низки прав, що пов’язані зі здоров’ям, 

зокрема: право на усунення небезпеки, яка загрожує здоров’ю (ст. 

282 ЦК України), право на охорону здоров’я (ст. 283 ЦК України), 

право на медичну допомогу (ст. 284 ЦК України), право на 

інформацію про стан свого здоров’я (ст. 285 ЦК України), право на 

таємницю про стан здоров’я (ст. 286 ЦК України) тощо [2]. 

Зміст права на медичну допомогу розкривається в статті 284 

Цивільного кодексу України (далі – ЦК України) [3] і включає 

право на надання кваліфікованої медичної допомоги, право на 

вибір лікаря та його заміну, на вибір методів лікування відповідно 

до його рекомендацій, а також право відмовитися від лікування. 

У реаліях сьогодення ми можемо спостерігати реальну 

проблему захисту цивільного населення, особливо у контексті 

забезпечення їх права на медичну допомогу в умовах існуючої 

війни. Адже реалізація означеного права в сфері надання якісної 

медичної допомоги під час збройного конфлікту є досить усклад-

неною [4].  
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Атаки, які здійснюються на систему охорони здоров’я убива-

ють і завдають серйозних травмувань медичним працівникам і 

пацієнтам, знищують життєво необхідну інфраструктуру закладів 

охорони здоров’я та, не зважаючи на катастрофічні проблеми, 

змушують тисячі українців відмовлятися від медичної допомоги. 

 За даними Всесвітньої організації охорони здоров’я, десятки 

нападів були скоєні на санітарний транспорт, включаючи машини 

«швидкої допомоги», також було пошкоджено склади та запаси 

медикаментів та цінне медичне обладнання. 

На міжнародному рівні питання права фізичних осіб на 

медичну допомогу регулюється Міжнародним пактом про 

економічні, соціальні та культурні права, Міжнародним пактом 

про громадянські та політичні права, Конвенцією проти катувань 

та інших жорстоких, нелюдських або таких, що принижують 

гідність, видів поводження і покарання, а також документами 

міжнародних організацій. Не дивлячись на визначені норми 

міжнародного права, на жаль, на практиці дані правила працюють 

не так стабільно. Після висунутої збройної агресії росії проти 

України, не зважаючи на існуючі загальні обов’язки дотримання 

норм міжнародного гуманітарного права ми можемо бути свідками 

повного та беззаперечного перешкоджання їх реалізації зі сторони 

окупанта. Так, російська федерація блокує постачання ліків, у тому 

числі й життєво необхідних, з території України, що не є 

окупованою. Такі дії використовуються окупантами як один із 

способів примусу до взаємодії з ними. 

Досить вагомою проблемою на даний час є той факт, що 

окремі держави взагалі відмовляються визнати існування зброй-

ного конфлікту на території України та наявність терористичних 

дій, що зумовлює недотримання норм міжнародного гуманітар-

ного права [4, с. 30]. Все це призводить до того, що правове 

регулювання є зовсім недосконалим для того, щоб забезпечити 

громадянам повний захист.  

Збройний конфлікт негативно впливає на сферу охорони 

здоров’я, що перебуває під явним ризиком пошкодження та 

знищення. В кінцевому результаті, медичні заклади можуть зовсім 
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припинити або скоротити надання своїх послуг [4, с. 28]. Виходячи 

з цього, виникає проблемне питання постачання медикаментів тим 

особам, життя яких напряму залежить від можливості отримати 

спеціальні ліки або медичну допомогу від держави. В умовах 

збройного конфлікту або окупації, в ситуації, коли уряд втрачає 

контроль над територією, а супротивна сторона ще не «налаго-

дила» свої механізми, такі люди опиняються у критичному 

становищі. 

Загальна незахищеність і нестабільність у реаліях збройного 

конфлікту створюють величезні проблеми як для населення, яке 

намагається отримати доступ до медичних послуг, так і для 

медиків, які намагаються цьому населенню допомогти [2]. 

Слід зазначити, що Міністерством охорони здоров’я України 

(далі - МОЗ України) були прийняті необхідні заходи, які на час дії 

воєнного стану спростили доступу усіх потребуючих до медичної 

допомоги на всій території України, де є можливість повноцінного 

функціонування медичних закладів та лікарів, незалежно від місця 

реєстрації та наявної декларації щодо отримання медичних послуг, 

а саме: 

• медичні заклади надаватимуть екстрену медичну допомогу 

цілодобово всім, хто її потребує; 

• без жодних умов щодо наявності/відсутності заключеної 

громадянами декларації;, 

• наявності чи відсутності документів на підтвердження своєї 

особи; 

• незалежно від місця реєстрації чи проживання того, хто 

звернувся за медичною допомогою або був доставлений до 

найближчого медичного закладу [8]. 

Не залишилися і поза увагою МОЗ України питання роботи 

медико-соціальних експертних комісій (МСЕК) та порядок 

проведення процедури діалізу в умовах воєнного стану. Зокрема, 

відповідно до Постанови КМУ «Деякі питання порядку прове-

дення медико-соціальної експертизи на період дії воєнного стану 

на території України» від 08.03.2022 № 225, якщо особа не може 

прибути на огляд до МСЕК, рішення про встановлення 
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інвалідності може бути встановлено заочно на підставі 

направлення лікарсько-консультативної комісії [5], а у випадку, 

якщо людина, який необхідний діаліз виїхала із зони активних 

бойових дій у більш безпечне місце, то отримати послуги діалізу 

вона може у найближчій лікарні, яка має договір з НСЗУ за 

напрямом гемодіалізу або перитонеального діалізу. 

Широкомасштабна збройна агресія мобілізувала українське 

суспільство для налагодження механізмів отримання телеме-

дичних послуг. Цей сервіс надається за допомогою використання 

засобів дистанційного зв’язку для обміну інформацією та дозволяє 

дещо розвантажувати систему охорони здоров’я. А у випадку з 

військовими може використовуватись для консультацій щодо 

гігієнічних послуг, епідеміології, радіології, дерматології та 

отоларингології, а також психологічних консультацій задля 

полегшення перебування на службі. В реалізації функціонування 

такої системи приймають участь і медичні центри зарубіжних 

країн. І хоча це можливо лише за умови стабільного інтернету чи 

мобільної мережі, але навіть при існуванні такої необхідності, 

телемедицина все таки залишається гарним додатковим, а іноді і 

єдиним, способом сьогодні отримати медичну допомогу там, де і 

коли це є надважливо [4, с. 51]. Тому на нашу думку, надання таких 

послуг є доцільним та ефективним способом забезпечення права 

осіб на медичну допомогу, яка має підтримуватись та розвиватись, 

враховуючи ситуацію, в якій ми перебуваємо. 

Незважаючи на те, що українська система охорони здоров’я 

досить постраждала через бойові дії, вона не зупинилася, не впала 

у колапс, а продовжує надавати допомогу як постраждалим від 

війни, так і звичайним пацієнтам і сприяє якомога повному 

забезпеченню реалізації права фізичних осіб на медичну допомогу 

навіть в реаліях збройного конфлікту. Єдиним тимчасовим 

обмеженням у реалізації цього права фізичної особи, на думку 

МОЗ України, є тимчасове припинення планової госпіталізації та 

операцій, що зумовлено необхідністю перенаправлення зусиль 

усіх медичних закладів на оперативне забезпечення рятування 

життя постраждалих та поранених від дій агресора. 
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ІНТЕРЛЕЙКІН-18: ПАТОГЕНЕТИЧНЕ ЗНАЧЕННЯ  

І КЛІНІЧНІ ЕФЕКТИ У ХВОРИХ НА ОСТЕОАРТРИТ  

В ПОЄДНАННІ З ОЖИРІННЯМ 

 

Пасієшвілі Л. М.,  

професор, д.мед.н.,  кафедра загальної практики  - 

 сімейної медицини та внутрішніх хвороб ХНМУ 

Літвинова А. М.,  

аспірант кафедри загальної практики – 

 сімейної медицини та внутрішніх хвороб ХНМУ 

м. Харків, Україна 

Розвиток ожиріння пов'язують із накопиченням жирової 

тканини (ЖТ), причому це накопичення в основному відбувається 

внаслідок збільшення клітин вісцерального пулу, який продукує 

гормоноподібні речовини та цитокіни [1]. Цитокіни через специ-

фічні рецептори регулюють функціональну активність різних 

типів клітин, що дало підставу розглядати їх як універсальні 

ендогенні імуномодулятори. Серед таких медіаторів особливе 

місце належить інтерлейкіну-18 (ІЛ-18), оскільки він є одним із 

ключових цитокінів, залучених у формування вродженої та 

набутої імунної відповіді [2, 3, 4]. 

Мета роботи: визначити зміст та роль ІЛ-18 у хворих з остеоар-

тритом (ОА), що протікає на тлі зміненого індексу маси тіла (ІМТ). 

Матеріали та методи: обстежено 75 хворих у віці 30,92 ± 0,546 

років з ОА та ожирінням ( основна група ). 37 пацієнтів увійшли до 

групи порівняння з ОА та нормальною масою тіла віком 30,95 ± 

0,545 років. Групи хворих були ідентичні за віком, статтю. У 20 

практично здорових осіб одержали показники контролю ІЛ-18. 

Індекс маси тіла (ІМТ) розраховували за формулою Кетлі . 

Активність ІЛ-18 визначали у сироватці крові методом ІФА - набір 

Bender Med Systems , Австрія . 

Статистичний аналіз проводили з використанням програм-

ного пакету «Statistica 10.0» та Exсel 2010. 
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Результати та їх обговорення. Проведене дослідження пока-

зало, що в обох групах хворих на ОА відзначається збільшення 

вмісту ІЛ-18. Так, активність ІЛ-18 у контролі становила 53,23±1,4 

пг /мл, тоді як у групі порівняння – хворі з ОА із нормальною 

масою тіла – 86,53±1,86 пг /мл. Показник ІЛ-18 в основній групі 

хворих залежав від ІМТ та відповідав: 99,95±2,8 пг /мл при 

надмірній масі тіла; 94,82±2,4 пг /мл – при ожирінні 1 ст. та 

105,49±4,1 пг /мл при ожирінні 2 ст.  

Таким чином, зміна маси тіла хворих на ОА призводила до 

достовірного підвищення вмісту ІЛ-18. Можна припустити, що 

підвищення активності даного цитокіну у хворих з надмірною 

масою тіла та ожирінням при порівнянні з результатами контролю 

стала результатом його активного синтезу адипоцитами. У той же 

час зазначене підвищення активності ІЛ-18 у хворих на ОА без 

підвищеної маси тіла було результатом запальної реакції 

періартикулярних тканин, а синтез цитокіну здійснювався іншими 

структурами організму – моноцитами, макрофагами, фіброблас-

тами, стромальними клітинами та іншими клітинами. 

Висновки. У хворих з ОА відзначається достовірне збіль-

шення ІЛ-18, рівень якого корелював з ІМТ та відображав як 

запальний компонент загострення ОА, так і участь імунної системи 

у реалізації запальної реакції. 
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ВИКУП ЗЕМЕЛЬНИХ ДІЛЯНОК ДЛЯ СУСПІЛЬНИХ ПОТРЕБ 

ТА ПРИМУСОВЕ ВІДЧУЖЕННЯ ЗЕМЕЛЬНИХ ДІЛЯНОК, З 

МОТИВІВ СУСПІЛЬНОЇ НЕОБХІДНОСТІ:  

ПОРІВНЯЛЬНИЙ АСПЕКТ 

 

Паш Я. В., 

студентка 6 курсу Юридичного інституту  

ДВНЗ «Київський національний економічний  

університет імені Вадима Гетьмана» 

Науковий керівник: Літошенко О.С.,  

к.ю.н., доцент, доцент кафедри приватного права 

ДВНЗ «Київський національний економічний  

університет імені Вадима Гетьмана» 

м. Київ, Україна  

Питання співвідношення приватних та суспільних інтересів є 

доволі спірною темою, у будь-якій галузі права, але чи найболю-

чіше дане співвідношення виражається у сфері земельних 

правовідносин, зокрема у таких правових інститутах земельного 

права як: «викуп земельних ділянок для суспільних потреб» та 

«примусове відчуження земельних ділянок, з мотивів суспільної 

необхідності». Оскільки дані інститути передбачають припинення 

права приватної власності на земельну ділянку та інших нерухо-

мих об‘єктів, що на ній розміщені та передання таких земельних 

ділянок у державну чи комунальну власність з метою задоволення 

суспільних потреб. Тобто де-факто передбачають виняток із 

загальноправового принципу «непорушності права власності». 

У цьому науковому дослідженні увага буде зосереджена на 

питанні співвідношення правових інститутів «викупу земельних 

ділянок для суспільних потреб» та «примусове відчуження 
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земельних ділянок з мотивів суспільної необхідності», з метою 

виділення спільних та відмінних рис даних інститутів та удоскона-

лення їхнього правового регулювання. 

 У статті 1 Протоколу до Конвенції про захист прав людини та 

основоположних свобод [1] закріплено, що кожна фізична або 

юридична особа має право мирно володіти своїм майном. Ніхто не 

може бути позбавлений своєї власності інакше як в інтересах суспі-

льства і на умовах, передбачених законом та загальними принципа-

ми міжнародного права. Таке положення вищенаведеного міжнаро-

дного акту узгоджується з положеннями Конституції України 

[2] (ст. 41) і Цивільного кодексу України [3] (ст. 321) (далі – ЦК 

України), де зазначено, що ніхто не може бути протиправно позба-

влений права власності, право приватної власності є непорушним. 

Статтею 3 ЦК України [3] серед загальних засад цивільного 

законодавства закріплено неприпустимість позбавлення права 

власності, крім випадків, установлених Конституцією України та 

законом. Водночас у ч. 3 ст. 321 ЦК України [3] зазначено, що 

примусове відчуження об’єктів права власності може бути 

застосоване лише як виняток з мотивів суспільної необхідності на 

підставі і в порядку, встановлених законом, і за умови поперед-

нього та повного відшкодування їхньої вартості, крім випадків, 

установлених ч. 2 ст. 353 ЦК України [3], а саме майно може бути 

примусово відчужене у власника з подальшим повним відшкоду-

ванням його вартості в умовах воєнного або надзвичайного стану. 

Отже, не зважаючи не гарантування непорушності права 

власності воно може бути у певних випадках припинено, не 

залежно від волі власника такого майна, але лише у випадках чітко 

передбачених законом, і з гарантуванням попереднього та  повного 

відшкодування їхньої вартості, за винятком обставин передба-

чених законом. Такими випадками передбаченими припинення 

права власності за умовами попередньої і повної компенсації 

вартості майна є інститути «викупу земельних ділянок для 

суспільних потреб» та «примусове відчуження земельних ділянок 

з мотивів суспільної необхідності». Про особливості яких і буде 

йтися у цій роботі. 
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Першочергово необхідно встановити, що законодавець 

розуміє під «викупом земельної ділянки для суспільних потреб» та 

«примусовим відчуження земельної ділянки з мотивів суспільної 

необхідності». Визначення даних категорій можна побачити у 

Законі України «Про відчуження земельних ділянок, інших 

об'єктів нерухомого майна, що на них розміщені, які перебувають 

у приватній власності, для суспільних потреб чи з мотивів 

суспільної необхідності» 1559-VI від 17.11.2009 року (далі – Закон) 

[4]. Зокрема, згідно з статтею 1 Закону під «викупом земельних 

ділянок для суспільних потреб необхідно розуміти передачу  

земельних ділянок, інших об'єктів нерухомого майна, що на них 

розміщені, які перебувають у власності фізичних або юридичних 

осіб, за їх згодою у державну чи комунальну власність для 

задоволення суспільних потреб шляхом укладення договору 

купівлі-продажу чи іншого правочину у порядку, встановленому 

законом», тоді ж як під «примусовим відчуженням земельної 

ділянки з мотивів суспільної необхідності слід розуміти  перехід 

права власності на земельні ділянки, інші об'єкти нерухомого 

майна, що на них розміщені, які перебувають у власності фізичних 

або юридичних осіб, до держави чи територіальної громади з 

мотивів суспільної необхідності за рішенням суду» [4]. 

Уже з самого визначення вищенаведених категорій стає 

зрозуміло, що викуп передбачає добровільне припинення права 

власності, тобто таке, на яке особа самостійно надає згоду, і таке 

припинення права власності оформлюється шляхом укладення 

договору купівлі-продажу або іншого правочину, що передбачає 

припинення права власності (зокрема: міни). Тоді ж як під 

примусовим відчуженням земельної ділянки, навіть з самої назви 

цього інституту стає зрозуміло, що припинення права власності на 

земельну ділянку є примусовим, тобто таким, за яким відчуження 

права власності здійснюється поза волею власника земельної 

ділянки на підставі рішення адміністративного суду. 

Окрім цього у назві викупу земельних ділянок та примусового 

відчуження земельних ділянок фігурують такі поняття як: 

«суспільна потреба» та «суспільна необхідність». Тому вважаємо 
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за необхідне встановити, що законотворець вкладає у зміст цих 

понять, у цій таки ж статті 1 Закону зазначено, що під «суспільною 

потребою розуміється обумовлена загальнодержавними інтере-

сами або інтересами територіальної громади потреба у земельних 

ділянках, у тому числі тих, на яких розміщені об'єкти нерухомого 

майна, викуп яких здійснюється в порядку, встановленому 

законом», тоді з як під «суспільною необхідність визначається 

обумовлена загальнодержавними інтересами або інтересами 

територіальної громади виключна необхідність, для забезпечення 

якої допускається примусове відчуження земельної ділянки, інших 

об'єктів нерухомого майна, що на ній розміщені, у встановленому 

законом порядку» [4]. З наведених визначень стає зрозуміло, що 

дані категорії є своєрідними підставами, на основі яких здійсню-

ється відчуження приватних земельних ділянок, але водночас такі 

підстави законодавець у самому визначені розділяє, адже 

«суспільна потреба» передбачає таку потребу, яка порівняно, зі 

«суспільною необхідністю» є не такою гострою для забезпечення 

загальнодержавних інтересів чи інтересів окремої територіальної 

громади. І суспільна потреба не передбачають можливість обов‘яз-

кового відчуження такої земельної ділянки, якщо підстави викупу 

земельної ділянки не є тотожною підставі примусового 

відчуження. 

Якщо ми вже зупинилися на підставах, за яких може бути 

здійснено відчуження земельних ділянок приватної власності, то 

варто навести повний перелік підстав, для задоволення яких може 

бути здійснено викуп чи примусове відчуження земельних діля-

нок. Окремо варто зауважити, що такий перелік містить вичерпну 

кількість підстав, які розширеному тлумаченню не підлягають. 

Зокрема, згідно зі статтею 7 Закону викуп земельних ділянок, 

інших об'єктів нерухомого майна, що на них розміщені, які пере-

бувають у власності фізичних або юридичних осіб, здійснюються 

для таких суспільних потреб [4]: забезпечення національної 

безпеки і оборони; будівництво, капітальний ремонт, реконструк-

ція та обслуговування лінійних об'єктів та об'єктів транспортної і 

енергетичної інфраструктури (доріг, мостів, естакад, нафто-, газо- 
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та водопроводів, ліній електропередачі, зв'язку, аеропортів, 

морських портів, нафтових і газових терміналів, електростанцій) та 

об'єктів, необхідних для їх експлуатації; розміщення іноземних 

дипломатичних представництв та консульських установ, представ-

ництв міжнародних організацій в Україні згідно з міжнародними 

договорами України, згода на обов'язковість яких надана Верхов-

ною Радою України; розміщення та обслуговування об'єктів і 

санітарно-захисних зон, пов'язаних із видобуванням корисних 

копалин; будівництво захисних гідротехнічних споруд; будів-

ництво та обслуговування нафтових і газових свердловин та 

виробничих споруд, необхідних для їх експлуатації, споруд для 

підземного зберігання нафти, газу та інших речовин і матеріалів, 

захоронення шкідливих речовин і відходів виробництва; створення 

міських парків, будівництво дошкільних навчальних закладів, 

майданчиків відпочинку, стадіонів та кладовищ;створення тери-

торій та об’єктів природно-заповідного фонду; ведення лісового 

господарства. 

Тоді, як стаття 15 Закону передбачає, що земельні ділянки 

можуть бути примусово відчужені у державну чи комунальну 

власність лише як виняток з мотивів суспільної необхідності і 

виключно під розміщення [4]: об'єктів національної безпеки і 

оборони; лінійних об'єктів та об'єктів транспортної і енергетичної 

інфраструктури (доріг, мостів, естакад, магістральних трубопрово-

дів, ліній електропередачі, аеропортів, морських портів, нафтових 

і газових терміналів, електростанцій) та об'єктів, необхідних для їх 

експлуатації; об'єктів, пов'язаних із видобуванням корисних 

копалин загальнодержавного значення; об'єктів природно-заповід-

ного фонду; кладовищ. 

З наведеного вище переліків стає зрозуміло, що підстав для 

викупу земельних ділянок для суспільних потреб є значно більше, 

ніж підстав для примусового відчуження земельних ділянок з 

мотивів суспільної необхідності, така різниця обумовлена, тим, що 

примусове відчуження здійснення лише для забезпечення виключ-

них суспільних потреб і містить найбільш гострі суспільних 

потреб, під які не підпадають всі обставини встановлені для 
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викупу, який проводиться за добровільною згодою власника землі. 

Варто відзначити чи викуп та примусове відчуження можна 

розглядати як дві взаємопов‘язані стадії. Де викуп є основним 

етапом, а примусовий викуп є додатковим (факультативним). 

Оскільки примусове відчуження земельної ділянки застосовується 

тільки у разі не неотримання згоди власника на викуп його 

земельної ділянки для суспільних потреб.  

І на останок хотілося б визначити, коло суб‘єктів, які беруть 

участь у відносинах щодо викупу земельних ділянок для 

суспільних потреб та щодо примусового відчуження земельних 

ділянок з мотивів суспільної необхідності.  

До суб‘єктів у правовідносинах щодо викупу земельних 

ділянок для суспільних потреб слід віднести: юридичні та фізичні 

у приватній власності, яких перебуває земельна ділянка; Кабінет 

Міністрів України, Рада Міністрів Автомної Республіки Крим, 

обласні державні адміністрації, районні державні адміністрації; 

Сільські, селищні, міські ради, Київська і Севастопольська міські 

ради. 

До суб‘єктів у правовідносинах щодо примусового відчу-

ження земельних ділянок з мотивів суспільної необхідності, окрім 

вищенаведених відносять ще адміністративний суд, який, можна 

сказати, відіграє ключову ролю у відносинах щодо примусового 

відчуження земельних ділянок, адже саме на підставі рішення 

даного суду і здійснюється примусове відчуження земельної 

ділянки з власності приватних осіб у власність державну чи 

комунальну з метою забезпечення суспільних потреб. 

Отже, можна виділити, як спільні, так і відмінні характе-

ристики цих двох інститутів земельного права, до спільних рис 

можна віднести:  відчуження здійснюються для задоволення 

суспільних потреб; вилученню підлягають земельні ділянки, що 

перебувають у приватній власності; відчуження здійснюється за 

чітко встановленими процедурами; чіткий перелік уповноважених 

осіб, яким надається можливість здійснювати відчуження земель-

них ділянок від фізичних осіб; забезпечення відшкодування 

вартості відчужених земельних ділянок. 
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До відмінностей цих двох інститутів можна віднести: 

добровільний характер відчуження земельної ділянки під час 

викупу, і примусовий під час примусового відчуження; викуп 

здійснюється на підставі двостороннього договору купівлі-

продажу, чи іншого правочину, що передбачає відчуження права 

власності, укладеного між власником землі та уповноваженим 

державним органом чи органом місцевого самоврядування; тоді ж 

як примусове відчуження здійснюється на підставі рішення 

адміністративного суду; різний перелік підстав, які надають 

можливість здійснити викуп та примусове відчуження земельних 

ділянок; процедура викупу передує процедурі примусового 

відчуження; різний суб‘єктний склад уповноважених суб‘єктів, що 

здійснюють відчуження земельних ділянок, для викупу – це органи 

державної влади чи місцевого самоврядування, а для примусового 

відчуження – адміністративний суд. 
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року. № 254к/96. Відомості Верховної Ради України. 1996. № 30. 

Ст. 141. 

3.  Цивільний кодекс України: Закон України від 16 січня 2003 
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ПОЧАТОК ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ 

ДЕТЕКТИВАМИ НАЦІОНАЛЬНОГО АНТИКОРУПЦІЙНОГО 

БЮРО УКРАЇНИ 

                            

 Науковий керівник:  

Денисовський Михайло Дмитрович  

кандидат юридичних наук 

    Походенко Божана Павлівна 

здобувачка вищої освіти  

юридичного відділення  

Галицький фаховий коледж  

ім. В’ячеслава Чорновола 

м. Тернопіль, Україна  

Національне антикорупційне бюро України є центральним 

органом виконавчої влади із спеціальним статусом, на який 

покладається виявлення, попередження, припинення, розкриття та 

розслідування корупційних та інших кримінальних правопору-

шень, віднесених до його підслідності, а також запобігання 

вчиненню нових. 

Завданням Національного бюро є протидія кримінальним 

корупційним правопорушенням, які вчинені вищими посадовими 

особами, уповноваженими на виконання функцій держави або 

місцевого самоврядування, та становлять загрозу національній 

безпеці.  

Детективи НАБУ поєднують роботу оперативного працівника 

і слідчого. Тобто не лише розслідують вже вчинені злочини, а й 

збирають інформацію щодо тих тяжких та особливо тяжких 

правопорушень, які ще тільки планують вчинити підслідні особи.   

Особливий інтерес викликають питання початку досудового 

розслідування детективами НАБУ після самостійного виявлення 

ними обставин, що можуть свідчити про вчинення кримінального 

правопорушення. Тому варто звернути увагу, що відповідно до 

абзацу 3 ст. 10 ЗУ «Про Національне антикорупційне бюро 

https://ips.ligazakon.net/document/view/t211810?ed=2021_10_19&an=55
https://ips.ligazakon.net/document/view/t211810?ed=2021_10_19&an=55
https://ips.ligazakon.net/document/view/t211810?ed=2021_10_19&an=55
https://ips.ligazakon.net/document/view/t211810?ed=2021_10_19&an=55
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України» оперативно-розшукову діяльність та досудове розслі-

дування у кримінальних провадженнях щодо злочинів, віднесених 

законом до підслідності Національного бюро, а також в інших 

справах, витребуваних до Національного бюро прокурором, що 

здійснює нагляд за додержанням законів під час проведення 

оперативно-розшукової діяльності, досудового розслідування 

працівниками Національного бюро, проводять старші детективи та 

детективи Національного бюро, які є державними службовцями.  

Таким чином, однією з особливостей правого статусу 

детективів НАБУ є те, що окрім повноважень щодо здійснення 

досудового розслідування законодавцем передбачено й повно-

важення щодо здійснення оперативно-розшукової діяльності, що 

зумовлено особливими завданнями покладеними на НАБУ, а саме: 

попередження, виявлення, припинення, розслідування та розкрит-

тя корупційних правопорушень, віднесених до його підслідності, а 

також запобігання вчиненню нових. Вважаю варто звернути увагу 

на деякі проблемні питання. Наприклад, згідно з ч. 2 ст. 7 Закону 

України «Про оперативно-розшукову діяльність» у разі виявлення 

ознак злочину оперативний підрозділ, який здійснює оперативно-

розшукову діяльність, зобов’язаний невідкладно направити зібрані 

матеріали, в яких зафіксовано фактичні дані про протиправні 

діяння окремих осіб та груп, відповідальність за які передбачена 

Кримінальним кодексом України, до відповідного органу досудо-

вого розслідування для початку та здійснення досудового 

розслідування. Також в  ч. 1 ст. 214 КПК України передбачено, що 

слідчий, прокурор невідкладно, але не пізніше 24 годин після 

подання заяви, повідомлення про вчинене кримінальне право-

порушення або після самостійного виявлення ним з будь-якого 

джерела обставин, що можуть свідчити про вчинення криміналь-

ного правопорушення, зобов’язаний внести відповідні відомості 

до ЄРДР та розпочати розслідування. В науковій юридичній 

літературі відзначається, що самостійне виявлення слідчим, 

прокурором обставин, що можуть свідчити про вчинення криміна-

льного  правопорушення, може мати місце лише під час виконання 

ними покладних на них обов’язків із здійснення відповідного 
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розслідування кримінальних правопорушень або прокурорського 

нагляду за дотриманням законів. Відомості про факти кримі-

нальних правопорушень, що виявлені у встановленому законом 

порядку оперативно-розшуковими підрозділами та їх співробітни-

ками, доводяться до відома слідчого, прокурора в офіційних 

повідомленнях, що підписуються уповноваженими на те особами 

оперативного підрозділу [4, с. 465]. Тому, на підставі вище 

викладеного, може виникнути питання, яким чином має діяти 

детектив НАБУ, якщо під час здійснення ОРД будуть виявлені 

ознаки кримінального правопорушення? Варто звернути увагу, шо 

у законодавстві України та доктрині права це питання поки шо не 

знайшло свого вирішення. У випадку виявлення ознак кримі-

нального правопорушення під час здійснення ОРД детектив НАБУ 

складає відповідний документ (повідомлення, рапорт) та спрямо-

вує його начальнику підрозділу детективів, який у свою чергу 

визначає детектива, який буде здійснювати досудове розсліду-

вання, забезпечує невідкладне, але не пізніше 24 годин після 

надходження, внесення детективом відповідних відомостей до 

ЄРДР та повідомлення прокурора спеціальної антикорупційної 

прокуратури про початок досудового розслідування. Вважаю, шо 

саме такий підхід відповідатиме чинному кримінальному 

процесуальному законодавству України.  

Корупційні та інші кримінальні злочини, які розслідують 

детективи НАБУ є складними і  вчинені з високим рівнем 

конспірації. Тому з’ясування всіх обставин потребує трохи часу, 

комунікації з компетентними органами інших держав, проведення 

великої кількості експертиз. Все це потрібно для формування 

якісної доказової бази та подальшої передачі справи до суду. І саме 

суд на підставі зібраних доказів має визначити ступінь винуватості 

та ухвалити рішення, якому можуть передувати десятки судових 

засідань.  

Результатом діяльності НАБУ також є економічний ефект у 

вигляді повернення неправомірних доходів стягнень на користь 

держави, відшкодування завданих злочинами збитків та запобі-

гання розкрадань.Також результати розслідувань НАБУ – це 
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ефективний превентивний інструмент, який унеможливлює 

завдання збитків держави через вчинення нових корупційних 

кримінальних правопорушення. 

До основних функціональних обов’язків Головного 

підрозділу детективів належить: 

- забезпечення швидкого, повного та неупередженого розслі-

дування у кримінальних провадженнях, охорони прав, свобод та 

законних інтересів учасників кримінального провадження, 

запобігання незаконному притягненню особи до кримінальної 

відповідальності та застосуванню щодо неї заходів процесу-

ального примусу, виконання вимог закону про невідворотність 

відповідальності за вчинене кримінальне правопор ушення, вжиття 

заходів щодо відшкодування заподіяних кримінальними право-

порушеннями збитків; 

- організація, координація та безпосереднє здійснення опера-

тивно-розшукових заходів, спрямованих на пошук і фіксацію 

фактичних даних про протиправні діяння окремих осіб та груп, 

відповідальність за які передбачена Кримінальним кодексом 

України, з метою припинення правопорушень та в інтересах кри-

мінального судочинства, а також отримання інформації в інтересах 

безпеки громадян, суспільства і держави; 

- вжиття заходів щодо розшуку та арешту коштів та іншого 

майна, які можуть бути предметом конфіскації або спеціальної 

конфіскації у кримінальних правопорушеннях, віднесених до 

підслідності Національного бюро, здійснення діяльності щодо 

зберігання коштів та іншого майна, на яке накладено арешт; 

- здійснення інформаційно-аналітичної роботи з метою вияв-

лення та усунення причин і умов, що сприяють вчиненню 

розслідуваних кримінальних правопорушень та інші обов’язки, 

відповідно до вимог законодавства. 

Література: 

1. Про Національне антикорупційне бюро: Закон України від 

14.10.2014 №1698-VII. URL: http://zakon.rada.gov.ua/laws/show/16-

98-18 (дата звернення: 06.10.2018).  

2. Про оперативно-розшукову діяльність: Закон України від 



 

204 

18 лютого 1992 року №2135-ХІІ. URL: http://zakon.ra-

da.gov.ua/laws/show/2135-12 (дата звернення: 06.10.2018).  

3.  Кримінальний процесуальний кодекс України. Науково-

практичний коментар / За заг. ред. Гончаренка В. Г., Нора В. Т., 

Шумила М. Є. Київ: Юстиніан, 2012. 1224 с.   

________________________________________________________  

Юридичні науки 
 

ДЕМОГРАФІЯ ТА СОЦІАЛЬНА ЕКОНОМІКА ТА 
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Пройчев Павло Олександрович, 

 1 курс,  група ПР-11д (м),  
Науковий керівник: Микола Пипяк  

кандидат юридичних наук,  доцент  
Вінницький торговельно-економічний  

інститут ДТЕУ 

 Розвиток України в напрямку незалежного та демокра-

тичного суспільства та її євроінтеграційний курс, стали вагомим 

фактором належного рівня чинного законодавства в поєднанні з 

життєвими реаліями для повного задоволення основних прав 

людини, зокрема права на повноцінне існування та розвиток 

безбар’єрного середовища на рівні місцевого самоврядування. 

Адже, суспільство не завжди готове приймати людей з обмеже-

ними фізичними можливостями, коли ми говоримо про безбар’єр-

ність – це насамперед ліквідація бар’єрів у свідомості людей. 

 Під системою «місцевого самоврядування» розуміють 

єдину, конституціональну і функціонально упорядковану сукуп-

ність місцевих жителів, які самостійно або під відповідальність 

органів та посадових осіб місцевого самоврядування вирішують 

питання місцевого значення в межах Конституції і законів 

України. Головним елементом системи місцевого самоврядування 

є насамперед територіальна громада. Відповідно її волевиявлення, 

тягне за собою створення належних суб’єктів. В даному контексті 
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мова піде про концепцію розкриття елементної бази суб’єктів, яка 

включає певні елементи, серед них: жителі, об’єднані постійним 

проживанням у межах села, селища, міста, що є самостійними 

адміністративно-територіальними одиницями, або добровільне 

об’єднання жителів кількох сіл, що мають єдиний адміністратив-

ний центр.[1, с. 85]Так, Законом України «Про місцеве самовряду-

вання в Україні» регламентовано можливість прийняття органами 

місцевого самоврядування програм соціально-економічного та 

культурного розвитку, а також цільових програм з інших питань 

місцевого самоврядування . Це, зокрема, дозволяє їм затверджу-

вати й безпосередньо реалізувати місцеві програми розвитку 

освіти, в тому числі інклюзивної освіти, з урахуванням особли-

востей соціального розвитку відповідних територій та виходячи з 

окреслених пріоритетів та власних фінансових можливостей з 

метою максимального задоволення населення локальними сус-

пільними благами. Отже, саме органи місцевого самоврядування 

повинні бути наділені достатніми повноваженнями щодо забез-

печення доступності та створення умов розвитку інклюзивної 

освіти на місцевому рівні. Це, відповідно, потребує оптимізації та 

чіткого розмежування повноважень органів влади різних рівнів у 

формуванні та реалізації освітньої політики в умовах інклюзії. [2] 

 Останні п’ять років стали визначальними у питанні інклюзії. 

Дійсно, питання доступності архітектурної, побутової, а також – 

доступності у свідомості громадян – є нині дуже актуальним. 

Найбільш гострого значення воно набуло після революційних 

подій 2013-2014 року, які мають продовження в російсько-україн-

ській війні, наслідками якої є втрата здоров’я як військовими, так і 

цивільними громадянами України. 

 Таким чином, головною метою інклюзивної освіти є 

дотримання прав людини та принципу рівності, а також – усунення 

бар’єрів в системі освіти для дітей з особливими потребами. Важ-

ливим у контексті розвитку інклюзивної освіти в Україні  є затвер-

дження Концепції розвитку інклюзивної освіти від 01.10.2010 р., 

якою визначено загальні положення; мета, завдання, принципи; 

шляхи її впровадження; очікувані результати та фінансове 
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забезпечення. Зокрема, джерелами фінансування встановлено 

кошти державного бюджету і місцевих громад, а також – громадсь-

ких, благодійних і міжнародних організацій. [3, с. 71] 

 Отже, беручи до уваги вищезазначенне, подальшого вирі-

шення потребують питання щодо недостатності обсягів бюджет-

них коштів для фінансування розвитку місцевого самоврядування. 

При цьому необхідним постає першочергове врегулювання даних 

питань на законодавчому рівні. Таким чином, основним завдан-

ням, що має вирішуватись в процесі бюджетної децентралізації є 

забезпечення фінансової стабільності  місцевих бюджетів шляхом 

формування достатнього обсягу ресурсної бази для виконання 

органами місцевого самоврядування покладених них функцій та 

завдань. Це дасть змогу в повній мірі забезпечувати різні верстви 

населення якісними суспільними благами та послугами та 

сприятиме сталому розвитку регіону загалом. 
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студентка філологічного факультету 

Маріупольського Державного Університету 

м. Київ, Україна 

Найпримітнішою ознакою верленівської нової поетичної 

мови є музичність. «Музичність» Верлена не слід сприймати 

тільки як неперевершену організацію вірша (застосовування 

фонетичних засобів таких, як повтори, алітерації, дбайливий підбір 

голосних і приголосних, що утворює ефект милозвучності. 

«Музична стихія» у Верлена — це сучасний зразок поетичного 

мислення та цілком нова поетика. Поль Верлен полегшує 

злагоджену зв'язність тексту для того, щоб придати ритміко-

інтонаційної єдності та уявлення вірша. В наслідок цього його 

вірші сприймаються людьми особисто так само, як сприймаються 

музичні витвори. Це великий прогрес у напрямку народження 

нової, всеохоплюючої художньої мови, яку так давно хотіли 

застосувати представники модернізму і авангарду. 

Першим переклав цю поезію Павло Грабовський  у 1897 році. 

Також цей вірш перекладали Григорій Кочур, Святослав Гордин-

ський, Михайло Москаленко, Микола Лукаш, Всеволод Ткаченко 

та інші. Існує більше десяти перекладів «Осінньої пісні» українсь-

кою мовою. Порівняємо поезії Григорія Кочури та Михайла 

Москаленка. Настрій та суть цих перекладів однакові. Тема твору: 

поетичне відтворення пейзажів природи та стану душі ліричного 

героя. Мотивами поезії є зневіра, самотність, окрилення, втрата 

чарівного, печаль. Ідеєю твору фігурує стан природи, який викли-

кає журбу в душі ліричного героя. Григорій Кочур використовує 

такі художні засоби, як млосні пісні, струн осінніх, мрій дитинних, 

полі млистім (метафори). А ось Михайло Москаленко - довгі жалі, 

спів осінній, прудкі давні роки. Образи – символи у поетів значно 
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не відрізняються, у Кочури це пісні, годинник, вир, жовкле листя, 

а у Москоленка - скрипки, час, вітер, лист опалий. Григорій Кочур 

у своєму перекладі застосовує художні прийоми С, Н (неголосні, 

млосні пісні, струн осінніх…); Л, Д (блідну, коли, імли, линуть 

думки, давні, дитинних…); В, Р (вийду надвір, вихровий вир…) – 

алітерації, І, О (неголосні, млосні пісні, осінніх…); У, И (блідну, 

коли, линуть думки, роки, дитинних…) – асонанси. Михайло Мос-

каленко використовує алітерації: С, М (скрипок в імлі, смутні, 

серце мені, млосні…); Б, П (блідну, б’є, плачу, прудкі, пригадав-

ши…) та асонанси -  І (довгі жалі, імлі, спів осінній, мені…); А (час, 

завше, плачу, давні, пригадавши, напропале, опалий...). 

Отже, порівнявши два переклади, можна зробити висновок, 

що варіант Григорія Кочура має більше художніх засобів, більше 

прикметників, у той час як варіант Михайла Москаленка більш 

повен дієсловами. Також можемо сказати й про художні прийоми, 

варіант Кочура має більше чітко виразних алітерацій та асонансів. 

Не дивлячись на все це, обидва вірші перекладені дивовижно, 

передавши весь настрій, розуміння та образи, які хотів донести сам 

автор, Поль Верлен. 
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 Враховуючи зміну кліматичних умов у світі та Україні [1], 

пов’язану з підвищенням середньої температури та зменшенням 

кількості опадів [2], аграрії все частіше орієнтуються на посіви 

сорго та вважають їх перспективними для рослинництва в Україні. 

Серед соргових культур, які вирощуються в Україні, особливу 

увагу приділяють зерновому сорго, представником якого є сориз, 

який можна використовувати для задоволення потреб людини в 

харчуванні та для виробництва біоетанолу. 

 Під час військових дій зменшилися посівні площі сільсько-

господарських угідь, окрім того на урожайність зерно-бобових 

культур впливають збудники бактеріальних хвороб, які знижують 

урожаї, тому у воєнний та після воєнний час потрібно контролю-

вати інфекційні захворювання сільськогосподарських культур. 

Метою даної роботи було встановити агресивність штамів 

збудників хвороб соргових щодо рослин-хазяїнів та сегетальної 

рослинності. 

Досліджено агресивність 9 свіжоізольованих ізолятів, виді-

лених із соризу, а також 13 колекційних штамів: Xanthomonas 

vasicola pv. holcicola 8662, Xanthomonas oryzae pv. oryzae УКМ B-

1050, Pseudomonas syringae УКМ B-1027т, P. syringae pv. 

atrofaciens УКМ B-1013, P. syringae pv. coronafaciens УКМ B-1154, 

Dickeya chrysanthemi 8451, Pectobacterium carotovorum subsp. 
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carotovorum (f. zeae) 8510, Pantoea agglomerans УКМ B-1087т, 

шляхом штучного зараження рослин сорго зернового (сорт Свей), 

цукрового (сорт Силосне 42), суданської трави, а також нової 

соргової культури – соризу (сорт Титан). Результати штучного 

зараження обліковували після 7-14 діб за 6-х бальною шкалою. 

Встановлено, що найвищу агресивність із свіжоізольованих 

ізолятів на рослинах соризу і цукрового сорго проявили ізоляти: 

21034, 210341 (Рис. 1а), тоді як на суданці і сорго зерновому ці 

ізоляти показали меншу агресивність. Ізолят 21141 сильніше 

уражував суданську траву (Рис. 1б), тоді як 21541b – сорго зернове 

(Рис. 1в). Інші ізоляти показали низьку або середню агресивность. 

 

 
          а                                        б                                     в 

Рис 1. Результати штучного зараження соргових: а — сорго цукрове,   

б  – суданська трава, в— сорго зернове  

 

Разом з тим, деякі колекційні штами P. syringae pv. syringae 

показали вищу агресивність на цукровому та зерновому сорго, ніж 

на соризі і суданській траві. Штам P. syringae pv. atrofaciens УКМ B-

1013 високоагресивний до соризу та цукрового сорго, менш агресив-

ний – до інших соргових. Також штам X. oryzae pv. oryzae УКМ B-

1050 був слабоагресивним до всіх досліджуваних культур соргових. 

Із сегетальної рослинності найбільш чутливими до дослід-

жуваних штамів виявились хвощ польовий (Equisetum arvense L.), 

берізка польова (Convolvulus arvense L.), золотарник (Solidago 

canadensis L.), дані рослини уражує більшість досліджуваних 

ізолятів, виділених із соризу.  Високу агресивність на бур’янах 

проявили ізоляти 210342, 21141, 210341, 210541а (Рис 2.) 



 

211 

 

   

а б в 
Рис 2. Ураження сегетальних рослин ізолятами із соризу. а — хвощ 

польовий, б — золотарник, в  – берізка польова  
 

 Отже, нами встановлено, що ізоляти, виділені із уражених 

рослин соризу, патогенні. Вони крім соризу уражують рослини 

родини соргових (сорго цукрове, сорго зернове, суданську траву), а 

також бур’яни (хвощ польовий, берізку польову, золотарник), що 

свідчить про те, що вони не є вузькоспеціалізованими, а здатні 

уражувати широке коло рослин. 

Обробка полів проти бур’янів пестицидами практично знищує 

більшу частину бур’янів [3], які засмічують культурні посіви на 

полях, але велика кількість їх зростають на краях полів, що 

призводить до переносу та збереженню фітопатогенних інфекцій. 

Література: 

1. Адаменко, Т. (2019). Зміна клімату та сільське господарство 

в Україні: що варто знати фермерам?. 

2. Прокопенко, К. О., Удова, Л. О. (2017). Сільське госпо-

дарство України: виклики і шляхи розвитку в умовах зміни клімату. 

Економіка і прогнозування, (1), 92-107. 

3. Климович, Н. М., & Третьякова, С. О. (2020). Видовий 

склад і забур’яненість посівів сорго зернового. In The 2nd Inter-

national scientific and practical conference “Fundamental and applied 

research in the modern world”(September 23-25, 2020). BoScience 

Publisher, Boston, USA. 2020. 578 p. (p. 355). 



 

212 

________________________________________________________  

УДК 343.1  Юридичні науки 

 

РЕАЛІЗАЦІЯ ПОВНОВАЖЕНЬ ПРОЦЕСУАЛЬНОГО 

ХАРАКТЕРУ  ДЕТЕКТИВА НАБУ ПРИ ВИТРЕБУВАННІ 

РЕЧЕЙ ТА ДОКУМЕНТІВ (ПРОБЛЕМНІ ПИТАННЯ) 

 

Роденко Таїсія Андріївна 

здобувачка вищої освіти  
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Галицький фаховий коледж 
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кандидат юридичних наук 

м.Тернопіль, Україна 

Актуальність теми. Питання витребування речей та доку-

ментів детектива НАБУ є досить поширеним питанням на даний 

момент, оскільки це вагомо впливає на ефективність здійснення 

досудового розслідування та подальший судовий розгляд справи. 

Зокрема при дослідженні цієї теми ми акцентували увагу на 

наявність проблемних питань, пов’язаних із законодавчим регулю-

ванням, та механізмом правозастосування витребування відомос-

тей, документів і речей, а також тимчасовим доступом до них в 

порядку, викладеному у Главі 15 КПК України, наявність цих 

проблем негативно впливає на виконання завдань кримінального 

провадження та значно знижує ефективність здійснення досудо-

вого розслідування. 

Мета та методи дослідження. Метою дослідження є спроба 

вивчення актуального стану наукового та правового інституту, 

який регулює способи витребування речей,  документів та інших 

відомостей як джерел доказів, дослідження проблемних питань, які 

пов’язані із реалізацією процесуальних повноважень детектива 

НАБУ при практичному використанні процесуальних інстру-

ментів, та надання обґрунтованих пропозицій щодо усунення цих 

проблем. 
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Сутність дослідження.   

Одним із завдань кримінального провадження передбаченим 

чинним Кримінальним процесуальним кодексом України є 

забезпечення швидкого, повного та неупередженого розслідування 

і судового розгляду для того, щоб кожний, хто вчинив кримінальне 

правопорушення, був притягнутий до відповідальності згідно зі 

своєю виною, жоден невинуватий не був обвинувачений або 

засуджений, жодна особа не була піддана необґрунтованому 

процесуальному примусу, і щоб  кожен учасник кримінального 

провадження підпадава під застосована належної правової 

процедури.  

Аналізуючи практику цього питання можна зробити вис-

новок, що під час здійснення досудового розслідування досить 

часто виникають проблеми з реалізацією детективами НАБУ своїх 

процесуальних повноважень, а саме які стосуються витребування 

речей, документів,та відомостей від органів державної влади, 

органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та 

організацій, службових та фізичних осіб. Зазвичай, особа яка 

володіє зазначеними джерелами доказів відмовляє у їх наданні. У 

переважності таких випадків підставою для відмови у наданні 

речей та документів особи посилаються на відсутність у детективів 

повноважень на витребування речей та документів без дотримання 

процедури звернення до слідчого судді із клопотанням про 

тимчасовий доступ до речей і документів та отримання відповідної 

ухвали суду. Причиною виникнення даних проблем  є недостатньо 

урегульовані чинним КПК України повноваження сторони 

обвинувачення, що тягне за собою відсутність належної правової 

регламентації процедури та порядку витребування речей та 

документів, що має за собою такий наслідок, як відсутність 

обов’язку виконання подібних вимог, в чому переконані ряди 

науковців і юристів-практиків.  

Досліджуючи це питання ми погоджуємося, що процедура 

витребування речей, документів та відомостей дійсно нечітко 

врегульована чинним кримінально-процесуальним законодавст-

вом, однак, зробивши детальний аналіз його норм, ми доходимо 
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висновку, що детективи НАБ України, як і слідчі інших органів 

досудового розслідування, мають повноваження на таке витребу-

вання, а фізичні та юридичні особи, яких це стосується, – 

відповідний обов’язок виконувати законні вимоги детектива для 

сприяння виконання ним завдань кримінального провадження. 

Згідно із ч. 5 ст. 40 КПК України органи державної влади, органи 

місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації, 

службові особи, інші фізичні особи зобов’язані виконувати законні 

вимоги та процесуальні рішення слідчого. Кодексом України про 

адміністративні правопорушення передбачені відповідні меха-

нізми правового впливу та юридичної відповідальності за 

невиконання законних вимог детектива.[1]Нормою статті 185-13 

КУпАП, встановлено адміністративну відповідальність за невико-

нання законних вимог посадових осіб Національного антикоруп-

ційного бюро України, яке може виявлятися у ненаданні інфор-

мації Національному антикорупційному бюро України на запит 

його посадових осіб, наданні завідомо недостовірної інформації чи 

не в повному обсязі, порушення встановлених законом строків її 

надання, повідомлення третіх осіб стосовно того, що про них 

збирається така інформація, або невиконання інших законних 

вимог посадових осіб Національного антикорупційного бюро 

України.[2] 

Про можливість збирання доказів способом  витребування 

речей та документів, зазначено у Інформаційному листі Вищого 

спеціалізованого суду України з розгляду цивільних і криміналь-

них справ про деякі питання здійснення слідчим суддею суду 

першої інстанції судового контролю за дотриманням прав, свобод 

та інтересів осіб під час застосування заходів забезпечення кримі-

нального провадження від 05 квітня 2013 р. № 223-558/0/4-13.[3] 

Відповідно до п. 18 цього листа «Беручи до уваги зміст положень 

ч. 1 ст. 86, частин 2 та 3 ст.93 КПК України, застосування стороною 

кримінального провадження такого способу збирання доказів, як 

вилучення речей чи документів (ч. 7 ст. 163 КПК), під час 

отримання доступу до речей та документів може здійснюватись у 

випадках, якщо: 1) особа, у володінні якої знаходяться речі або 
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документи, не бажає добровільно передати їх стороні криміналь-

ного провадження, або є підстави вважати, що вона не здійснить 

таку передачу добровільно після отримання відповідного запиту 

чи намагатиметься змінити або знищити відповідні речі або 

документи; 2) речі та документи згідно зі ст. 162 КПК містять 

охоронювану законом таємницю, і таке вилучення необхідне для 

досягнення мети застосування цього заходу забезпечення. В інших 

випадках сторона кримінального провадження може витребувати 

та отримати речі або документи за умови їх добровільного надання 

володільцем без застосування процедури, передбаченої главою 15 

КПК». Такі повноваження детектива знаходять своє підтверд-

ження в ч. 4 ст. 132 КПК України, в якій зазначено, що для оцінки 

потреб досудового розслідування слідчий суддя або суд зобов’яза-

ний врахувати можливість без застосованого заходу забезпечення 

кримінального провадження отримати речі і документи, які 

можуть бути використані під час судового розгляду для встанов-

лення обставин у кримінальному провадженні.  

Також повноваження детективів НАБУ врегульовані поло-

женнями Закону України «Про Національне антикорупційне бюро 

України» [4]. Відповідно до п. 3 ч. 1 ст. 17 зазначеного Закону 

Національному бюро та його працівникам для виконання покла-

дених на них обов’язків надається право витребовувати за 

рішенням керівника структурного підрозділу Національного бюро 

та одержувати в установленому законом порядку у вказаному в 

запиті вигляді та формі від інших правоохоронних та державних 

органів України. В абзаці 2 п. 3 ч. 1 ст. 17 Закону встановлюється 

відповідальність за невиконання зазначених вимог детективів НАБ 

України: «Суб’єкти, яким адресовано зазначений запит, зобов’я-

зані невідкладно, але не більше ніж протягом трьох робочих днів, 

надати відповідну інформацію. У разі неможливості надання 

інформації суб’єкт повинен так само невідкладно у письмовій 

формі повідомити про це Національне бюро з обґрунтуванням 

причин. Національне бюро за зверненням відповідного суб’єкта 

може продовжити строк надання інформації на строк не більше 

двох календарних днів. Ненадання Національному бюро на його 
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запит інформації, надання завідомо недостовірної інформації чи не 

в повному обсязі, порушення встановлених законом строків її 

надання, повідомлення третіх осіб стосовно того, що про них 

збирається така інформація, забороняються і тягнуть за собою 

відповідальність, передбачену законом». Наведений аналіз норм 

чинного законодавства підтверджує наявність повноважень 

детективів НАБ України щодо витребування речей, документів та 

інших відомостей як способу збирання доказів та їх законність.  

Органи досудового розслідування порушують питання  про 

вилучення речей і документів під час звернення до слідчих суддів 

з відповідними клопотаннями, належним чином не обґрунтовуючи 

необхідність вилучення речей, а в більшості випадків це стосується 

вилучення оригіналів документів без зазначення підстав, з яких для 

досягнення цілей кримінального провадження неможливо обме-

житись вилученням належним чином засвідчених копій таких 

документів. Такі прогалини у практичній діяльності детективів 

НАБУ як представників сторони обвинувачення наштовхують нас 

на думку, що для упорядкування способів витребування речей та 

документів під час досудового розслідування доцільно передба-

чити необхідність звернення детективом до слідчого судді із 

клопотанням про тимчасовий доступ до речей та документів у 

таких випадках: 1) коли існує необхідність у отриманні тимчасо-

вого доступу до оригіналів речей та документів; 2) коли існує 

необхідність у отриманні тимчасового доступу до речей та 

документів (копій або оригіналів), які містять у собі охоронювану 

законом таємницю. Це забезпечить належне дотримання прав, 

свобод та інтересів осіб у кримінальному провадженні та 

встановить необхідний судовий контроль цієї процедури. У всіх 

інших випадках, витребування речей та документів може бути 

здійснено на підставі відповідної постанови детектива чи 

прокурора. Зазначене повною мірою співвідноситься із чинними 

нормами кримінального процесуального законодавства, забезпе-

чує здійснення судового контролю у кримінальному провадженні 

та виступає запорукою підвищення ефективності досудового 

розслідування та забезпечення здійснення його у розумні строки.  
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Висновки.  

Аналіз наукових джерел та процесуальної практики щодо 

витребування речей та документів під час здійснення досудового 

розслідування свідчить про неналежне законодавче врегулювання 

цього процесуального інструменту, дозволяє зробити певні вис-

новки та сформулювати пропозиції щодо внесення змін та 

доповнень до КПК. А саме, до проблемних питань його правоза-

стосування слід віднести: 1. порядок та підстави звернення детек-

тива та прокурора з письмовою вимогою про витребування 

відомостей, документів і речей; 2.законодавче врегулювання 

форми такої вимоги, а саме постанови; 3.визначення ознак змісту 

такої вимоги; 4. порядок та строки виконання; 5. визначення 

відповідальності за невиконання вимог детектива або прокурора, 

визначених у вимозі про витребування речей та документів.  

Для удосконалення процедури застосування тимчасового 

доступу до речей і документів пропонуємо: – частину 2 ст. 159 

КПК доповнити та викласти у наступній редакції: «Тимчасовий 

доступ до оригіналів речей і документів здійснюється на підставі 

ухвали слідчого судді, суду». 
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 м. Ірпінь 

Функціонування системи бухгалтерського обліку та процесу 

його ведення вимагає відповідної організаційної інфраструктури, 

яка передбачає вирішення ряду методичних, технологічних, тех-

нічних і організаційних питань. Це зумовлює появу такого інстру-

менту організації бухгалтерського обліку як облікова політика. 

Досліджували основні аспекти формування облікової полі-

тики підприємства такі вчені, як  Т.В. Барановська, Ю.А. Верига, 

І.А. Дерун, О.П. Колісник, В.А. Кулик, М.С. Пушкар, М.Т. Щирба 

та ін. 

Економічну суть поняття облікової політики чітко визначено 

у Законі України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність 

в Україні», згідно з яким облікова політика – це сукупність 

принципів, методів і процедур, які використовуються підпри-

ємством для ведення бухгалтерського обліку, складання та 

подання фінансової звітності [1]. Облікова політика визначається 

на основі національних положень (стандартів) бухгалтерського 
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обліку та інших нормативно-правових актів з бухгалтерського 

обліку і фінансової звітності. 

Основне завдання облікової політики, яку обирає підпри-

ємство – це максимально встановити  найвигідніші для конкрет-

ного підприємства методи обліку та на їх підставі сформувати 

фінансову звітність. Тому при формуванні облікової політики, 

підприємство має обирати принципи, методи і процедури обліку 

таким чином, щоб точніше відобразити фінансовий стан і резуль-

тати своєї діяльності та забезпечити правдивість фінансових звітів. 

Під час розробки облікової політики слід враховувати вимоги 

до якісних характеристик бухгалтерського обліку та фінансової 

звітності, викладені в п. 14—17 НП(С)БО 1, методи та процедури, 

передбачені іншими Н П(С)БО, норми й нормативи, встановлені 

законодавчими актами України [2]. 

При формуванні облікової політики підприємства необхідно 

чітко усвідомлювати наслідки, які відбиваються у звітності і на що 

саме буде впливати вибір конкретних способів бухгалтерського 

обліку. Аналогічним має бути підхід і при аналізі фінансової 

звітності де враховується не тільки професійне судження 

бухгалтера, а й також те, що він може недостовірно відображати у 

фінансовій звітності деякі факти господарської діяльності [3]. 

Облікова політика є невід'ємною частиною фінансової звіт-

ності підприємства та має бути відображена в примітках до 

фінансової звітності. Тому це дозволяє поєднати бухгалтерські 

операції та фінансову звітність. Без такого нормативного доку-

мента бухгалтерський облік не відповідатиме принципу послідов-

ності, а фінансова звітність не буде зрозумілою для користувачів. 

Документальне оформлення облікової політики підприємства 

здійснюється у формі наказу про облікову політику підприємства, 

який після його затвердження набуває статусу нормативно-

правового документа. Наказ про облікову політику є основним 

внутрішнім документом, який регламентує організацію облікового 

процесу на підприємстві і є обов'язковим для виконання всіма 

службами та працівниками підприємства. 

Статтею. 8 п. 5 Закону України «Про бухгалтерський облік та 
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фінансову звітність в Україні», зазначено, що підприємство 

самостійно визначає за погодженням з власником (власниками) 

або уповноваженим ним органом (посадовою особою) відповідно 

до установчих документів облікову політику підприємства [1]. 

Тобто, незважаючи на відсутність чіткого порядку складання 

Наказу про облікову політику, все ж таки він має бути наявним на 

кожному підприємстві. 

На вибір методів і обґрунтування облікової політики впливає 

ряд чинників, основними із яких є: форма власності та організа-

ційно-правова форма підприємства, галузева специфіка підпри-

ємства, вид діяльності підприємства, обсяги діяльності, обсяги 

продажу, чисельність персоналу, наявність відокремлених підроз-

ділів, система оподаткування, поточна та довгострокова мета 

підприємництва, кваліфікація кадрів, технологічні особливості 

виробництва, системи та форми розрахунків з покупцями та 

постачальниками, система звітності перед власниками та іншими 

користувачами фінансової інформації, законодавство й перспек-

тиви його зміни та ін. 

У вітчизняній та зарубіжній літературі багато уваги приділя-

ється аспектам облікової політики. Найбільшого поширення в 

економічній літературі набуло виділення трьох самостійних 

аспектів облікової політики: методичний, технічний і організа-

ційний - оскільки вони повністю відповідають трирівневості 

системи бухгалтерського обліку. 

Методичний аспект облікової політики визначає варіанти 

відображення в бухгалтерському обліку та отримання інформації 

про факти господарської діяльності виходячи з альтернативних 

способів  та специфіки діяльності підприємства. 

Технічний аспект облікової політики передбачає робочі інс-

трументи реалізації методичного аспекту, розроблення різних 

варіантів розподілу витрат по управлінню виробництвом і його 

обслуговування, форму ведення бухгалтерського обліку, визначен-

ня складу внутрішньовиробничої звітності для апарату управління. 

Організаційний аспект облікової політики включає вибір 

організаційної форми побудови та структури бухгалтерії (центра-
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лізація або децентралізація обліку), її місце в системі управління 

організації та взаємодію з іншими службами, склад і підпоряд-

кованість окремих підрозділів і працівників. 

Отже, облікова політика є дуже важливим етапом організації 

ведення бухгалтерського обліку на підприємстві, адже саме 

підприємство зацікавлене в чіткому і правильному її формуванні, 

щоб забезпечити на підприємстві злагоджену систему бухгал-

терського обліку. Підприємство самостійно розробляє модель 

обліку для забезпечення інформацію про діяльність підприємства 

всіх зацікавлених користувачів, з врахуванням нормативно-пра-

вових актів, що регламентують облікову політику в Україні. 

 Дослідження вітчизняної та зарубіжної літератури показало, 

що велика увага науковців приділяє увагу аспектам облікової 

політики, таким як: методичні, технологічні та організаційні, які 

розробляються відповідно до законодавчо-нормативних актів та 

самостійно підприємствами. 

Правильно сформована облікова політика сприяє ефектив-

ності управління  підприємством, його перспективному розвитку 

та зручності й прозорості ведення бухгалтерського обліку. 
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ПРОБЛЕМИ СТАНОВЛЕННЯ ТА РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОЇ 

ТОРГОВЕЛЬНО-ПОСЕРЕДНИЦЬКОЇ ДІЯЛЬНОСТІ В УКРАЇНІ 

 

Сапожнікова Р.В. 

  студент Юридичного факультету 

за спеціальністю “Міжнародне право” 

Хмельницького університету управління  

та права ім. Леоніда Юзькова 

Науковий керівник Іжевський П. Г. 

Постановка проблеми: науково-технічна революція стала 

передумовою до  глобалізації товарно-грошових відносин між 

суб'єктами різних країн, які в свою чергу, прагнучи вирішити 

проблему з реалізацією товарів, зниження витрат та  збільшення 

ефективності товарообороту, почали застосовувати все більше 

торговельно-посередницьких операцій. Українські виробники 

також послуговуються цією формою ведення бізнесу, проте вона 

не набула поширення, зокрема, через проблеми з недосконалим 

правовим регулюванням. 

Мета:  визначення сутності головних проблем становлення та 

розвитку торговельно-посередницької діяльності в Україні. 

Виклад основного матеріалу дослідження. В умовах 

сучасного товарного ринку торговельно-посередницька діяльність 

є специфічною і незалежною формою ведення бізнесу, яка потре-

бує сильної нормативно-правової бази, що зміцнювала б інститут 

торговельних посередників та  попереджала розвиток тіньової 

торговельно-посередницької діяльності в Україні. 10.10.2022 року 

Верховна Рада України внесла доповнення та зміни до Цивільного 

Кодексу України, де зазначаються суб'єкти, предмет договору та 

обмежений перелік відповідальності сторін, що укладають договір 

лізингу та  аукціонні договори, водночас не згадуються найбільш 

поширені посередницькі операції з перепродажу товарів: комі-

сійні, обмінні, консигнаційні, брокерські, агентські, біржові.[1] Це  

впливає на  неврегульованість гарантій з боку посередника та  його 
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відповідальності перед контрагентами, що  є однією з найголов-

ніших проблем, які  сповільнюють  розвиток торговельно-посеред-

ницької діяльності в Україні на міжнародному ринку .  

Міжнародна торговельно-посередницька діяльність в Україні 

почала розвиватися відносно недавно, проте відсутність вільних 

ринкових відносин на конкурентній основі створює несприятливе 

середовище для її подальшого розвитку. Зокрема, у нашій державі 

існує проблема штучної комерційної монополізації ринку, що свід-

чить про неефективність антимонопольного законодавства України 

та її структурних органів. Начебто, присутні писані правила для 

всіх, проте дотримується їх далеко не кожен. Це суттєво впливає 

на низький рівень залучення підприємливих та економічно зацікав-

лених громадян  до реалізації експорту  їх товарів на міжнародні 

ринки.  

З метою економії коштів та спрощення системи торговельно-

посередницьких відносин, товаровиробники досить часто створю-

ють власну організаційну форму безпосередньої взаємодії та умов 

торговельного посередництва.[3] Це деформує розвинену закор-

донну структуру посередницьких підприємств, наслідком чого є 

нераціональність їх функціонування у національній практиці. 

Водночас подібна система гальмує ефективну взаємодію із закор-

донними підприємствами, правова організація яких чітко регла-

ментується з європейськими стандартами торговельно-посередн-

ицької діяльності. Перш за все це стосується бірж, аукціонів, 

дистриб’юторських, консигнаційних фірм, брокерських контор.  

Актуальною проблемою є податкова система України, джере-

лом несправедливості якої є незбалансоване оподаткування дохо-

дів, яке вже можна назвати традиційним чи таким, що «історично 

склалося».Це впливає на фінансово-економічний механізм ефектив-

ного функціонування посередницьких відносин, до важелів якого 

необхідно віднести також ціни, винагородження, процентні ставки, 

стимули і пільги. На жаль, ці важелі досить слабко адаптовані до 

особливостей міжнародної торговельно-посередницької діяльності.  

Також серед головних проблем торговельно-посередницької 

діяльності в Україні є дефіцит кваліфікованих кадрів, які мали б  
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відповідну правову та  фінансову освіту, що охоплювала б  необ-

хідні компетенції, зокрема, знання іноземних мов, Європейського 

законодавства, Комерційного Кодексу України, особливості 

логістичних та фінансових операцій.[2] Це значно  полегшило б 

діяльність торговельних посередників на масштабних зовнішніх 

операцій, забезпечило б доступ до первинної міжнародної рин-

кової інформації, завдяки якій наші товаровиробники оперативно 

реагували б  на зміни ринкової кон’юнктури, що в свою чергу 

підвищило б конкурентоспроможність вітчизняних товарів.      

Висновок. Законодавцям  України необхідно більш детально 

розглянути питання щодо нормативно-правового регулювання 

торговельно-посередницької діяльності на міжнародному та 

вітчизняному просторі, затвердження Комерційного кодексу з 

метою  кращого функціонування зовнішньоекономічної торгівлі. 
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Полікетиди представляють собою широку групу вторинних 

метаболітів з широким спектром дії, що включає і бактеріоста-

тичну, і антигрибкову, і противірусну, і протиракову. Полікетиди 

продукуються простішими, грибами, бактеріями, рослинами, 

деякими тваринами, тощо. Однак один з найпоширеніших видів-

продуцентів цих речовин – мікроорганізми роду Streptomyces. У 

даній роботі наводяться особливості синтезу полікетидів стрепто-

міцетами. 

Стрептоміцети представляють собою рід грампозитивних 

бактерій, які мають ниткоподібну форму, як у грибів. Ці мікро-

організми мають три різних типи багатофункціональних фермен-

тів, що забезпечують продукування полікетидів – полікетидсинтаз.  

Біосинтез полікетидів дуже складний, за механізмом він 

аналогічний синтазі жирних кислот. Цей процес включає багато 

хімічних реакцій за участі різних ферментів, таких як ацил-

трансфераза, що каталізує приєднання субстрату (наприклад, 

ацетилу) до білка-переносника ацилу; кетосинтаза, яка каталізує 

конденсацію субстратів, що приєднуються до білка-переносника. 

Після конденсації субстратів реакція триває за рахунок включення 

кеторедуктази (КР), що відновлює кетоефір; дегідратази, що 

дегідратує з'єднання, та єноілредуктази, що відновлює вуглець-

вуглецевий подвійний зв'язок у молекулі. [1, с. 373] 
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Полікетидсинтази I типу (ПКС I типу) включають величезні 

багатофункціональні білки, які мають безліч модулів, що містять 

домени, в яких відбувається певна ферментативна реакція. Кожен 

модуль відповідає за виконання одного циклу конденсації неіте-

раційним способом. [1, с.374-378] Оскільки ця система працює з 

деякими модулями, її також називають модульною ПКС. Важли-

вими доменами, присутніми в кожному модулі, є ацилтрансфераза 

(AT), кетосинтаза (КС) і протеїн ацилу (ПА), які взаємодіють з 

утворенням β-кето проміжного складного ефіру. Крім того, інші 

домени, які можуть бути присутніми в модулі, являють собою β-

кеторедуктазу (КР), дегідратазу (ДГ) та еноілредуктазу (ЕР), які 

відповідають за модифікацію кетогрупи. У процесі отримання 

полікетиду, полікетидний ланцюг, що розширюється, перено-

ситься з одного модуля в інший доти, поки завершена молекула не 

буде звільнена з останнього модуля спеціальним ферментом. ПКС 

I типу відповідає за виробництво макроциклічних полікетидів – 

макролідів. Наприклад – рапаміцин, спіраміцин, авермектин, 

метиміцин, нарбоміцин, пікроміцин. [2, с.3] 

На відміну від ПКС типу I, які включають величезні багато-

функціональні білки, що мають безліч модулів, які містять домени, 

і виконують ферментативну реакцію неітераційним способом, 

ПКС типу II містять монофункціональні поліпептиди та працюють 

ітеративно для виробництва ароматичного полікетиду. Однак, як і 

ПКС типу I, ПКС типу II також містять білок-носій ацилу (БНА), 

який функціонує як якір для полікетидного ланцюга, що зарод-

жується. Крім наявності БНА, ПКС типу II також складається з 

двох одиниць кетосинтази (КС α і КС β ), які працюють спільно для 

виробництва полі-β-кетоланцюга. КС каталізує конденсацію 

прекурсорів; з іншого боку, роль КС в ПКС II типу є тим фактором, 

що визначає довжину ланцюга. Три основні системи (БНА, КС α 

та КС β ) називаються «мінімальною ПКС», які працюють ітера-

тивно для виробництва ароматичного полікетиду. Інші додаткові 

ферменти, такі як кеторедуктази, циклази та ароматази, кооперу-

ються, щоб перетворити полі-β-кетоланцюг на ядро ароматичного 

з'єднання. Прикладами ароматичних полікетидів, що продуку-
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ються родом Streptomyces є: актинородин (бензоізохроманхінони), 

доксорубіцин (антрацикліни), жадоміцин В (ангуцикліни), окси-

тетрациклін (тетрацикліни), мітраміцин (ауреолові кислоти), 

тетраценоміцин С. [3, с. 2-5] 

На відміну від ПКС типів I та II, ПКС типу III не використовує 

БНА як якір для виробництва полікетидного метаболіту. У цьому 

випадку ацил-КоА використовуються безпосередньо як субстрат 

для отримання полікетидних сполук. Для створення полікетидів ця 

система містить ферменти, які будують гомодімери і каталізують 

багато реакцій, такі як праймінг, подовження та циклізація, що 

повторюються багаторазово. При цьому ПКС III типу є найпро-

стішою конструкцією серед інших типів ПКС. Про ПКС III типу, 

виявлених у бактерій, вперше повідомили у 1999 р., до цього часу 

ПКС типу III виявляли тільки у рослин. ПКС типу ІІІ бере участь у 

синтезі таких сполук як: герміцидин, фенольні ліпіди (алкілрезор-

цини та алкілпірони), 1,3,6,8-тетрагідроксинафталін. [2, с. 3] 

Отже, в даній роботі можна побачити особливості синтезу 

полікетидів бактеріями роду Streptomyces. Дана інформація є 

корисною в практичних цілях – вона надає необхідні поверхневі 

знання та уявлення про антибіотики групи макролідів, особливості 

їх синтезу, а також дозволяє отримати поштовх до пошуку та 

вивчення геномних послідовностей, що кодують полікетидсин-

тази, з подальшим їх перенесенням в генетичний матеріал інших 

більш економічно вигідних продуцентів.  
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Мета дослідження. Оцінити частоту та прогноз абдоміналь-

ного синдрому у пацієнтів із діабетичним кетоацидозом (ДКА). 

Біль у животі, що іноді нагадує гострий живіт, є частим проявом у 

хворих на ДКА та гіперглікемічним гіперосмолярним некето-

тичним станом (ГГС).  

Діабетичний кетоацидоз (ДКА) є частим невідкладним 

станом, що має тенденцію до зростання [1, с.1335-1343]. На його 

частку припадає 14% усіх госпіталізованих хворих на цукровий 

діабет. Діагноз ґрунтується на біохімічних критеріях, які вклю-

чають гіперглікемію (глюкоза в крові > 250 мг/дл), метаболічний 

ацидоз із високим аніонним розривом (бікарбонат < 18 ммоль/л і 

аніонний розрив > 10 ммоль/л) і підвищений рівень кетонових тіл 

у крові (> 3 ммоль/л). [2] 

Пацієнти часто звертаються до відділення невідкладної 

допомоги зі скаргами на поліурію, полідипсію, втрату ваги, 

слабкість, нудоту, блювання та біль у животі, що виник нещодавно. 

При фізикальному огляді зазвичай виявляються ознаки зневод-

нення, тахікардія, гіпотензія та тахіпное з ацетонічним диханням. 

Тяжкість визначається показниками газів крові (рН, бікарбонат 

сироватки та аніонний розрив), рівнями кетонових тіл у сечі/крові, 

осмоляльністю сироватки та змінами психічного стану [3, с. 222-

232]. 

Провідну роль у патогенезі кетоацидозу відіграє абсолютна 

інсулінова недостатність, що призводить до зниження утилізації 

глюкози інсулінзалежними тканинами і, відповідно гіперглікемії, 

та важкого енергетичного голоду в них. Остання обставина є 
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причиною різкого підвищення в крові рівня всіх контрінсулінових 

гормонів (глюкагону, кортизолу, катехоламінів, АКТГ, СТГ), 

стимуляції процесів глікогенолізу, протеолізу та ліполізу, що 

постачають субстрати для глюконеогенезу у печінці та меншою 

мірою у нирках. Глюконеогенез у поєднанні з прямим порушенням 

утилізації глюкози тканинами у зв'язку з абсолютним дефіцитом 

інсуліну є найважливішою причиною швидко наростаючої гіпер-

глікемії, підвищення осмолярності плазми, внутрішньоклітинної 

дегідратації та осмотичного діурезу. 

Перелічені фактори призводять до тяжкої позаклітинної 

дегідратації, гіповолемічного шоку та значних електролітних 

порушень. Дегідратація та гіповолемія є причиною зниження 

мозкового, ниркового та периферичного кровотоку, що, у свою 

чергу, посилює наявну гіпоксію ЦНС та периферичних тканин та 

призводить до розвитку олігурії та анурії. 

Гіпоксія периферичних тканин сприяє активізації в них 

процесів анаеробного гліколізу та поступового наростання рівня 

лактату. Відносний дефіцит лактатдегідрогенази при дефіциті 

інсуліну та неможливість повної утилізації лактату в циклі Корі є 

причиною виникнення лактацидозу при декомпенсації ЦД.  

Дефіцит інсуліну та різке підвищення концентрації всіх 

контрінсулінових гормонів є причиною активації ліполізу та мобі-

лізації вільних жирних кислот (ВЖК), що сприяє активній продук-

ції кетонових тіл. Посилене утворення ацетил-КоА, попередника 

ацетоацетату (і ацетону при його декарбоксилюванні), і В-гідро-

ксибутирату забезпечується в даних умовах активним надход-

женням ВЖК в печінку внаслідок їх мобілізації з периферичних 

тканин і переважанням процесів ліполізу над ліпогенезом у самій 

клітині. 

 Швидке наростання концентрації кетонових тіл при деком-

пенсації ЦД обумовлено не тільки їх посиленою продукцією, а й 

зниженням їхньої периферичної утилізації та екскреції із сечею у 

зв'язку з дегідратацією та олігурією, що змінила поліурію. Дисо-

ціація кетонових тіл супроводжується еквімолярною продукцією 

іонів водню. В умовах декомпенсації ЦД продукція кетонових тіл 
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і, отже, утворення іонів водню перевищують буферну здатність 

тканин та рідин організму, що призводить до розвитку тяжкого 

метаболічного ацидозу [4, ст.60]. 

Тяжкість стану при кетоацидозі обумовлена різкою дегідра-

тацією організму, декомпенсованим метаболічним ацидозом, 

вираженим дефіцитом електролітів (калію, натрію, фосфору, 

магнію та ін), гіпоксією, гіперосмолярністю (у більшості випадків) 

і нерідко супутнім інтеркурентним. 

Біль у животі є частим проявом ДКА (присутній у 40-75% 

випадків) і зростає зі зниженням рН артеріальної крові та рівня 

бікарбонату сироватки. Крім того, біль у животі, що свідчить про 

наявність гострого живота, виникає у 12% пацієнтів з ДКА. 

Було запропоновано багато механізмів, які лежать в основі 

абдомінального синдрому при ДКА, а саме: гостра гіперглікемія, 

опосередкована порушенням моторики шлунково-кишкового 

тракту (стравоходу, шлунка та жовчного міхура), швидке розши-

рення печінкової капсули та мезентеріальна ішемія, викликана 

дефіцитом об’єму. [5, ст.63-67] 

Абдомінальний синдром у хворих на ЦД характеризується 

наступними клінічними проявами: гострі болі в животі, блювання 

(«сигнальний» симптом ДКА), здуття живота, спастичне скоро-

чення кишечника, диспепсія, парез кишечника, кишкова непрохід-

ність, спазм воротаря шлунка (гастралгія), параліч (гострий парез), 

стресовий лейкоцитоз, підвищення амілази. Слід пам'ятати, що 

абдомінальний синдром при ДКА у дитячому віці реєструється у 

70-80% випадків, у дорослому – у 10-30%. 

Абдомінальний синдром розвивається внаслідок патологіч-

них метаболічних процесів, що мають місце при ДКА, що разом з 

патогномонічними органними ураженнями визначає характерну 

клінічну картину.  

Гіперглікемія - обумовлює осмотичний діурез (дегідратацію 

очеревини).  

Гіперкетонемія- розвиток внутрішньоклітинного ацидозу та 

кетозу (подразнення слизової оболонки кишечника, сонячного 

сплетення та дихального центру).  
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Електролітні порушення і гіпоксія тканин - створюють умови 

для некротичного ураження клітин, дрібноточкових крововиливів 

у слизову оболонку кишечника та ішемізацію внутрішніх органів.  

Абдомінальний синдром імітує цілий спектр хірургічних 

захворювань, таких як апендицит, перфораційна виразка шлунка, 

перитоніт. Помилковий діагноз і невиправдані оперативні втру-

чання можуть призвести до смерті. Однак вичікувальна тактика 

при абдомінальному синдромі у пацієнта з ЦД зовсім не означає 

бездіяльності біля ліжка хворого. Нівелювання глікемії та нейтра-

лізація кетоацидозу – основні принципи підготовки хворого до 

можливого оперативного втручання, коли інтраабдомінальний 

процес є однією з основних причин розвитку ДКА. Тому ДКА слід 

лікувати невідкладно та ефективно. 

Тактика ведення хворого з ЦД при ДКА включає: інтенсивну 

терапію щодо усунення кетоацидозу (інсуліно- та інфузійну 

терапію), заходи щодо нормалізації електролітного дисбалансу та 

інші невідкладні лікувальні заходи. [6] 

Матеріали та методи. Проспективний аналіз 200 пацієнтів із 

гіперглікемічними кризами, які були госпіталізовані до міської 

навчальної лікарні в Атланті, штат Джорджія. Проаналізовано 

клінічні характеристики госпіталізації, лабораторні дослідження та 

перебіг госпіталізації 189 послідовних епізодів ДКА та 11 випадків 

ГСС протягом 13-місячного періоду. 

Результати: біль у животі виник у 86 із 189 пацієнтів з ДКА 

(46%). У 30 пацієнтів причину болю в животі вважали вторинною 

по відношенню до причини метаболічної декомпенсації. П'ятеро з 

них потребували хірургічного втручання, в тому числі 1 пацієнт з 

некротичним фасцитом Фурньє, 1 - з холециститом, 1 - з гострим 

апендицитом, 2 - з абсцесом промежини.  

Наявність болю в животі не була пов’язана з тяжкістю 

гіперглікемії або дегідратації; однак спостерігався сильний зв'язок 

між болем у животі та метаболічним ацидозом. У пацієнтів з ДКА 

з болем у животі середній рівень бікарбонату сироватки (9 +/- 1 

ммоль/л) і рН крові (7,12 +/- 0,02) були нижчими, ніж у пацієнтів 

без болю (15 +/- 1 ммоль/л і 7,24 + /- 0,09, відповідно).  
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Біль у животі спостерігався у 86% пацієнтів із рівнем 

бікарбонату сироватки менше 5 ммоль/л, у 66% пацієнтів із рівнем 

від 5 до 10 ммоль/л, у 36% пацієнтів із рівнем від 10 до 15 ммоль/л, 

а у 13% пацієнтів рівень бікарбонату становить від 15 до 18 

ммоль/л.  

Пацієнти з ДКА та абдомінальним болем частіше вживали 

алкоголь (51%) і кокаїн (13%), ніж ті, хто не відчував 

абдомінального болю (24% і 2%, відповідно). Один пацієнт із ГГС 

повідомив про нудоту та блювання під час госпіталізації, але біль 

у животі не спостерігався в жодного пацієнта з ГГС. [7] 

Висновок. Методом дослідження було оцінено частоту та 

прогноз абдомінального болю у хворих із діабетичним кетоаци-

дозом (ДКА) та гіперглікемічним гіперосмолярним некетотичним 

станом (ГГС). Абдомінальний синдром, що нагадує гострий живіт, 

є частим проявом у хворих на ДКА.  
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У сучасній лінгвістиці одним із найбільш пріоритетних і 

перспективних завдань є дослідження концептів як базових 

одиниць свідомості, інформаційних структур, у яких відображено 

знання та досвід людини. Головною ідеєю, яка об’єднує численні 

багатовекторні дослідження у цій галузі мовознавства, є те, що 

будь-який концепт може бути описаний шляхом аналізу засобів 

його мовної об’єктивації. 

У сучасних мовознавчих студіях концепт визначається як 

поняття у філософії мови, антропоцентричній лінгвістиці, соціо-

лінгвістиці, лексичній та ситуативній семантиці, ідеальний об’єкт, 

образ, оперативна змістовна одиниця ментального лексикону, 

пам’яті, в якій втілилися певні культурно зумовлені уявлення носія 

мови про світ; у мові має певне ім’я, що є втіленням смислів, якими 

оперує людина в процесах мислення [1, с. 221].  

А.М. Приходько зазначає, що існує гранично широке і 

гранично вузьке розуміння концепту. У вузькому розумінні, 

концепт постає як феномен життєвої філософії, як буденний аналог 

світоглядних понять, що закріплені в лексиці природних мов і що 

забезпечують стабільність і спадкоємність духовної культури 

етносу, тобто як найважливіша культурно значуща категорія 

внутрішнього світу людини. У ще більш вузькому розумінні 

концепти витлумачуються як семантичні утворення, що стоять за 

словами, які не мають однослівних еквівалентів при перекладі 

іншими мовами. У широкому розумінні, концепт інтерпретується 
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як нашарування ціннісних конотацій на значення слова, тобто 

будь-який вербалізований зміст якоюсь мірою відзначений 

етнічною специфікою [2, c. 55-56]. 

На думку Серебрянської І.М. нині термін концепт характе-

ризують довільністю використання, розмитістю меж, змішуванням 

із близькими за значенням або мовними формами термінами [3, 

с. 55]. 

Дослідження концепту пов’язане з вивченням мовних 

одиниць, які репрезентують його, а отже головним завданням 

конгітивної лінгвістики є отримання такого переліку мовниз 

одиниць, які обʼєктивізують цікавий для дослідника концепт. 

Такими мовними одиницями можуть виступати прямі, похідні 

номінації концепту, однокореневі слова з основними лексичними 

засобами репрезентації концепту, фразеологічні одиниці, контекс-

туальні синоніми, симіляри, оказіональні індивідуально-авторські 

номінації, які мають у своєму складі ім’я концепту, метафоричні 

номінації, паремії, тощо. 

Концепт «патріотизм», об’єктивований у текстах англійсько-

мовних газет, за класифікацією А. М. Приходька, належить до 

універсальних телеономних концептів, що об’єднують найвищі 

людські цінності. Він містить комплекс буденних уявлень 

англійськомовного суспільства про патріотизм, а його специфіка 

обумовлюється єдністю етнокультурного, соціокультурного та 

індивідуального досвіду авторів текстів про це явище. 

У результаті аналізу текстів англійськомовних газет “The 

Guardian” та “Independent” було встановлено, що концепт «патріо-

тизм» об’єктивується різними лексико-семантичними засобами, 

основними з яких є: 

● прямі номінації, які за частиномовною належністю 

поділяються на: 

● іменникові, наприклад, They should channel the already 

existent feelings of pride into an inclusive and enlightened patriotism 

[9], If the American empire ever falls – and it will – we can thank the 

patriots for the demise of democracy [4]; 

● прикментикові, наприклад, The 74 per cent of Republicans 
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claiming they're “extremely proud” to be American marks the highest 

percentage among the political party in the last five years [5], I once 

wrote a column in which I suggested that it was our very lack of overt 

patriotism which made one proud to be English [8], If nationalism 

makes us weak, poor, and morally insecure, how can it claim to be 

patriotic? [7]; 

● дієслівні, наприклад, To be clear, there is a difference between 

loving one’s country and the vainglorious virtue-signaling that defines 

America’s most self-righteously toxic misnomer [4]; True patriots, those 

who respects their homeland, would never see a child suffer on it [11]; 

● образні номінації, які представлені переважно метафорами. 

Виявлені у проаналізованих текстах метафоричні номінації 

концепту «патріотизм» за семантичним критерієм поділяються на: 

● антропоморфні, в яких поняттю «патріотизм» приписуються 

ознаки людей, наприклад: It re-states the values on which the 

European Union is built and it very firmly and very eloquently rejects a 

narrow and extreme vision of patriotism and its Siamese twin patriotism 

[7], “Record-low American patriotism is the latest casualty of the 

sharply polarized political climate in the US today,” Gallup noted [6], 

Insisting there was a difference she said nationalism was “insular” but 

patriotism looked “outwards” – though she did not explain how this was 

the case [10]; 

● предметні, семантична транспозиція в яких заснована на 

перенесенні ознак предметів оточуючого світу на явище 

патріотизму, наприклад This historically inaccurate, mathematically 

incorrect caricature of patriotism is white nationalism wrapped in a 

star-spangled banner [4], Under those circumstances, patriotism 

becomes a complex business, changing shape and colour with differing 

perspectives [8], Patriotic messages in the form of tattoos and billboards 

have become popular in war-torn Ukraine [12].  

● метафори природи, в яких ознаки природних ресурсів, явищ, 

стихій тощо переносяться на поняття «патріотизм», наприклад: At 

her shop, where a red stop sign on a wall had the handwritten word 

“war” added to it, Tanchynets said she's had a gamut of emotions about 

the rush of patriotism [12]; 
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● соціальні метафори, наприклад: These America-mongers 

perform patriotism while disregarding the actual values of their country 

<…> Patriotism as performance is their only protection because a 

country that provides liberty and justice for all is too unbearable a 

thought [4]. 

Отже, дослідження засобів об’єктивації концепту «патріо-

тизм» у текстах англійськомовних газет уможливило визначення 

двох типів номінації: прямої лексико-семантичної і образної. 

Вербальні засоби прямої лексико-семантичної об’єктивації  кон-

цепту «патріотизм» розподілено за частиномовною належністю на 

три групи: іменникові, прикметникові та дієслівні.  

Засоби образної лексико-семантичної об’єктивації досліджу-

ваного концепту представлені в проаналізованому фактичному 

матеріалі у більшості випадків метафоричними номінаціями, які, 

зважаючи на тип семантичної транспозиції, поділяємо на 

антропоморфні, предметні, соціальні та метафори природи. 
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Наразі з новою силою проходять процеси інтеграції та 

глобалізації ділових відносин, розвиток міжнародного співробіт-

ництва супроводжується збільшенням обсягу комунікації в різних 

професійних галузях. Однією з таких галузей є промисловість 

моди, багатоаспектна комунікація, яка викликає інтерес дослід-

ників.  

Роботи багатьох українських лінгвістів присвячені дослід-

женню феномену моди. Її можливості розглядаються у рамках 

вивчення жанру глянсового журналу – його походження та роз-

витку, культурного значення та літературно-художніх особливос-

тей, що актуалізує перекладацьку проблематику та диктує 

компаративістський характер наукового дослідження. Це питання 

досліджувалося такими вченими як: Ажнюк Б.М., Азарова Л.Є., 

Андрієнко Т.П., Андріянова О.Я., Барнич І.І., Ковалик І.І., Козак 

Л.В., Стаховська Н.Ф., тощо.  

Мода – неоднозначне явище культури на сьогодні, але 

головним є те, що мода є основною умовою поведінки покупців на 

ринку. Мода формується в соціумі, де переважає значна соціальна 

нерівність, але де можлива конкурентна боротьба. Однак за 

наявності досить великої кількості досліджень феномену моди в 

різних наукових галузях, концептуальної єдності в його розумінні 
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виявити не вдається через відсутність окремої наукової 

дисципліни, яка могла б умовно іменуватися «наукою про моду». 

Науковий журнал "Теорія моди: одяг, тіло, культура", що діє 

на вітчизняній арені періодики з 2007 р. як українська версія 

британського журналу "Fashiлon Theory: The Journal of Dress, Body 

and Culture", застосував синтезуючий підхід до різних наукових 

розробок у галузі моди. Дослідник Є.Б. Нешина, у процесі 

формування періодизації еволюції феномена моди, початок якої 

паралельно процесу закріплення слова «мода» у романо-гераман-

ської мовної групі (епоха Середньовіччя у Європі), зазначила, що 

початкове трактування моди було «з певною манерою одягатися», 

тобто, прирівнювалася до костюма у сенсі цього терміну.  

Однак доти кожна з різних галузей дає власне трактування 

поняття моди та її механізмів, при цьому кожна з існуючих 

наукових концепцій відображає «соціальну сутність моди такою, 

якою вона була у певну епоху». 

За тимчасовий проміжок свого розвитку та ускладнення 

область моди увібрала в себе велику кількість термінології. Для 

лінгвістів особливий інтерес є вивчення термінологічної системи 

мови моди. При пошуку інформації про способи перекладу 

термінів було проаналізовано велику кількість наукової літератури 

та досліджень, як з технічних, так і з гуманітарних тем. Серед 

вітчизняних учених проблематикою розподілу наук на гуманітарні 

та технічні займаються М.Б. Бахтін, Д.С. Лихачов, М.А. Розов. 

Серед найчастіших способів перекладу термінологічних ново-

утворень дослідники відзначають калькування, транслітерацію, 

функціональну заміну, тощо.  

Наведемо приклади цих перекладацьких трансформацій зі 

сфери моди: 

cycling shorts – велошорти або велосипедки (спеціальні 

короткі шорти, що облягають, довжиною до колін, що використо-

вуються у велоспорті). Стали особливо популярні з розвитком 

велоспорту у XX столітті. Метод перекладу – калькування; 

jeggings – джегінси. Це облягаючі жіночі штани стретч. 

Термін відбувся на початку 21 століття. Назва являє собою 
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сукупність легінсів та джинсів. Перекладено транслітерацією; 

breeches - бриджі, популярні в американському футболі, 

бейсболі та ін, сучасний предмет одягу. Під час перекладу 

використовується метод транскрипції; 

reefer jacket - товстий двобортний жакет з облягаючою 

обробкою. Раніше таку річ носили рибалки та моряки, але зараз у 

XX столітті це один із модних видів пальта. Тут також застосо-

вується описовий переклад; 

bermuda shorts – (Бермуди – незвичайний вид шорт, викорис-

товується не тільки як одяг для відпочинку, але і як повсякденний 

елемент.) використовується прийом лексичного упущення. 

Отже, підсумовуючи вище зазначене, можемо зробити такі 

висновки: 

1. Щоб адекватно передати зміст лексичної одиниці, перекла-

дачеві потрібно володіння як української термінологією, а й 

англійської, попередньо вивчивши всі складові цієї одиниці. 

2. За умови відсутності в мові перекладу терміна-еквівалента в 

науковому тексті перекладач його запозичує або створює новий, або 

також додають загальномовній одиниці термінологічне значення. 

3. На даний момент проблема перекладу термінів у сфері моди 

є актуальною. Труднощі перекладу пов'язані з відмінностями у 

культурних та мовних традиціях. 
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Чернівецького НДЕКЦ МВС України 

Протидія злочинам, які вчиняють службові особи, є важливою 

проблемою процесу становлення України як демократичної та 

правової держави. На жаль, шкода, що заподіюється такими 

діяннями, полягає не лише у матеріальних втратах, а й у порушенні 

законних прав та інтересів людей, їх зневірі у діяльності державних 

органів, насамперед, правоохоронних і судових – підриву пре-

стижу та авторитету цих структур. 

Злочини у сфері службової діяльності є найбільш небезпеч-

ними серед інших правопорушень щодо громадян та держави у 

цілому. Суспільна небезпека цих злочинів обумовлюється тим, що 

вони: підривають авторитет держави та державних органів; 

завдають шкоди утвердженню демократичних основ управління 

суспільством; нормальному функціонуванню державного апарату; 

ускладнюють відносини з іншими державами і міжнародною 

спільнотою; обмежують конституційні права та свободи людини і 

громадянина, змінюють в негативний бік відношення до країни та 

осіб, які нею керують тощо. 

Проблема боротьби з злочинністю та злочинами у сфері 

службової діяльності має особливе соціально-політичне значення 

Це пов’язано з рівнем її суспільної ваги – ці правопорушення 

стосуються державних службовців, які займають високі посади. 

Вчинення такими особами злочинів може стати причиною росту 

суспільної небезпеки.  

Зауважимо, що чинне законодавство не містить визначення 

поняття «службова особа». У Примітці до ст. 364 Кримінального 
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кодексу України визначено: «Службові особи – це особи, які 

постійно, тимчасово чи за спеціальним повноваженням здійсню-

ють функції представників влади чи місцевого самоврядування, а 

також обіймають постійно чи тимчасово в органах державної 

влади, органах місцевого самоврядування, на державних чи 

комунальних підприємствах, в установах чи організаціях посади, 

пов’язані з виконанням організаційно-розпорядчих чи адміністра-

тивно-господарських функцій, або виконують такі функції за 

спеціальним повноваженням, яким особа наділяється повноваж-

ним органом державної влади, органом місцевого самоврядування, 

центральним органом державного управління із спеціальним 

статусом, повноважним органом чи повноважною особою 

підприємства, установи, організації, судом або законом». За своїм 

змістом ця дефініція повністю відповідає дефініції поняття – 

«посадова особа», яке містила примітка до ст. 164 попередньої 

редакції Кримінального кодексу України. Практично, відбулася 

лише зміна термінів без зміни змісту самих понять. Недоліком 

кримінального законодавства є ототожнення понять «функції» і 

«обов’язки». Функції та обов’язки співвідносяться як загальне і 

часткове. Функції обумовлюють встановлення конкретних обов’-

язків, а обов’язки забезпечують їх реалізацію. Також, функції 

вказують напрями діяльності службовця, а обов’язки конкретизу-

ють цю діяльність, визначають засоби, способи і форми здійснення 

функцій, зумовлюють вибір стилю управління.  

Стосовно службової особи – як спеціального суб’єкта злочину 

– потрібно зауважити, що термін «службова особа» частковий 

щодо терміну «спеціальний суб’єкт злочину». Службовою визна-

ють особу, яка наділена, крім загальних ознак суб’єкта злочину, ще 

й додатковими ознаками. Цей спеціальний суб’єкт виділяють з 

метою, по-перше, встановлення кримінальної відповідальності за 

діяння, що, будучи вчиненими іншими особами, не є кримінально 

наказовими; а, по-друге, посилення кримінальної відповідальності 

службових осіб відносно відповідальності загального суб’єкта 

злочину. Службовими особами також є: лише ті працівники, що 

діють від імені підприємства, установи чи організації; громадяни, 
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які здійснюють функції, що в законодавстві, теорії і на практиці 

традиційно йменуються владними – виконують організаційно-

розпорядчі чи адміністративно-господарські обов’язки. 

Потрібно сказати, що у суспільстві та державі постійно 

з’являються нові посади, зайняття і виконання обов’язків на яких 

даватиме підставу визнавати відповідних осіб службовими. Все це 

вказує на те, що проблеми, пов’язані з поняттям «служба особа», і 

надалі будуть актуальними в кримінальному праві. 

Сьогодні Україна перебуває на відповідальному етапі форму-

вання незалежної правової держави з високорозвиненою еконо-

мікою, шляхи переходу до якої – як це не прикро зауважувати – 

виявилися важкими. Поступовий перехід України до ринкових 

відносин став причиною появи нових видів злочинності, однак, 

однією з найгостріших проблем традиційно залишається корупція 

у різних своїх проявах і сферах. Корупція негативно впливає на 

реалізацію конституційних прав людини і громадянина, прове-

дення соціальних перетворень та економічного розвитку, викликає 

недовіру до державних інститутів влади, створює негативний 

імідж України на міжнародній арені. Прагнення нашої країни 

наблизитись до міжнародно-правових стандартів у боротьбі з 

корупцією призвело до того, що в Україні, починаючи з 2009 року, 

впроваджуються нові підходи щодо законодавчої протидії будь-

яким проявам корупції та службовим правопорушенням.  
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Національний авіаційний університет 

м. Київ, Україна 

Інформаційні технології стали провідним джерелом попов-

нення словникового запасу будь-якої мови, насамперед англійсь-

кої, адже саме вона зараз є універсальною мовою науки та техніки. 

Разом з передовими технологіями терміни-неологізми, що 

виникають у цій сфері, дуже швидко проникають у всі галузі 

людської діяльності та стають повсякденними словами. Факт того, 

що існування неологізму у мові короткостроковий, вимагає 

негайного вивчення цієї лексики. Цим і визначається актуальність 

даного дослідження. 

Теоретичну основу дослідження склали праці таких відомих 

вчених як В. Гумбольт, В. І. Заботкіна, В. М. Комісаров, Л. С. Бар-

хударов, С. В. Гриньов, І. А. Кубрікова, І. А. Бєлікова, Д. Крис-

тала, К. Майєра та ін. 

Традиційно у наукових працях з лінгвістики та філології 

терміном «неологізм» позначають нові слова у різних мовах 

народів світу. Характерною рисою неологізмів, що відрізняє їхню 

відмінність від лексичних одиниць, що належать до основного 

словникового фонду, є «особливі зв'язки з часом, зв'язки, які 

фіксуються колективною свідомістю» [1, с. 168]. Насамперед ми 

повинні уточнити, що розумітиметься під терміном «новий». 

Оскільки чіткої відповіді на питання про тимчасові межі 
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неологізму не існує, ми вважатимемо слова новими, якщо вони не 

старші за 20 років. Другою необхідною умовою включення 

неологізму до матеріалу для аналізу є його існування та 

використання у сучасній англійській мові. 

Сучасні лінгвістиці досить складно дати однозначне 

визначення поняттю «неологізм», оскільки за своєю суттю воно 

досить широке. У дані роботі ми послуговуватимося дефініцією К. 

Майра: «Найпоширеніший тип неологізму – це слово, яке є новим 

за своєю формою і яке відноситься до поняття, яке є новим» [2, с. 

38]. Визначення доволі просте та лаконічне, а тому охоплює всі 

існуючі умови існування неологізмів у мові. 

Розглянемо процес створення нових слів в англійській мові. У 

словнику «Routledge Dictionary of Language and Linguistics» 

словотворення визначається як «Investigation and description of 

processes and rule- governed formation of new complex words on the 

basis of already existing linguistics resources» («Дослідження та опис 

процесів утворення нових складових слів на основі вже наявних у 

мові лінгвістичних ресурсів») [3]. Таке визначення дозволяє дійти 

невтішного висновку у тому, що саме словотворення служить 

появі неологізмів і оказіоналізмів, які виникли з урахуванням 

існуючих лексичних елементів.  

Нові слова можуть утворюватися різними способами, проте 

обов'язково враховуються правила, закони виробництва слів та 

граматичний устрій мови. Усього було зафіксовано такі способи 

словотворення в контексті IT-індустрії: афіксація, словоскладання, 

конверсія, редуплікація, зрошення, абревіація та авторські неоло-

гізми. Розглядаючи прийоми для перекладу неологізмів у IT, ми 

виділяємо наступне: підбір еквівалента в цільовій мові, описовий 

переклад, транслітерація, транскрипція та калькування.  

Перший спосіб є найпростішим. Якщо слово зафіксовано у 

словниках, зазвичай немає проблем з пошуком еквівалентів. Проте 

не завжди вдається знайти відповідний аналог мовою перекладу, 

що може бути пояснено різними культурними рівнями двох країн 

або навіть політичною ситуацією в них. Без будь-якої довідкової 

інформації про значення нових слів перекладачі ризикують 
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помилитися у вживанні слів цільовою мовою. Особливо важливо 

перевіряти їхнє значення при використанні прийому описового 

перекладу. Цей прийом вважається найбільш продуктивним в 

англо-українському перекладі через абсолютно різну природу 

засобів вираження у цих двох мовах. Іноді для вираження значення 

пари слів англійською мовою потрібне ціле речення.  

Так звана «мовна лаконічність», характерна для англійської 

мови, змушує перекладачів використовувати два інші методи – 

транслітерацію та транскрипцію. Транскрипція допомагає збе-

регти звукову форму вихідного слова за допомогою іншого 

шрифту, а транслітерація має на увазі перетворення букв на інший 

алфавіт. 

Калькування не змінює оригінального слова взагалі. Цей 

метод застосовується до запозичень з різних мов, які бажано 

зберегти через відсутність оригінальних концепцій та понять у 

культурі країни мови перекладу, які також запозичуються. 

Розглянемо докладніше приклади неологізмів, які перекла-

даються транскрипцією і транслітерації: «alpha-Blending» – 

«альфа-блендінг» (транслітерація); «audiophile» – «Аудіофіл» (тран-

скрипція + транслітерація); «bashtag» – «Баштег» (транскрипція + 

транслітерація); «blook» – «блук» (транскрипція); «Brexit» – 

«Брексіт» (транскрипція); «click bait» – «клікбейт» (транскрипція). 

Як видно з прикладів, за допомогою прийомів транскрипції та 

транслітерації перекладаються неологізми, утворені у різний 

спосіб: словоскладанням, зрощенням, афіксацією, редуплікацією. 

Однак цей спосіб перекладу навряд чи є ефективним для таких 

новоутворень, як зрощення, адже україномовному читачеві, швид-

ше за все, будуть незрозумілі такі слова, як блук (blog + book = 

blook – книга, написана блогером) або влог (video + blog = vlog – 

відеоблог). 

Калькування як прийом створення еквівалента схоже на 

буквальний переклад – еквівалент цілого створюється шляхом 

простого складання еквівалентів його складових частин. Звідси 

випливає, що калькуванню піддаються лише неологізми складного 

слова:  
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Розглянемо докладніше приклади неологізмів, які перекла-

даються з допомогою калькування: «agrotourism» – «агротуризм»; 

«alt-Right» – «Ультра праві (США)»; «analog audio circuits» – 

«схеми аналогового звуку»; «analysis paralysis» – «аналітичний 

параліч»; «AP (access point)» – «точка доступу»; «citizen 

journalism» – «цивільний журналізм»; «distributed retiming» – 

«розподілена ресинхронізація»; «e-banking» – «електронний 

банкінг»; «e-cigarette» – «електронна сигарета». 

Описовий переклад полягає у передачі значення англійського 

слова за допомогою більш менш поширеного пояснення. Цей 

спосіб можна застосовувати як пояснення значення у словнику, і 

при перекладі неологізмів у конкретному тексті. 

Наведемо приклади описового перекладу, застосовані у 

проаналізованому нами матеріалі: «always-on» – «має постійний 

доступ до електронних послуг»; «bling» – «дорогі речі, що 

виставляються на показ у соціальних мережах»; «clothesaholic» – 

«людина, одержима одягом»; «completionist» – «гравець, що 

прагне отримати всі досягнення у відео грі»; «crunk» – «дуже 

активна людина встигаюча відповідати всім у загальному чаті, 

часто дратівливо активна»; «decicorn» – «стартап, що зібрав 

понад 10 мільярдів доларів»; «deepweb» – «нетрі інтернету». 

Отже, процес перекладу неологізмів з англійської на 

українську проходить у два етапи:  

1. з'ясування значення неологізму (коли перекладач або 

звертається до останніх видань англійських тлумачних (енцикло-

педичних) словників, або усвідомлює значення нового слова, 

враховуючи його структуру та контекст).  

2. власне переклад (передача) засобами української мови, а 

саме: транскрипція, транслітерація, калькування, описовий 

переклад (пояснювальний або підстановковий, при використанні 

останнього способу можна спостерігати як повний збіг денота-

тивних значень, так і звуження або розширення значення слова в 

мові перекладу, або ж неповний збіг значень пари слів вихідної 

мови та мови перекладу). Таким чином, встановлено, що нові слова 

можуть утворюватися різними способами, проте обов'язково слід 
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враховувати правила, закони утворення слів та граматичний устрій 

обох мов, як мови оригіналу, так і мови перекладу. Усього було 

зафіксовано такі способи словотворення в контексті IT-індустрії як 

афіксація, словоскладання, конверсія, редуплікація, зрошення, 

абревіація та авторські неологізми. Розглянувши прийоми для 

перекладу неологізмів у IT було виділено наступне: підбір екві-

валента в цільовій мові, описовий переклад, транслітерація, 

транскрипція та калькування.  
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На сучасному етапі реформування освіти найбільшою цін-

ністю визнається розвинута, вільна особистість, здатна жити і 

творити в умовах мінливого світу. У зв’язку з цим головним 

завданням освітнього процесу є всебічний розвиток тих, хто 

навчається, розкриття і реалізація їхнього творчого і духовного 

потенціалу, виховання в них потреби до самоосвіти, саморозвитку 

і самовиховання.  

Позакласна робота з української літератури є важливою 

частиною навчального процесу. Вона тісно пов`язана з класними 

заняттями, але вирішує ті ж виховні та навчальні завдання і є 

продовженням роботи, що виконується на уроці, але не замінює їх. 

Сучасне завдання з вивчення літератури спонукає учителів в поза-

класній роботі спиратися на базову навчальну програму. Необ-

хідно встановити, наскільки позакласні заходи можуть втілювати 

тему програми, що розширить знання учнів, збагатить їх словни-

ковий запас і поліпшить їх знання літератури. 

Зміст позакласної роботи з української літератури досить 
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повно відображає визначення Г. Токмань: «Літературна поза-

класна робота – це різноманітні види літературної діяльності учнів 

освітньо-виховного характеру, які організовують і проводять у 

школі в позаурочний час» [5, с. 123].  

Ключову роль у розвитку літературної творчої діяльності 

школярів Є. Пасічник та Н. Волошина відводять позакласній 

роботі. Сучасні та різноманітні форми позакласної роботи можна 

розділити на дві основні групи: систематичні та періодичні.  

Форма першої групи характеризується атмосферою піднесе-

ності та радості. Це конференції, концерти, конкурси, олімпіади та 

карнавали. До другої групи входять різні творчі гуртки (залежно 

від інтересів і здібностей): ранки, вечори,  шкільні театри,  літера-

турні гуртки. Гурток зазвичай створюють для учнів одного віку, 

тому його учасники навчаються в паралельних класах. 

Гурток – це групова робота, в якій бере участь певна кількість 

учнів. За рахунок невеликої кількості членів клубу заняття можна 

проводити більш ефективно, враховуючи потреби кожного члена 

групи. 

Створенню гуртка з української літератури передує підго-

товчий етап, який виявляється в різних формах: проведення бесід, 

вікторин, конкурсів, організація олімпіад, вечорів, ранків, випуск 

стіннівки.  

Вміст гуртка не тільки підпорядкований одній темі, а й 

різноманітно. Гуртки включають організаційні, ввідні, підсумкові 

та звітні заняття. На організаційних засіданнях проводяться вибори 

старости та організаційної групи, у тому числі літописців, членів 

редколегій, староста та керівник гуртка. 

Ранки проводять для учнів середньої ланки – 7 класів. Участь 

школярів у подібних заходах дуже різноманітна. Учитель-

словесник або створена ним організаційна група редагує сценарії з 

обраних тем, обирає учасників, проводить репетиції. 

Велику роль відіграє вчитель в організації позакласної роботи, 

в тому числі й з української літератури. Як зазначає Г. Токмань: 

«Чимало уваги приділено ролі вчителя в розвитку усного і 

писемного мовлення учнів, заохоченні їх до власної творчості» [5]. 
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Якщо учні роблять лише перші кроки у груповій роботі, то 

необхідний обов’язковий контроль за ходом роботи у групі. 

Вся позакласна робота відбувається при певній взаємодії 

вчителя та учнів, та певною мірою і учнів між собою. Вчитель діє 

на учнів впливом певного змісту словесно, а також інтонації, 

міміки, жестів. Учні ж сприймають ці впливи, реагують на них, 

залежно від цього змінюються зміст і форма подальшого впливу 

вчителя. Характер цієї взаємодії визначає форму роботи. 

Після того, як учні навчаться працювати в групі, коли на 

вчителя ніхто не звертатиме уваги, всі будуть зайняті справою, 

вчитель повинен піти «в тінь». Він має віддати свою суддівську 

роль учням. І тоді групи перевіряють одна одну: виправляють, 

додають, оцінюють. Якщо роботи були письмові, обмінюються 

виконаними роботами. Щоб групова взаємоперевірка була 

можлива, необхідно заздалегідь подбати про те, щоб результати 

роботи були порівняні, завдання для всіх груп має бути одне. 

У групі можна виконувати такі види позакласної роботи,  як: 

творчі роботи, навчальні доповіді, підтвердження належності 

книги до певного письменника, узагальнюючі висновки напри-

кінці заняття. При роботі з літературними поняттями, порівнюючи 

свої формулювання з відповідями сусідніх груп, у учнів з'явиться 

жива зацікавленість поритися і в підручнику, і в енциклопедії, щоб 

зрештою розібратися: «А як насправді?». 

Основу такої спілки школярів, складають, в принципі, учні, 

які цікавляться українською літературою. Однак до групи часто 

входять школярі, які не читають активно українські літературні 

твори, і їх інтерес до цієї тематики носить відносний характер. Для 

них робота в гуртку служить рушійною силою для виховання інте-

ресу як до предмета, так і до роботи зі скарбницею художньої мови. 

Щоб навчання було успішним, педагог повинен дотриму-

ватись дидактичних принципів, таких як: організація роботи згідно 

загального характеру мислення учнів; організація роботи згідно з 

інтересами учнів, які змінюються разом з віком; організація роботи 

згідно індивідуального напрямку думки учнів; викладання повинно 

бути: науковим; систематичним; послідовним; наочним [1, с. 57]. 
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Як бачимо, підготовка до позакласної роботи вимагає від 

вчителя глибокого вивчення матеріалу підручника, підбору різних 

додаткових матеріалів та складання змісту роботи, якщо різні 

групи виконують різні завдання, то потрібно підготувати цілий 

набір робочих посібників.  

На практиці під час організації позакласної роботи у педагога 

виникають і деякі труднощі. Вчитель повинен мати стійке 

уявлення про рівень знань учнів. У цьому має дотримуватися одна 

обов'язкова умова – ступінь складності завдань має враховувати 

підготовку учнів. 

Обдумане використання сучасних форм позакласної роботи 

має важливе значення в розвитку творчих і літературних здібнос-

тей учнів, їх самостійності, творчості та винахідливості, ініціативи, 

гнучкості та креативності мислення, формуванні дослідницьких 

умінь; розширює простір для творчої самореалізації, самостверд-

ження та прийняття ризиків; забезпечує досягнення успіху й 

формування позитивної самооцінки; посилює віру у власні творчі 

можливості. 
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ВЕКТОРИ ТРАНСФОРМАЦІЇ СХІДНОУКРАЇНСЬКОГО 

НАЦІОНАЛЬНО УНІВЕРСИТЕТУ ІМ.В.ДАЛЯ 

 

Тимчук В. М. 

 доцент кафедри агрономії та лісівництва  

Східноукраїнський національний  

університет імені В.Даля 

м.Дніпро, Україна 

У відповідності до стратегії інноваційного розвитку Східно-

українського національного університету імені В.Даля (EUNU) 

навчальний процес за спеціальністю 201 «Агрономія» бакалаврсь-

кого та магістерського рівнів структурно і методологічно має 

функціонально  відповідати принципам наскрізної координації [1]. 

Додатковими аргументами виділяються вектори інтернаціона-

лізації (REDU/Інститут вищої освіти НАПН України), програма 

підтримки переміщених університетів (USAID), програма «Агро-

кебети» (Український клуб аграрного бізнесу-УКАБ), програми 

відродження регіональних агрокомплексів у повоєнний період 

включаючи співпрацю зі стейкхолдерами, центрами зайнятості  та 

регіональними інноваційними системами (РІС) Луганської та 

Донецької областей. Одночасно з цим  також є чіткі вимоги 

Міністерства освіти і науки України (МОН) та Національної 

агенції якості вищої освіти (НАЗЯВО) відносно формалізованих 

результатів навчання, забезпечення необхідних компетентностей 

та ефективної організації навчального процесу. І все це модельно і 

базово накладається на інноваційну модель розвитку та досягнення 

необхідних рівнів синергії та трансферу технологій і знань. 

Оперування такою великою кількістю факторіальних 

перемінних суттєво зміщує акценти щодо об’єктів, персоналій, 

інструментарію та методології зі зростанням стратегічної ролі 

інформаційних технологій та кібернетичних підходів. Одночасно з 

цим є необхідність достатньої адаптації для користувачів різних 

рівнів. 
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При відпрацюванні та реалізації дорожньої карти НАЗЯВО 

щодо акредитованої програми 201 «Агрономія» магістерського та 

бакалаврського рівнів велику увагу приділено системному 

підходу. Виходячи з вищеозначеного було сформовані підходи 

системної трансформації СНУ ім. В. Даля за спеціальністю 201 

«Агрономія» на принципах наскрізної координації (рис.1) 

 

 
Рис.1 Блоковий аналіз підходів системної трансформації СНУ ім. В. 

Даля за спеціальністю 201 «Агрономія» на принципах наскрізної 

координації 

 

Показово, що ці підходи на рівні блоків значно посилюються 

світовими тенденціями переходу до активного застосування 

інформаційних та конвергентних технологій. Тобто, в рамках СНУ 

ім. В.Даля підвищується актуальність співпраці на міжкафед-

ральному, міжфакультетскому та між університетському рівнях з 

наголошенням на активному залученні і оперуванні науковим і 

маркетинговим блоками [2]. При цьому відносно агропромисло-

вого виробництва і особливо галузі рослинництва стратегічно 

важливими є перехід до рівня стандартизованих сировинних 

ресурсів (ССР), обґрунтованої зональної спеціалізації та трансферу 

цілісних технологій з відпрацюванням відповідних об’єктів, зон та 

механізмів. 

Тобто, для такої масштабної трансформації необхідними є 

наявність інноваційної  інфраструктури та нових організаційних 
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підходів. На сьогодні за вектором інноваційно-інвестиційного 

розвитку одним з актуальних питань залишається трансформація 

наукових установ та вищих навчальних закладів (ВНЗ) з 

державною формою власності до рівня оригінатора об’єктів права 

інтелектуальної власності (ОПІВ) та центрів трансферу знань і 

технологій. Тільки за таких умов СНУ ім. В. Даля (EUNU) може 

трансформуватися до рівня трансферного центру та науково-

аналітичного регіонального центру інтегрованого у створення і 

розбудову регіональної інноваційної системи (РІС) [3,4]. 

Методологічно в цьому плані достатньо адаптованим є 

алгоритм І4 (Інтелект-Інформація-Інновація-Інвестиція),з кінцевим 

переходом на рівень інтеграції (рис.2) 
 

 
Рис. 2. Аналіз алгоритму І4 з позицій використання потенціалу  

ІТ технологій 

 

Першочергово для ВНЗ стартовий інтерес становить взаємо-

дія на рівні Інтелект-Інформація, хоча на кожному з етапів ІТ 

технології є стратегічним інструментарієм. Предметом  аналізу 

були провідні проблемні фактори при інноваційних трансформа-

ціях. Оцінку проводили на 3 типових (модельних)  рівнях – опти-

містичному, задовільному та проблемному. При розробці робочих 

моделей виходили з урахування позицій організації, структурної та 

ієрархічної побудови систем, формалізації та системного підходу 

на засадах наскрізної координації. При проведенні аналізу 

використовували абсолютні та відносні показники, прогнозування, 

табличний і графічний методи представлення результатів.  

Цілком логічно, що у своїй діяльності наукові та навчальні 

установи мають враховувати багатофакторні та різновекторні 

підходи при створенні і трансфері конкурентоспроможних 
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селекційно-насінницьких і технологічних інновацій. При цьому 

при виході на міждисциплінарний та міжгалузевий рівні досить 

складно забезпечити дотримання принципів наскрізної коорди-

нації. З цього огляду розроблено і використовується підхід форму-

вання цілісних технологій (рішень) за модульним принципом, за 

яким забезпечується максимально можливий взаємозв’язок  між 

факторами за коефіцієнтом регресії. 

В рамках наповнення аналізу підходів системної трансфор-

мації СНУ ім. В. Даля дуже важливим є виділення 3 комутаційних 

точок за якими здійснюється звязок між модулями. При цьому з 

одного боку кожний з учасників розробки є незалежним і авто-

номним у своїх дослідженнях, а з іншого за рахунок виділених 3 

комутаційних точок знаходиться у форматі наскрізної координації. 

Цілком очевидними є проблеми пов’язані з реалізацією 

означеного напряму. Тому значна роль відводиться методології, 

продукуванню і трансферу нових знань, формуванню активних 

особистостей за рахунок елементів тьюторства та ефективному 

трансферу. 

На рівні навчального процесу має бути вибудувана система 

прагматично функціонального зв’язку між дисциплінами з одного 

боку та необхідний рівень методологічного забезпечення і супро-

водження ІТ технологіями.  

При реалізації векторів дорожньої карти НАЗЯВО та спів-

праці з іноземними університетами за напрямом інтернаціона-

лізації використовуються наступні маркери (А6): 1.Аналітичність; 

2.Актуальність; 3.Адекватність; 4.Адаптованість; 5.Акцентова-

ність; 6.Активність. 

За першими результатами отримано підтвердження акту-

альності та дієвості методологічного підходу формування 

інноваційної структури наукових та навчальних блоків; виділені 

ключові фактори, які можуть бути використані при інноваційній  

трансформації та прийнятті управлінських рішень з використання 

потенціалу ІТ технологій; для ефективного формування і викорис-

тання наукового потенціалу ВНЗ за інноваційним вектором 

розвитку стратегічним для установи є запровадження адаптованих 
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алгоритмів типу- І4; «Об’єкт-зона механізми»; SMART  підходи 

формування цілей; Модульний підхід формування цілісних 

технологій [3,5]. 

На теперішній час за рахунок проведеної роботи 81,6% звітів 

про практику містили SWOT аналіз, а 30,5% - аналіз і пропозиції 

поліпшення ситуації у післявоєнний період [6].  
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НАСЛІДКИ ПОВНОМАСШТАБНОГО ВТОРГНЕННЯ РОСІЇ 

НА МАШИНОБУДІВНИЙ КОМПЛЕКС УКРАЇНИ 

 

Владислав САМОЙЛОВ, 

студент групи 41-Т, 

Андрій ТКАЧЕНКО, 

викладач Лозівської філії  

Харківського автомобільно- 

дорожнього фахового коледжу 

м. Лозова, Україна 

Машинобудування є важливою складовою національного 

господарства України. В ній зайнята майже третина від усіх 

працюючих у промисловості. В Україні існує близько 1000 

машинобудівних підприємств різного призначення. Основними 

виробництвами, що формують головну частину вартості продукції, 

є авіа- та автомобілебудування, сільськогосподарське, енергетичне 

та важке машинобудування. 

В Україні важке машинобудування склалося у трьох промис-

лових районах: Донецькому, Придніпровському та Прикарпатсь-

кому. 

Чинниками його розміщення там є великий споживач їх 

продукції, а також у перших двох районах – потужна металургійна 

база, яка дає чавун та сталь для роботи підприємств. 

У Донецькому промисловому районі сконцентровано вироб-

ництва устаткування для шахтного видобутку вугілля, насосів 

(Горлівка) та для металургії (прокатні стани, ковальсько-пресове 

обладнання), а також важких металорізальних верстатів, кар’єрних 

екскаваторів (Краматорськ, Кадіївка (до 2016 р. – Стаханов), 

Маріуполь). 

У великих металургійних містах Придніпров’я – Кривому Розі 

та Дніпрі – налагоджене виробництво обладнання для металур-

гійної промисловості, зокрема устаткування для безперервного 

розливу сталі, прокату труб, доменних печей тощо. У Кривому Розі 
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також випускають гірничошахтне устаткування для залізорудної 

промисловості. 

У Західному і Східному нафтогазоносних районах 

зосереджено центри, що випускали устаткування для видобутку 

нафти і газу: Дрогобич, Борислав, Харків. 

Зважаючи на повномасштабне воєнне вторгнення, всі галузі 

української промисловості зазнають різних втрат, однак у коротко-

строковій і довгостроковій перспективах оптимізм об’єднує 

промисловість. 

Воєнна агресія Росії проти України підкреслила слабкі місця 

української економіки. Впродовж останніх років українська 

переробка або зменшувала виробництво промислової продукції, 

або ж демонструвала зростання «в межах статистичної похибки». 

В результаті через війну очікується падіння промисловості на 

42,6% при зменшенні ВВП на 31% (за оцінками експертів 

Інституту економічних досліджень та політичних консультацій). 

У низці галузей (виробництві будматеріалів, металургії та 

металообробці, хімічній промисловості та машинобудуванні) 

фіксується критичне падіння виробництва. В металургії та 

металообробці 63% підприємств зменшили виробництво більш як 

удвічі. Дані підтверджують, що цілі галузі швидко стали 

заручниками війни, зважаючи на порушення ланцюгів постачання, 

блокаду морських шляхів експорту та зменшення попиту. 

Це поясняються тим, що стратегічні підприємства, що нале-

жать до машинобудівного комплексу, були знищені навмисно. 

Центр економічної стратегії опублікував ТОП-20 пошкоджених 

промислових об'єктів, вісім з яких відносяться до машинобуду-

вання [1].  

Ця класифікація показує, що існує загроза подальшої руйнації 

на основі або географічного, або промислового розподілу активів. 

Крім того, провідні промислові підприємства України актив-

но долучилися до захисту нашої держави та надання допомоги 

постраждалим від російської агресії. Українцям не потрібне 

утримування, а потрібна робота на своїй землі і зброя. Це дуже 

важливий акцент у теперішній ситуації у країні. 
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Таблиця 1 – Список пошкоджених машинобудівних об’єктів 
Номер у 

списку 

ТОП-20 

Об'єкт Розташування Промисловість 

1 ММК Ілліча 
Маріуполь 

(Донецька область) 
Металургія 

2 Азовсталь 
Маріуполь 

(Донецька область) 
Металургія 

3 
Українські енергетичні 

машини 
Харків 

Важка 

промисловість 

9 Зоря Машпроект † Миколаїв 
Важка 

промисловість 

12 Завод ім. Малишева Харків 
Оборонна 

промисловість 

16 
Житомирський 

бронетанковий завод 
Житомир 

Оборонна 

промисловість 

17 
Харківський 

тракторний завод 
Харків 

Транспортні 

засоби 

18 
Попаснянський 

авторемонтний завод 

Попасна 

(Луганська 

область) 

Транспортні 

засоби 

 

Цей акцент абсолютно необхідний для врахування помилок 

минулого, збереження стійкості економіки в умовах війни, а в 

подальшому її структурної перебудови та відновлення. 

По закінченню війни, масштабна програма підтримки відбу-

дови України має бути задіяна одразу, щоб Україні не довелося 

чекати на закінчення процедур вилучення російських активів. До 

того моменту український уряд та його партнери з громадянського 

суспільства матимуть хороші оцінки грошової вартості пошкод-

жень та втрат. На більш довгострокову перспективу значний вплив 

матиме надання Україні статусу кандидата на вступ у ЄС. Це стане 

якорем програми реконструкції та політик у цілому, а також 

зробить Україну більш привабливою для бізнесу та інвестицій. 

Література: 

1. Економіка України під час війни: оперативна оцінка, 

квітень 2022 
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РОБОТІ З ОСОБАМИ, ЩО МАЮТЬ ХВОРОБУ 

АЛЬЦГЕЙМЕРА  
 

Токарєва А.В., 

студентки Факультету психології,  

соціальної роботи та спеціальної освіти 

Кафедри спеціальної та інклюзивної освіти 

галузі знань 01 Освіта/Педагогіка 

спеціальності 016 Спеціальна освіта 

освітньої програми 016.01.01 Логопедія  

КИЇВСЬКИЙ УНІВЕРСИТЕТ  

ІМЕНІ БОРИСА ГРІНЧЕНКА 

м. Київ, Україна 

За оцінками, у 2022 році 6,5 мільйона американців різного віку 

будуть жити з хворобою Альцгеймера. Близько 1 з 9 осіб (10,7%) у 

віці 65 років і старше має хворобу Альцгеймера [1, 7]. 

Відсоток людей з хворобою Альцгеймера збільшується з 

віком: 5,0% людей у віці від 65 до 74 років, 13,1% людей у віці від 

75 до 84 років і 33,2% людей у віці 85 років і старше мають хворобу 

Альцгеймера. Хвороба Альцгеймера є прогресуючим захворю-

ванням, що означає, симптоми з часом погіршуються. Які саме 

симптоми, коли вони з'являються і як вони змінюються з часом, 

будуть відрізняти один кейс від іншого [1, 7].  

Розглядаючи питання особливостей порушення мовлення у 

осіб з хворобою Альцгеймера  в північно-американському регіоні, 

було відзначено, що фахівці виділяють окремий вид афазії задля 

окреслення всіх симптомів, проявів та визначення системи 

компенсації.  

Первинна прогресуюча афазія (ППА) — це рідкісний нерво-

вий (неврологічний) синдром, який впливає на здатність до спілку-

вання. Люди, в яких її діагностовано, мають проблеми, у вислов-

лювані своїх думок, з розумінням або під час пошуку слів [6, 10].  

Цей стан прогресує повільно, тому людина може продовжу-
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вати піклуватись про себе і брати участь у щоденній життєдіяль-

ності протягом декількох років після початку процесу розпаду 

вищих психічних функцій. 

Симптоми первинної прогресуючої афазії варіюються, 

залежно від того, яка частина зони кори мовленнєвих областей 

мозку задіяна. Стан має три види, які викликають різні симптоми. 

Семантичний варіант первинної прогресуючої афазії 

Ознаки та симптоми включають: 

• Складність розуміння усного або писемного мовлення, 

особливо окремих слів, аномія. 

• Проблеми розуміння значення слова. 

• Застрягання при називанні об'єктів. 

• Поверхнева дислексія/дисграфія [2, 3]. 

Логпенічний варіант первинної прогресуючої афазії 

Ознаки та симптоми включають: 

• Складність утримання слів і заміни слів. 

• Часті зупинки в  мовленні під час пошуку слів. 

• Складність повторення фраз або речень [2, 3]. 

Аграматичний варіант первинної прогресуючої афазії 

Ознаки та симптоми включають: 

• Аграматизми в усному та писемному мовленні. 

• Нерозуміння складних речень. 

• Помилки при використанні граматичних конструкцій. 

• Може супроводжуватися озвучуванням таких проблем, як 

помилки в звуковимові (відомих як апраксія мовлення) [2, 3]. 

Mesulam (2013), описав загальні критерії для діагностики 

ППА так: 

а) наявність виникаючого та прогресуючого порушення 

мовлення (у сенсі афазії), виявленого при оцінці функцій в одній 

або кількох областях: 

›порушення граматичної структури речень; 

›порушення по типу пошуку слів у ментальному лексиконі під 

час мовлення; 

›порушення номінативної функції мовлення (проблеми з 

називанням предметів, видів діяльності); 
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›порушення розуміння слів і речень; 

›порушення писемного мовлення (порушення письма та/або 

читання); 

›порушення по типу  повторення слів, речень. 

 Ізольований розлад артикуляції слів не є достатнім критерієм 

для встановлення ППA. 

б) відносно збережена епізодична пам'ять, виконавчі функції, 

зорові та просторові здібності, зафіксовані в анамнезі, медичній 

документації та/або під час нейропсихологічного обстеження. 

в) усунення ненейродегенеративних захворювань методами 

візуалізації. 

Мовленнєві втручання при ППA включають реституційну та 

компенсаторну терапію, а також екологічні модифікації та підтри-

мку партнерів по комунікації. Сучасні консенсусні критерії діа-

гностики ППА рекомендують дворівневий діагностичний процес.  

Логопед має вміти оцінити мовлення особи з хворобою 

Альцгеймера за такими параметрами: 

• оцінка лексичного пошуку; 

• оцінка знання об'єкта/людини та розуміння одного слова; 

• оцінка повторення; 

• оцінка синтаксису; 

• оцінка моторики та плавності мовлення; 

• оцінка писемного мовлення; 

• оцінка нелінгвістичних когнітивних здібностей[8, 10]. 

Консультування входить в сферу логопедичної патології та 

охоплює інформаційне консультування, а також консультування 

щодо персональної адаптації. Інформаційне консультування, 

також відоме як психоосвіта, надає особам та членам їх сім'ї інфор-

мацію про діагноз, в той час як консультування з персональної 

адаптації звертається до думок, почуттів та поведінки, пов'язаних з 

діагнозом. Як експерти з комунікації, логопеди можуть запропону-

вати підтримуюче консультування в режимі, який буде найбільш 

сприятливим для успішного обміну інформацією [1, 4, 6].  

Побудова терапевтичного альянсу з клієнтами є одним з 

найважливіших предикторів результатів в системі підтримки 
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особи з ППА, і все більше доказів свідчать про його важливість в 

інших сферах, включаючи здоров’я осіб, що здійснюють догляд. 

Однією з супутніх проблем над якими працює логопед є 

дисфагія. Висока поширеність дисфагії серед осіб з деменцією є 

результатом вікових змін сенсорних і рухових функцій, на додаток 

до тих, які спричинені нейропатологією [3, 9]. 

Поширеність дисфагії при середній та тяжкій стадіях ХА 

становить від 84 до 93%. За іронією долі, дисфагія залишається 

неоціненним симптомом, навіть якщо її ускладнення можуть 

призвести до тривалої госпіталізації та збільшення витрат на 

забезпечення системи охорони здоров’я. При ХА порушення 

ковтання є основною причиною прогресуючого зменшення 

споживання твердої та рідкої їжі. Враховуючи, що порушення 

ковтання безпосередньо впливають на споживання їжі, дисфагія 

може призвести до втрати ваги, недоїдання та зневоднення 

організму. 

Логопеди відіграють фундаментальну роль в оцінці та 

втручанні при дисфагії, співпрацюючи з різними медичними та 

сестринськими спеціальностями в різних контекстах. Втручання за 

допомогою логопеда повинно бути засновано на доказах і присто-

совано до унікального набору труднощів людини з дисфагією. 

На жаль, для покращення доступу до медичної допомоги 

людям з ППА все ще необхідно подолати численні бар'єри, 

включаючи підвищення обізнаності серед лікарів, які направляють 

пацієнтів, покращення підготовки логопедів та розробку доказових 

рекомендацій щодо терапевтичних втручань. 

Мета - ефективна комунікація, а не досконалість. Оскільки 

ППА є прогресуючим розладом, раннє лікування, персоналізо-

ваний план, навчання партнерів та планування на майбутнє є 

важливими компонентами належного логопедичного лікування. 

Логопеди, які знають про ППА, мають унікальну кваліфікацію, 

щоб оцінити поточний вплив на комунікацію, визначити пріори-

тети з пацієнтом та розробити план лікування, орієнтований на 

компенсаторні стратегії з домашньою програмою, щоб зберегти 

навички якомога довше. 
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Ми не можемо зупинити прогресування ППА, але логопеди 

можуть допомогти клієнтам та їхнім родинам адаптувати своє 

життя, компенсувати порушення та зберегти максимально 

можливу функцію та якість життя. 
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Інфляція – це процес зростання загального рівня цін в країні 

внаслідок порушення закону грошового обігу. Інфляція виникає 

тоді, коли в обігу знаходиться надлишкова кількість грошей 

(готівкових і безготівкових). Таке становище веде до їх знецінення, 

гроші «дешевіють», а ціни набувають тенденції до зростання. 

Інфляція є тонке соціально-економічне явище, породжене диспро-

порціями виробництва в різних сферах ринкового господарства. 

Одночасно інфляція – одна із найбільш гострих проблем сучасного 

розвитку економіки практично всіх країн світу [1]. 

Особливо небезпечна інфляція для осіб із фіксованими 

доходами (пенсіонерів, утриманців, державних службовців). В 

умовах інфляції доходи учасників виробництва зростають, а 

одержувачі трансфертних виплат втрачають частину доходу, 

оскільки номінальні ставки пенсій та інших соціальних виплат 

часто не індексуються або це відбувається із запізненням і не 

компенсує зростання цін. 

Інфляція послабляє позиції владних структур. Прагнення 

державних органів одержати за допомогою емісії додаткові засоби 
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для рішення невідкладних завдань має своїм наслідком ріст 

невдоволення, посилення тиску з боку різних соціальних груп з 

метою збільшення заробітків, одержання додаткових пільг і 

субсидій. Знижується довіра до програм і заходів, що намічаються 

і проводяться урядом. Реакція населення на погіршення умов на 

споживчому ринку, у виробництві приймає нерідко досить гострі 

форми.  

Особливої уваги заслуговує вплив інфляції на зовнішньо-

економічні зв’язки. Він проявляється здебільшого через падіння 

курсу національної валюти. В результаті купівельна сила грошей 

на внутрішньому ринку приходить у невідповідність до курсу 

національної валюти [2]. 

Варто зазначити, що в умовах воєнної економіки монетарні 

стимули вже не в змозі змінити споживчі/інвестиційні настрої 

населення та підприємств. Постійні руйнування об’єктів критичної 

інфраструктури (зокрема нафтопереробних заводів та нафтобаз) 

обмежують пропозицію товарів та ускладнюють логістику, що 

неминуче виливається в прискорення інфляції. 

В Україні інфляція значною мірою є імпортованою, адже в 

довоєнній національній економіці імпорт газу, нафти та нафтопро-

дуктів становив майже 45% від внутрішнього використання; 

енергоносії складали 9% в структурі споживчого кошика населення 

та 13% в структурі проміжного споживання економіки. 

Важливо враховувати, що внаслідок воєнних дій руйнується 

продуктивний потенціал національної економіки, знижується і без 

того низький рівень доходів населення [3]. 

У жовтні 2022 року споживча інфляція в річному вимірі 

пришвидшилася до 26,6% (із 24,6% у вересні). У місячному вимірі 

ціни зросли на 2,5%. Про це свідчать дані, опубліковані Держав-

ною службою статистики України. 

Основною причиною прискорення інфляції залишаються 

прямі наслідки повномасштабної війни росії проти України. Серед 

них: порушення виробництва та ланцюгів постачання, зростання 

виробничих витрат бізнесу, ситуативне збільшення попиту на 

окремі товари та послуги, а також зниження пропозиції товарів. 
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Впливали на ціни й непрямі наслідки війни: курсові ефекти та 

погіршення очікувань населення та бізнесу. 

Інфляційний тиск в умовах війни очікувано посилюється. 

Проте інфляція лишається контрольованою, а її поточна динаміка 

відповідає траєкторії прогнозу Національного банку. Останній 

передбачає зростання інфляції до близько 30% наприкінці цього 

року та її сповільнення у 2023 році.  

Для збереження контролю над інфляційними процесами 

Національний банк утримує облікову ставку на рівні 25% та 

прогнозує її збереження на поточному рівні ще тривалий час. Це 

потрібно для забезпечення привабливості гривневих активів, 

зменшення тиску на валютному ринку, збалансування очікувань і 

зрештою зниження інфляції в наступні роки [4]. 

У наступному році очікується сповільнення інфляції завдяки 

поліпшенню інфляційних очікувань, налагодженню логістики та 

поступовому зростанню врожаїв. Додатковий дезінфляційний 

вплив матиме зниження світової інфляції та жорстка монетарна 

політика НБУ. 

Натомість стримуватиме сповільнення інфляції висока вар-

тість енергоносіїв і потреба в поетапному приведенні енергетичних 

тарифів для населення до ринкових рівнів. Як наслідок, споживча 

інфляція у 2023 році знизиться до близько 20% і лише наприкінці 

2024 року сповільниться до однознакових рівнів.  

Вторгнення росії в Україну призвело до різкого зниження 

економічної активності та втрат потенціалу економіки. З квітня 

економічна активність пожвавлювалася насамперед завдяки звіль-

ненню північних областей та зменшенню кількості регіонів з 

активними бойовими діями, але економіка працює на значно 

нижчому рівні потужності порівняно з довоєнним. Як наслідок, у 

2022 році реальний ВВП скоротиться на третину. 

У наступному році за умови зниження безпекових ризиків 

очікується повернення економіки до зростання через пожвавлення 

споживчого попиту, налагодження технологічних та логістичних 

процесів, відновлення інвестиційної діяльності, зокрема завдяки 

перспективам євроінтеграції. Водночас значні втрати виробничого 
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та людського потенціалу стримуватимуть відновлення економіки. 

У 2023-2024 роках ВВП зростатиме темпами близько 5-6% на рік.  

Повномасштабна війна призвела до гуманітарної кризи та 

активного переміщення населення, у тому числі за кордон, що 

визначатиме демографічний розвиток і ситуацію на ринку праці 

впродовж багатьох років.  

Глибокий спад економіки зумовив стрімке зростання рівня 

безробіття (до близько 35% у ІІ кварталі 2022 року). Надалі безро-

біття поступово знижуватиметься, проте залишатиметься вищим за 

свій природній рівень через довгострокові наслідки війни.  

Суттєве зниження економічної активності призвело також до 

різкого зниження доходів населення. На початку війни підпри-

ємства намагалися виплачувати зарплату в повному обсязі, але 

через продовження бойових дій та погіршення фінансово-

економічного стану переважна кількість підприємств не в змозі 

забезпечувати довоєнний рівень оплати праці. Як наслідок, 

номінальні зарплати у 2022 році скоротяться на 12%, а в реальному 

вимірі (тобто з вирахуванням інфляції) – на 27% [5]. 

Отже, наслідки повномасштабного вторгнення росії завдають 

значних втрат економіці України та створюють суттєвий 

проінфляційний тиск. Як наслідок, НБУ очікує, що у 2022 році 

інфляція дещо перевищить 30%, а ВВП скоротиться на третину. У 

наступному році очікується повернення економіки до зростання, а 

інфляційної динаміки – до зниження. 
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У 2023 році інфляція почне знижуватися, а економіка 

повернеться до зростання – Інфляційний звіт. URL: https://bank. 

gov.ua/ua/news/all/u-2023-rotsi-inflyatsiya-pochne-znijuvatisya-a-eko-

nomika-povernetsya-do-zrostannya--inflyatsiyniy-zvit 
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Криптовалюта — це цифрові гроші. До них не можна доторк-

нутися. Є лише електронні реєстри (блокчейни) — безперервні 

ланцюжки блоків, в яких ведеться облік того, хто володіє монетами 

зараз, якою кількістю, а також коли і кому вони переказувалися. Ці 

реєстри захищені криптографією. На відміну від звичайних баз 

даних, змінити або видалити ці записи не можна, оскільки вони 

зберігаються одночасно на всіх комп'ютерах, де є монети. У такий 

ланцюжок можна лише додати нові записи [1]. 

Криптовалют (тобто цифрових валют, що функціонують 

завдяки механізму асиметричного шифрування) у світі налічується 

близько тисячі[2]. 

У віртуальному світі кожна криптовалюта унікальна, так як 

має свій код або шифр. 

Перша віртуальна валюта з’явилася в 2009 році, коли якийсь 

розробник під псевдонімом Сатоши Накоматт представив свій 

унікальний проект - біткоїн, що став першою криптовалютою у 

світі і поклав подальший розвиток криптовалюти. 

Довгий час люди не змогли зрозуміти, що таке криптовалюта 

і навіщо вона потрібна. Однак це ій не завадило за короткий період 

часу набути статусу грошей нового покоління [3]. 

https://bank/
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Одиниця криптовалюти – це код, який народжується в 

результаті складних комп’ютерних математичних обчислень. 

Видобуток крипто валюти називається «майнінг». Відбува-

ється за допомогою спеціального комп’ютерного обладнання. 

Також потрібна спеціальна програма, яка дозволяє обрати, що ви 

будете «майнити» і де. Це все треба налаштовувати і вивчати 

тематику, для цього існують спеціальні форуми. 

«Майнінг» – це основа діяльності мережі. «Майнери» обчис-

люють ті самі блоки, які включаються в транзакції того ж біткойна. 

Без цього процес є неможливим. «Майнери» отримують винаго-

роду за те, що знаходять ці блоки плюс отримують ще комісійні за 

транзакції, які вони зараховують до блоку [2]. 

Купувати та продавати криптовалюту в Україні не заборонено, 

але законодавчо поки що це регулюється лише частково. 

Остаточно легалізувати криптовалюту повинен закон «Про 

віртуальні активи», підписаний президентом у березні 2022 року. 

Він дозволяє обіг цифрових валют, роботу криптобірж та інших 

сервісів, а інвесторам дозволить захистити свої активи від мож-

ливого шахрайства. Спостерігатимуть за цим ринком Національна 

комісія з цінних паперів та фондового ринку та Національний банк 

України (для віртуальних активів, забезпечених валютними цін-

ностями). При цьому активи у крипті не можуть використову-

ватись для оплати товарів та послуг. 

Але цей закон запрацює лише після ухвалення іншого закону — 

«Про оподаткування операцій з віртуальними активами», — якого 

поки що немає [1]. 

В Україні купити біткоїни можна в криптоматі – спеціальному 

терміналі для продажу криптовалюти (біткоїнів). 

Поміняти віртуальні монети на гроші теж можна, але не через 

криптомати. Бо видача готівки через такі пристрої потребує 

банківської ліцензії [2]. 

Зробити це можна кількома способами: криптобіржі, онлайн-

обмінники та P2P-платформи. 

Криптобіржа — варіант для тих трейдерів, хто хоче купувати 

та продавати валюту регулярно, щоб заробляти на різниці курсу. 
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Але він не позбавлений недоліків: 

 Складність процесу покупки. Потрібно спочатку зареєстру-

ватись, внести депозит, виставити ордер на покупку, а потім 

вивести з біржі кошти на надійний гаманець. 

 Тривалість процедури. Не завжди кошти, куплені на біржі, 

можуть бути швидко переміщені на гаманець. 

Поповнювати рахунки крипто бірж можна лише у гривні. 

Валютні перекази поки що недоступні. 

Для разової чи нечастої купівлі-продажу крипти краще 

скористатися онлайн-обмінником. 

Онлайн-обмінники — це сайти, на яких звичайні (фіатні) 

гроші можна обміняти на криптовалюту за поточним курсом сер-

вісу. Йдеться, звичайно, про безготівковий розрахунок. Тобто 

як засіб оплати можна використовувати картку одного з банків. 

Обмінники працюють з картами популярних банків. В Україні це, 

як правило, monobank та Приватбанк. Приклади онлайн-обмін-

ників: Coin24, Changelly. Мінуси таких сервісів: не завжди вигід-

ний курс і «шанс» купити «брудну» крипту — ту, яка була 

викрадена з біржа бо використовувалася для злочинних цілей. 

P2P-платформи дозволяють користувачам обмінюватися 

крипто активами безпосередньо, без участі третьої сторони, 

наприклад, банків. Працює це так. Ви бачите безліч оголошень про 

продаж тих чи інших валют. Обираєте ті, що сподобалися, 

зв'язуєтеся з продавцем і домовляєтесь про угоду. Приклади таких 

сервісів: Bitcoin Global, Local Bitcoins, Paxfulчи Huobi. Останній 

має функціонал як традиційної біржі, так і P2P. 

Плюси таких сервісів у тому, що на них можна використо-

вувати будь-який спосіб оплати, який приймає продавець. На 

відміну від традиційних бірж, де переважно дозволені лише 

банківські картки.  

Як і на традиційних криптобіржах — перш ніж почати 

торгувати на P2P-платформах, потрібно спочатку зареєструватися 

та підтвердити свою особистість [1]. 

Всі цифрові гроші зберігаються на гаманцях. З одного боку це 

дуже зручно, а з іншого це одне зі слабких місць криптовалюти. 
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Для того щоб мати доступ до гаманця, потрібно мати ключ і код 

доступу [3]. 

Люди ніколи не вкладали стільки грошей у криптовалюти, як 

в останні два роки. Ажіотаж у медіа, низькі ставки за позиками та 

велика кількість спекулянтів розкрутили ціни на віртуальні валюти 

до небачених висот. 

В один момент ситуація стала нагадувати золоту лихоманку. 

Інвестори купували "крипту" на мільярди доларів, а майнери з 

усього світу ходили по магазинах та скуповували відеокарти, щоб 

добувати криптовалюту. 

Проте свято на крипто біржах завершується. Вартість Bitcoin 

з початку 2022 року впала на 58% [5]. 

Курс біткоїна продовжує доводити свою непередбачуваність і 

нестабільність. Наприкінці вересня крипто валюта подолала позна-

чку в $20 тисяч, а станом на сьогодні вона складає $16,8 тисяч.  

У листопаді 2021 біткоїн торгувався на рівні $69 тисяч і 

крипто інвестори розраховували на те, що він підкорить нові 

висоти в $100 або навіть $200 тис. Однак нового піку не сталося, а 

2022 ознаменував собою крах всіх основних діджитал-активів [4]. 

Отже, криптовалюта — цікавий ринок. Багато людей, завдяки 

йому, стали доларовими мільйонерами, стільки ж, навпаки, втра-

тили заощадження. Як ми бачимо на сьогодні цей ринок неста-

більний. Незважаючи на безліч переваг криптовалюти, назвати її 

цілком безпечною поки що неможливо.  
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Нація – це спільнота людей, котрі мають спільну історію та 

культуру, що вирізняють їх з-поміж інших. Говорячи про культуру, 

ми відразу ж звертаємось саме до літератури, котра є джерелом 

знань про звичаї, побут, традиції та особливості менталітету його 

представників. Найяскравішими прикладами літературних творів, 

котрі допомагають зануритися в культуру того чи іншого народу, 

виступають саме класичні витвори мистецтва. Серед українських 

класиків варто відзначити Михайла Коцюбинського та його 

повість «Тіні забутих предків», що є вершиною творчості письмен-

ника. Цей твір не лише розповідає про трагічну історію кохання, 

https://www.epravda.com.ua/publications/2022/
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але і є втіленням українського самобутнього характеру. Кожен 

рядок повісті допомагає читачу відчути той самий дух Гуцуль-

щини та насолодитися її краєвидами і просторами, котрі так 

майстерно описує письменник, використовуючи низку художніх 

засобів. 

Зрозуміло, що збереження національної своєрідності оригі-

налу – завдання дуже складне в плані як практичного вирішення, 

так і теоретичного аналізу. Можливості вирішення цієї проблеми 

на практиці пов’язані зі ступенем тих фонових знань про життя, 

зображених в оригіналі, що реально виникають у перекладача і 

читача. Необхідно відзначити, що література кожної країни має 

ряд творів на теми і сюжети, узяті з життя інших народів і, проте, 

відмічені ознакою власної народності. Вирішення проблеми 

національного забарвлення можливе лише при розумінні орга-

нічної єдності, яка утворюється змістом і формою літературного 

твору, враховуючи національну зумовленість, життя народу, мову 

народу, тобто тих даних, що склалися у читачів про фонові знання. 

А. Федоров вважав, що «передача національного забарвлення 

знаходиться в найтіснішій залежності від повноцінності перекладу 

в цілому: а) з одного боку, від ступеня вірності в передачі художніх 

образів, пов'язаного з речовим сенсом слів і з їх граматичним 

оформленням, і б) з іншого боку, від характеру засобів загальнона-

ціональної мови, вжитих в перекладі» [1, с. 53-54]. 

Аналізуючи повість, було виявлено ряд національно забарв-

леної лексики, котра включає в себе застарілі слова, діалектизми, 

слова-символи, побутові слова-реалії та образну лексику. Якщо ж 

звернутися до класифікації, котру нам подають мовознавці С. 

Флорін та С. Влахов [2, с. 50], то бачимо, що подані вище лексичні 

одиниці можна віднести до реалій, адже всі вони вказують на 

поняття, притаманні певній країні та нації. Таким чином, у творі 

наявні наступні реалії: 

– історичні реалії, представлені у вигляді історизмів та 

архаїзмів; 

–  географічні реалії; 

– суспільно-політичні реалії; 
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– етнографічні реалії, подані в основному у вигляді діалек-

тизмів, котрі включають в себе поняття на позначення: 

а) побуту; 

б) духовної культури і мистецтва; 

в) праці, зокрема професій. 

Почнемо з історичних реалій та візьмемо до прикладу слово 

«корчма»: «Щодня вона запивалася в корчмі з Юрою-

мольфаром…» [3]. Переклад виглядає наступним чином: “She 

drank every day at the tavern with Iura…” [4]. У цьому випадку 

перекладач підбирає аналогію, яка також є архаїзмом, аби зберегти 

колоритність. Цікавим також є те, що в перекладі вжито архаїчну 

форму виразу “you have” – “thou hast”: «Розсядься і розситися, ти 

тут сили не маєш...» [3] / “Disperse and scatter! Thou hast no 

dominion here!” [4]. Тож бачимо, що перекладач намагається 

зберегти колорит твору за рахунок використання застарілих 

словоформ, які притаманні мові перекладу. 

Перейдемо до наступної групи реалій, а саме до географічних. 

Зазначені реалії включають найменування об’єктів фізичної 

географії, в тому ж числі і метеорології . Один з прикладів 

спостерігаємо у наступному реченні: «Бо смерть тут має свій 

голос, яким промовляє до самотніх кичер» [3]. Переклад виглядає 

наступним чином: “For death here had its own voice in which it spoke 

to the lonely peaks” [4]. Бачимо, що в цьому випадку перекладач 

використав гіперонім “peak”, тобто прийом генералізації. Нас-

тупна реалія – зарінок, а її переклад – graveled bank  (берег, вкритий 

рінню/піском). Спостерігаємо описовий переклад. 

Наступна група реалій – суспільно-політичні. Одним з 

прикладів є слово «опришок», яке позначає учасника народно-

визвольної боротьби в Галичині, на Закарпатті і Буковині. Подана 

лексична одиниця присутня в одному зі звертань: «Опришку 

єден!» [3]. У перекладі маємо: “You bandit!” [4]. Бачимо, що 

перекладач знову використав генералізацію.  

Переходимо до найбільшої групи реалій, а саме до 

етнографічних: «Мені неня купила нову запаску... і постоли... і 

мережані капчурі... і...» [3].  Переклад цього ж речення: “My 
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mother bought a new apron for me... and moccasins... and embroidered 

stockings and....” [4]. Таким чином, перекладач генералізує перше 

слово (apron – фартух), використовує для другого слова реалію 

(moccasins – мокасини (взуття індіанців)), а для третього – 

описовий переклад (embroidered stockings – вишиті шкарпетки\ 

панчохи). Розглянемо ще один приклад: «Коло такого поточна 

якась добра душа лишала горнятко або коновочку гуслянки» [3]/ 

“Beside these streams a kindly soul would often leave a cup of boiled 

sour milk” [4]. Тож бачимо, що в цьому випадку знову було 

використано описовий переклад. Порівняймо ще переклад слів, що 

позначають сир: «будз» (свіжий овечий сир) та «бриндза» (сир з 

овечого молока). Обидва слова у перекладі подані за допомогою 

гіпероніму “cheese”. Хоча слова й позначають один і той самий 

продукт, різниця полягає у різних етапах його приготування, де сир 

свіжий чи підкопчений – будз, а після засолювання для тривалого 

зберігання – бриндза. Різниця не є принциповою, але втрачається 

національна забарвленість. На додаток, мова перекладу у 

результаті не є такою ж різноманітною, як мова оригіналу. 

Від побуту перейдемо до праці, зокрема розглянемо наступне 

речення: «Бовгар сперся в задумі на довгу трембіту» [3] / “The 

cowherd leaned pensively on his trembita” [4]. У цьому випадку 

перекладач підібрав аналогію. 

Значну частину лексикону повісті також становлять реалії на 

позначення духовної культури і мистецтва. Більшість з понять 

також відіграють і символічну роль: «Під вікнами сумно ридали 

трембіти» [3] / “Outside the window the trembitas wept” [4]. 

Бачимо, що перекладач використовує в даному випадку транс-

літерацію.  

Духовне та культурне життя гуцулів також широко 

відображається у міфології, зокрема у міфічних істотах, якими 

рясніє повість. У творі спостерігаємо наступні демонологічні 

назви: арідник, щезник, чугайстир, нявка, лісна, бісеня та інші. 

Порівняймо тепер оригінал та переклад деяких з них:  «Іван 

звалився на землю рядом з чугайстром» [3] / “ Ivan collapsed beside 

the chuhaistyr”[4]. Тут перекладач знову звертається до 
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транслітерації. Інші ж реалії перекладач розтлумачує: «нявки» – 

“wood nymphs”, «русалки» – “water nymphs”, «лісовики» – “forest 

demons”.  

Окремо варто розглянути випадок зі словами «любаска» та 

«любас»:  

• «Коли б захотіла мати любаса, узяла б Юру» [3] / “If she 

wanted a lover, she would take Iura” [4]; 

• «Так Палагна стала любаскою Юри» [3]/ “Thus Palahna 

became Iura’s lover” [4]. 

Бачимо, що як для любаса, так і для любаски перекладач 

використав нейтральний відповідник. Використання одного й того 

ж слова в обох випадках зумовлено тим, що англійська мова є 

гендерно-нейтральною. 

Завершивши із загальними назвами, перейдемо до власних. У 

першу чергу нас цікавлять антропоніми, зокрема передача їх 

зменшено-пестливої форми: 

• «Любчику Іванку!» [3] / “My dear Ivanko!” [4]; 

• «Се не Марічка була…» [3] / “It was not Marichka…”[4]. 

Перекладач використовує транслітерацію в обох випадках. 

Розглянемо наступні приклади: 

• «Ци тобі, Юрчику, не сталось чого лихого?» [3] / “Did 

something bad happen to you, my sweet Iura?” [4]; 

• «Як спали, Палагвочко, душко?» [3] / “How did you sleep, my 

sweet Palahna?”[4]. 

У поданих вище реченнях перекладач компенсує той зменше-

но-пестливий відтінок за рахунок додавання прикметнику “sweet”. 

Твір також насичений географічними назвами: «Синиці» – 

“Synytsia”, «Дземброня» – “Dzembronia”, «Біла Кобила» – “Bila 

Kobyla”, «Ігрець» – “Ihrets”, «Говерля» – “Hoverlia”, «Чорногора» 

– “Chornohora”. В усіх випадках перекладач використав спосіб 

транскрипції\транслітерації. 

Невід’ємною складовою повісті також виступають фразеоло-

гічні одиниці: 

• «Ігі на тебе! Ти, обмініннику. Щез би у озеро та в тріски!..» 

[3]/“Fie on you, changeling!May you vanish in the lake or the woods!”[4]; 
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• «Сіль тобі в оці!..» [3] / “Salt in your eyes!” [4]. 

В обох випадках при перекладі спостерігаємо використання 

калькування, але поданий спосіб є доцільним, адже таким чином 

ми зберігаємо образність оригіналу. Подані вирази також легко 

може сприймати англомовний читач, адже їх загальний сенс 

зрозумілий.  

Колоритно-насиченими також є порівняння повісті: «Вітер, 

гострий, як наточена бартка…» [3] / “A wind as biting as a honed 

hatchet…”[4]. Перекладач використовує метод калькування, знову 

ж таки задля збереження українського колориту. 

І останніми, але не менш важливими, є коломийки твору. 

Порівняймо: 

   «Ой прибігла з полонинки 

   Білая овечка –  

   Люблю тебе, файна любко, 

   Та й твої словечка...» [3] 

“A white ewe came running 

From the upland herds. 

I love you, my sweetheart, 

And your beautiful words...” [4] 

Зі свого боку, перекладач вдало відтворює не лише сенс 

пісенних рядків, але й риму. Як в оригіналі, так і в перекладі 

можемо спостерігати перехресне римування (другий та четвертий 

рядки римуються). 

У результаті вищеподаного аналізу можемо зробити висно-

вок, що за можливості перекладач відтворює специфічну лексику 

оригіналу стилістично забарвленими відповідниками мови 

перекладу. Він також часто вдається до генералізації, рідше – до 

конкретизації. Якщо ж відповідників немає, то автор перекладу 

намагається відтворити загальний сенс за допомогою калькування 

або додавання. Попри це, в деяких випадках через відсутність 

аналогових відповідників до більшості реалій твору, лексикон 

перекладу втрачає ту різноманітність, яка притаманна оригіналу. 

Тож передача національного колориту при перекладі художнього 

твору є складним завданням навіть для досвідченого перекладача. 
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Особи, які приймають рішення в бізнесі, розглядаючи можли-

вість міжнародної комерційної діяльності, бажають знати, як 

будуть вирішуватися потенційні спори. 

Ці керівники можуть також прагнути до більшої визначеності, 

включивши до контракту застереження про вибір права, що 

передбачає вирішення спорів за законодавством певної юрисдик-

ції, відомої своєю розвиненою правовою системою. Наприклад, 

англійське право часто обирається для регулювання міжнародних 

договорів страхування та морських перевезень. 

Останні шістнадцять років стали свідками поширення 
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міжнародних комерційних судів по всьому світу. Зокрема Німеч-

чина, Франція та Нідерланди, приєдналися до цього процесу і 

почали створювати нові судові органи для розгляду міжнародних 

комерційних справ. Ці органи намагаються запропонувати міжна-

родному бізнесу кращий механізм врегулювання спорів [2, с. 250]. 

У Німеччині група науковців, суддів і розробили «Франк-

фуртську ініціативу правосуддя», яка прослідувала після Брекзит-

ського референдуму, та висунули пропозицію про створення 

спеціальної палати з міжнародних комерційних справ в Окруж-

ному суді Франкфурта-на-Майні. Нова палата офіційно відкрилася 

в січні 2018 року і розглядає міжнародні комерційні справи 

англійською мовою [3]. Крім того, новостворена палата обіцяє 

використовувати свободу дій надані німецьким цивільно-

процесуальним законодавством, щоб зробити судовий розгляд 

більш ефективним. Але, інерційні сили національних традицій та 

опір зсередини національних судових систем видаються надто 

сильними. Крім того, неефективним видається також інвестування 

в численні національні проекти, які, зрештою, лише безглуздо 

конкуруватимуть між собою.  

Організація комерційного правосуддя В'єтнаму, дуже с схожа 

на українську. Законодавство В'єтнаму наголошує на необхідності 

для сторін намагатися врегулювати свої спори шляхом 

посередництва та примирення. На практиці, як іноземні, так і 

місцеві сторони заохочуються до звернення за допомогою до 

третьої сторони (посередника або примирителя) з метою пошуку 

мирного вирішення будь-якого конфлікту. Якщо будь-які спроби 

посередництва та примирення не є ефективними, сторони за різних 

обставин звертаються до різних арбітражних органів, як у В'єтнамі, 

так і за його межами, в т.ч. до третейських судів: 

• Комерційна погоджувальна комісія: В'єтнамські спеціальні 

примирителі та примирні інституції, що знаходяться на території 

В'єтнаму; 

• Комерційний арбітраж: В'єтнамський арбітраж або 

іноземний арбітраж, з місцем розташування у В'єтнамі або за його 

межами;  
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• Господарський суд: Господарський суд безпосередньо діє 

при Народному суді провінції з місцезнаходженням на території 

В'єтнаму [4]. 

Відповідно до чинного законодавства, якщо рішення госпо-

дарського суду не виконується добровільно, існують різні 

процедури, які можуть бути використані для його примусового 

виконання, такі як накладення арешту на майно [4]. Однак, на 

практиці ці процедури не працюють належним чином через 

відсутність конкретних нормативних актів. Фактично, деякі 

положення про виконання цивільних рішень були запозичені для 

використання. 

Що стосується рішень місцевих арбітражів, то, на відміну від 

минулого, порядок виконання арбітражних рішень тепер чітко 

визначений у законодавстві. Якщо арбітражне рішення не 

виконується добровільно стороною, що програла, після закінчення 

30 днів з дати винесення арбітражного рішення, сторона, що 

перемогла, може звернутися до виконавчої служби з проханням 

про примусове виконання рішення [5]. 

Англійська система, що є передовою у вирішенні комер-

ційних спорів має складнішу процедуру. Вищою судовою інстан-

цією в Англії та Уельсі є Верховний суд Сполученого Королівства, 

який має юрисдикцію як у цивільних, так і кримінальними 

справами. Судовий розгляд цивільних справ спочатку розгляда-

ються в суді королеви: Відділенні королівської лави Високого суду 

або в судах графств, залежно від важливості справи та розміру 

справи в грошовому вираженні. 

Існують також альтернативні суди, де може бути розпочато 

провадження у справах, що розглядаються спеціалістами питань, 

наприклад, Комерційний суд, Торговий суд, Суд з питань техно-

логій та будівництва, а також Канцелярський відділ. Більшість 

комерційних позовів розпочинається або у відповідному суді 

графства, або у Відділенні королівської лави Високого суду [6]. 

Право на апеляцію в Англії та Уельсі не є автоматичним, і 

будь-яка апеляція повинна спочатку має бути визначена суддею як 

така, що ґрунтується на прийнятних підстави суддею. Якщо заява 
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про апеляцію все ж таки буде прийнято, справа в кінцевому 

підсумку може бути розглянута найвищою судовою інстанцією - 

Верховним судом, після того, як воно буде оскаржене через будь-

які необхідні суди нижчих інстанцій. У виняткових обставинах, 

рішення Вищого суду може бути оскаржене безпосередньо до 

Верховного Суду, а за певних обставин апеляції може бути 

оскаржене до Європейського суду [7]. 

Арбітраж є визначальною формою вирішення спорів, тобто 

сторони пов'язані рішенням арбітра (арбітрів), і це рішення може 

бути виконане без відкриття судового провадження [7]. Це спосіб 

вирішення спорів, який може бути використаний і використову-

ється у багатьох галузях права різних країн. 

У комерційних контрактах багато сторін вирішують вклю-

чити арбітражне застереження в господарський договір для того, 

щоб дати можливість сторонам вирішувати питання в арбітражі, а 

не в судовому порядку [2].  

Однак, застосування арбітражу можлива навіть у тому 

випадку, якщо договір спочатку не містив вимоги про арбітраж. 

Сторони мають право передати справу до арбітражу в будь-який 

момент, навіть після того, як після того, як розпочався судовий 

розгляд [2].  

Для багатьох арбітраж є вигідним, оскільки він дає сторонам 

контроль над процесом вирішення спору. Арбітраж може 

проводитися в закритому режимі, і сторони можуть вільно обирати 

арбітра, який спеціалізується на предметі арбітражу. 

Отож, арбітраж є одним із способів врегулювання спорів, 

безсумнівно найпопулярнішим у всьому світі. У загальних рисах 

його можна визначити як спосіб вирішення спорів, за допомогою 

якого сторони вирішують спори, що виникли між ними, на розсуд 

однієї або декількох неупереджених осіб, призначених за 

взаємною згодою, шляхом відступу від звичайної державної 

юрисдикції. Незважаючи на свої безперечні переваги, арбітраж має 

ряд загальних обмежень, які є наслідком його власної природи. 

 Крім деяких специфічних процесуальних проблем, таких як 

відсутність примусових повноважень у арбітрів, хоча не в усіх 
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державах таке прослідковується, які можуть бути не в змозі 

вирішувати процесуальні питання без втручання суду (наприклад, 

вжиття заходів забезпечення позову, витребування доказів, 

дослідження доказів), а також труднощі при розгляді справ за 

участю кількох сторін або втручанні третіх осіб. Узагальнюючи 

зарубіжну практику ведення арбітражу,  можливим рішенням цих 

проблем могло б стати створення українського приватного 

арбітражного центру європейського зразку під управлінням існу-

ючих регіональних арбітражних організацій, де така інституція 

може бути оснащена власним арбітражним регламентом і складом 

арбітрів, для затвердження механізму захисту законних прав та 

інтересів суб'єктів господарських відносин. 
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ЗАСТОСУВАННЯ ФОРМ І МЕТОДІВ ДИСТАНЦІЙНОЇ 

ОСВІТИ У ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ ВЧИТЕЛІВ 

МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА   
 

Цимбал О.М., 

викладачка кафедри музично- 

інструментальної підготовки вчителя 

Комунальний заклад «Харківська  

гуманітарно-педагогічна академія»  

Харківської обласної ради 

м. Харків, Україна 

Упровадження форм і методів дистанційної освіти у 

професійну підготовку майбутніх учителів музичного мистецтва 

ЗЗСО є актуальною проблемою сучасної мистецької освіти. Проте, 

створення дистанційних курсів із дисциплін мистецької освітньої 

галузі наразі лише розпочинається. Розроблення й активного впро-

вадження електронних освітніх ресурсів потребують, зокрема, 

музично-теоретичні та музично-історичні навчальні дисципліни: 

які є невід’ємною складовою формування музичного професіона-

лізму.  

Результатами викладання зазначених дисциплін є оволодіння 

здобувачами освіти різноманітними фаховими компетенціями: 

здатністю орієнтуватися в загальних тенденціях розвитку вітчиз-

няної та світової музичної культури, її основних стилях й 

напрямах; усвідомлювати характерні ознаки творчості видатних 

композиторів, їхніх найбільш відомих творів; здатністю до 

теоретичного аналізу музичних творів різних жанрів і форм, 
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аналізу окремих елементів музичної мови; вмінням використову-

вати набуті знання й навички у подальшій професійній діяльності.  

Недостатня розвиненість дистанційного навчання в галузі 

професійної мистецької освіти обумовлена значними відміннос-

тями засобів дистанційної освіти від традиційних методик 

викладання музичних дисциплін, основою яких є безпосередній 

контакт викладача і студента; як наслідок – складність виходу за 

межі багаторічного досвіду в напрямку застосування інформа-

ційних технологій. Музично-історичні дисципліни («Історія 

музики», «Музична література»), з одного боку є складовою 

власне музичної підготовки, сприяючи всебічному формуванню 

музиканта, з іншого – вони придатні до впровадження елементів 

дистанційного навчання. У випадку дистанційної освіти, усі 

учасники освітнього процесу знаходяться віддалено один від 

одного і можуть спостерігати за діями один одного лише через 

спеціальні засоби зв’язку. Такими засобами є телефон (смартфон) 

та комп’ютер (ноутбук) із встановленим відповідним програмним 

забезпеченням (зокрема Skype, Viber, Facebook, Zoom та інші) 

Використання електронних навчальних засобів у дистанцій-

ній роботі з музично-історичних дисциплін складається з кількох 

головних частин. У Viber створюються спільноти («групи») 

викладача-теоретика з поєднанням студентів кожної академічної 

групи. У «групи» надсилаються електронні текстові матеріали 

лекцій, доповнені візуальними даними (портретами діячів музич-

ного мистецтва, репродукціями творів образотворчого мистецтва 

тощо), також аудіо- та відео-фрагментами музичних творів. Необ-

хідною ланкою є також засоби адаптації студентів у дистан-

ційному середовищі через онлайн-заняття (за допомогою Skype, 

Viber, платформи Zoom тощо) із використанням інформаційно-

довідкових мультимедійних джерел, електронних підручників, 

посібників тощо [2, с. 327]. Студенти отримують також додаткові 

джерела інформації (біографії композиторів, оперні лібрето, 

списки рекомендованої літератури та Інтернет-джерел); їм 

відкрито доступ до музичних творів для слухання, зібраних на 

Google-диску.   
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Важливим чинником успішного впровадження будь-якого 

дистанційного курсу, одним із його ключових завдань є ефектив-

ний зворотній зв’язок викладачів зі студентами, серед позитивних 

наслідків якого: досягнення цілей навчання, розвиток самооцінки, 

заохочення викладачів і студентів до діалогу у процесі навчання 

тощо. Засобами зворотного зв’язку є: перевірка результатів 

засвоєння матеріалу (наприклад, тестовий контроль на всіх етапах 

навчального процесу), надання здобувачам освіти завдань із 

самостійної роботи (з відправленням викладачеві). Для того, щоб 

перевірити сформованість ключових знань, набутих під час вив-

чення лекційного курсу, достатньо провести звичайне тестування 

з використанням тестових завдань різних типів. Перевірка розви-

неності навичок слухання музики, розпізнавання музичних творів 

на слух вимагає проведення музичної вікторини (впізнавання 

музичних творів із визначенням їх авторів, назв, частин або певних 

музичних тем).  

До завдань із самостійної роботи здобувачам освіти пропону-

ється, користуючись підручниками з дисципліни та ресурсами 

мережі Інтернет, скласти проекти зі створення творчих портретів 

композиторів, інтерпретацій музичних творів зі шкільного педаго-

гічного репертуару; проекти оформити у вигляді мультимедійних 

презентацій. 

Навчальний процес дистанційної роботи з дисципліни 

«Гармонія» також передбачає використання електронних навчаль-

них засобів. У «групу» надсилаються електронні методичні 

настанови до практичних занять. До кожного виду практичних 

завдань додаються рекомендації до виконання, які сприятимуть 

ефективнішому усвідомленню і практичному використанню 

гармонічних закономірностей музичної мови. Виклад кожної теми 

супроводжується значною кількістю нотних прикладів (зразки 

побудови акордів у чотириголоссі, їх сполучень, мелодії для 

гармонізації), що створює можливість використовувати зазначе-

ний матеріал у дистанційному вивченні дисципліни. Студентам 

пропонуються завдання: законспектувати теоретичний матеріал, 

відповісти на запитання після кожної теми, виконати практичні та 
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творчі завдання (побудувати письмово у чотириголосому викладі 

вивчені акорди, їх з’єднання, гармонізувати мелодію з викорис-

танням вивченого гармонічного засобу). За необхідності, викладач 

консультує студентів онлайн у форумах, чатах, бесідах, групах.  

Засобами зворотного зв’язку є надсилання відповіді виклада-

чеві в електронному вигляді. Викладач виявляє будь-які помилки, 

що підлягають виправленню, та невідповідності у виконанні 

запропонованих навчальних завдань. Важливе значення має також 

аналіз позитивних характеристик виконання завдання, ініціатива у 

додатковому вивченні поставленого питання тощо. Важливо, щоб 

після виконання кожного навчального завдання студент отримував 

повну інформацію щодо покращення власних результатів та 

подальшого особистого та професійного зростання. Результатив-

ність зворотного зв’язку визначається також його частотою, тобто 

кількістю взаємодій між студентом та викладачем за допомогою 

різних комунікативних засобів та інтерактивних навчальних 

технологій. Важливість якості зворотного зв’язку в умовах 

дистанційного навчання зумовлена також обмеженою можливістю 

студента задавати додаткові питання, вимагати пояснень чи 

коментарів від викладача щодо виконання завдань. 

Аналогічні засоби роботи використовуються у викладанні 

дисципліни «Елементарна теорія музики», завданнями якої є: 

вивчення студентами музичних виражальних засобів та їх графіч-

ної фіксації, засвоєння музичної термінології, набуття технічних 

навичок побудови елементів музичної мови, вільного орієнтування 

в нотному тексті музичних творів тощо. 

У школах естетичного виховання сольфеджіо та музична 

грамота вивчаються як один навчальний предмет. Надалі, під час 

здобуття передвищої та вищої музичної освіти, ці дисципліни 

розшаровуються: опанування дисципліни «Елементарна теорія 

музики» супроводжується слуховим закріпленням отриманих 

навичок. Відповідно, корелюються завдання дисципліни «Соль-

феджіо»: розвиток музичного слуху та формування музичної 

грамотності, слухове та інтонаційне опанування елементів музич-

ного мовлення тощо. Основним методом навчання і виховання є 
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практична діяльність, яка нерозривно пов’язана з інтонуванням як 

реалізацією звучання – внутрішнім слухом, або голосом, або за 

допомогою інструменту. Засобами дистанційного навчання соль-

феджіо на сьогоднішній день є, передусім, онлайн-уроки, зокрема 

уроки з викладачем, який спілкується зі студентами через Internet 

(за допомогою Skype, Viber або через платформу Zoom). Студен-

там також надсилається електронний текст теоретичного матері-

алу з нотними прикладами і надаються завдання: інтонування гам, 

інтервалів, акордів, сольфеджування одно- та двоголосся. Новою 

формою роботи є відео-звітність: відеозаписи виконання різних 

видів домашньої роботи надсилаються викладачу через Viber або 

іншим шляхом.   

Активний розвиток інформаційних технологій у ХХІ ст. 

спричинив необхідність модернізації всіх ланок системи освіти 

України. Розвиток дистанційного навчання в галузі музичних (у 

тому числі музично-теоретичних) дисциплін є актуальною потре-

бою української музичної освіти. Цим обумовлена необхідність 

пошуку нових інтерактивних форм і методів організації дистанцій-

ного навчання майбутніх учителів музичного мистецтва, як 

невід’ємної складової професійної фахової підготовки [1, с.50]. 

Учитель музичного мистецтва в майбутній професійній діяльності 

має застосовувати елементи дистанційного навчання, активно 

запроваджувані в загальноосвітніх навчальних закладах. Тому 

освоєння технології дистанційного навчання має бути необхідною 

складовою процесу його навчання у ЗВО.   

Література: 

1. Васильєва Л. Досвід формування готовності майбутнього 

вчителя музичного мистецтва до використання технології дистан-

ційного навчання. Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні 

технології. 2017. № 7. С. 48–58. 

2. Гаврілова Л. Г. Елементи дистанційної освіти у підготовці 

майбутніх учителів початкових класів. Педагогічні науки: теорія, 

історія, інноваційні технології. 2014. №4. С. 323–331.    
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КЕЙС – ТЕХНОЛОГІЯ В ОСВІТНЬОМУ ПРОСТОРІ  

 

Цісарук О.О. 

слухачка магістратури групи МФІЛ-61а 

Хмельницької гуманітарнопедагогічної академії 

м.Хмельницький, Україна 

Розвиток сучасної освітньої системи ставить безліч питань 

щодо змісту і організації навчання зарубіжної літератури і мето-

дичного забезпечення її викладання. Важливою проблемою є 

пошук оптимальних шляхів зацікавленості учнів до навчання, 

спонукання до творчості, самостійності, підвищення розумової 

активності. Думка про те, що уроки зарубіжної літератури вирізня-

ються з-поміж усіх інших навчальних предметів, не потребує 

доказів. Саме література виконує головну роль у формуванні 

світогляду, характеру й особистісних якостей, естетичних смаків 

учнів [2]. 

Наразі навчання орієнтовано на розвиток пізнавального 

потенціалу особистості, розвитку креативності, критичного мис-

лення та творчих здібностей. Однак не варто забувати й про роль 

та відповідальність вчителя у новій системі. В сучасних умовах 

педагог виступає не лише джерелом знань, він також шукає нові 

шляхи покращення навчання, а разом з тим це викликає пошуки 

таких методів та технологій, які будуть найдоречнішими.  

Серед таких технологій чинне місце займає кейс-технологія. 

Вона дає змогу зробити навчання індивідуальним, формує моти-

вацію учнів до отримання знань, розвиває креативність, творчість, 

а також розвиває в учнів самостійність і максимально задіює 

комунікативні здібності [4]. Застосування цієї технології є 

найбільш продуктивним при вивченні таких предметів, де істину з 

першого погляду знайти важко, а є лише декілька варіантів, які 

можуть суперечити одна одній. Перевагою цієї технології є те, що 

з її допомогою розвиваються також і цінності та внутрішні 
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орієнтири учнів, а саме тому використання кейс-технології на 

уроках літератури є найоптимальнішим, оскільки це дотично до 

специфіки самого предмету і простежується позитивна динаміка в 

організації вивчення літератури. 

Також все більше праць наразі присвячені питанню розробки 

та навчанню роботи з кейсами. У своїх роботах П.Шеремета, 

О.Сидоренко, Г.Каніщенко аналізують ті проблеми, які пов’язані 

із активним впровадженням кейс-технології в освітній простір 

України. 

Такі вчені, як О. А. Абдулліна, З. М. Большакова, О. В. Глуз-

ман, О. А Дубасенюк, Н. В. Кузьміна, В. І. Лозова, Л. М. Мітіна, 

Г. О. Нагорна, О. М. Пєхота, Л. П. Пуховська, А. А. Сбруєва,  

Н. Г. Сидорчук, які займаються питаннями підготовки вчителів, 

відмічають, що вітчизняна педагогічна освіта, навіть за наявності 

міцних позицій та сильних сторін, має вдосконалюватися. Значна 

увага у практиці вищої школи має приділятися високопродук-

тивним методам і технологіям навчання. 

Узагальнюючи досвід вітчизняних та зарубіжних вчених 

варто зазначити, що кейс-технологія це інтерактивний метод, який 

має на меті наблизити навчальний процес до реальної діяльності. 

В умовах сучасних змін все частіше виникають нові перспективи 

розвитку та оновлення системи освіти, а тому важливим є пошук 

інновацій в освітній сфері. Характерною рисою сучасної освіти в 

Україні є поєднання традиційного та інноваційного [7]. 

В основу нової української освіти покладено формування в 

учнів навичок креативного мислення. Діяльність вчителя в умовах 

постійних змін вимагає бути гнучким та вміти швидко адаптува-

тися до тих змін, які відбуваються. А саме тому важливою 

складовою сучасного навчання виступає використання ситуатив-

них завдань, які спрямовані на створення прототипів реальних 

ситуацій. А тому вчителі шукають нових шляхів для створення 

відповідних умов навчання, в чому їм допомагають інноваційні 

технології.  

Серед таких технологій особливої уваги заслуговує кейс-

технологія. Застосування кейс-технології в навчанні учнів є 
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необхідністю задля розвитку їхніх комунікативних та творчих 

здібностей, критичного мислення та дослідницьких вмінь. Однак 

використання цієї технології наразі має певні перешкоди, які 

пов’язані з непередбачуваністю, багаторівневістю учнівського 

середовища.  

Взагалі, кейс – доволі гнучкий та вагомий ресурс вчителя, 

оскільки він передбачає пошук відповідей на певні проблемні 

ситуації чи запитання. Технологія спрямована саме на творення 

нових знань, яка має на меті співпрацю вчителя та учнів, а не на 

отримання вже готових знань. В цілому ж, застосування кейс-

технології активізує самостійну роботу учнів, розвиває аналітичні 

та комунікативні здібності, дає змогу учням стати один на один із 

певною проблемою [1]. 

Вивчення науково-методичної літератури показує, що немає 

єдиного підходу до розкриття суті визначення кейс-технології. 

Вивчаючи історію її виникнення, а також досліджуючи актуальні 

дослідження та розробки в даній галузі, можна зіткнутися з 

подібними терміни, як метод ситуаційного аналізу, кейс-метод 

(метод) кейс-стаді, метод аналізу кейсів або конкретних ситуацій, 

метод інциденту, кейс-технологія та інші. Подібна мінливість у 

назвах і, більше того, у дефініції змісту технології, визначена 

ходом її розвитку, градаційним введенням у різні дисциплінарні 

галузі, багатоплановим характером її педагогічних можливостей, 

присутністю деяких наукових шкіл. 

Кейс-технологія у більшості науково-теоретичних джерел 

відкривається через методи, логіку, чергу педагогічних методів та 

прийомів. Так, А. Чернявська, Л. Байбородова, І. Харісова відзна-

чають, що головні якості будь-якої технології – науково-обґрун-

тований алгоритм діяльності (законоподібність), що гарантує 

результат. Спираючись на те, що технологію визначають як 

сукупність методів, можна стверджувати, що кейс-технологія є 

комплексом таких методів, як: кейс-метод, кейс-стаді, метод 

ситуаційного аналізу, метод інциденту, аналізу ділових  ситу-

ацій та ін. – за умови співвідношення критеріям технологічності 

при організації викладацького процесу, основні з яких – 
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законовідповідність, ефективність, алгоритмічність та ін. 

Вчені, що спеціалізуються на кейс-технологіях, акцентують 

різні їх класифікації: за структурою, за обсягом, за змістом та за 

ступенем складності. Кейс-технології включають такі активізуючі 

навчального процесу і методи, які чудово себе показали, такі як 

аналіз конкретних ситуацій (АКС), що включає метод ситуацій-

ного аналізу і метод ситуаційних вправ (СВ); ігрове проектування; 

метод «інциденту»; метод ситуаційно-рольових ігор; метод 

дискусії та метод розбору ділової кореспонденції». Інші науковці 

за цілями аналізу виділяють три типи кейсів: експериментальний, 

схематичний та пояснювальний. Групи наступних дослідників 

розширюють цю класифікацію кейсів наступними типами: реля-

ційний і конфірмативний. 

Не має конкретно визначеної структури кейсів. Кожен із них 

має свої відмінні риси, логіку та послідовність викладу матеріалу. 

Однак в більшості класичних кейсів можемо простежити певну 

послідовність частин [1]. Кейси мають достатньо статичну 

загальну структуру, до основних елементів якої належать: озна-

йомлення із змістом кейсу; опис реальної ситуації відповідно до 

обраних параметрів; визначення проблеми (виявлення стану 

об’єкта); аналіз існуючої ситуації, який передбачає порівняння 

реального і бажаного станів; практична реалізація (навчально-

методичне забезпечення).  

Кейс-технологія досить цікава інтерактивна технологія, яка 

потребує певної послідовності роботи. Взагалі, робота з цією тех-

нологією є простою і включає в себе такі етапи: індивідуальна само-

стійна робота учнів з кейсами(ідентифікація проблеми, формування 

альтернативних рішень проблеми, пропозиція рекомендованих 

рішень); робота в малих групах для погодження ключових рішень; 

презентація результатів груп на загальному обговоренні [5].  

Кейс-технологія та її застосування в освітньому просторі має 

низку переваг. Використання кейс-технологію на уроках дасть 

змогу сформувати високу мотивацію учнів до навчання. Вони не 

будуть нудьгувати, а будуть аналізувати, думати, слухати та навча-

ються дискутувати. Такі технології готують учнів до реальних 
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ситуацій в житті, де необхідно мислити логічно, вміти точно 

формулювати питання, знаходити аргументи, робити самостійні 

висновки та власне відстоювати свою думку. 

Однак хибно вважати, що інновації приносять лише позитивні 

результати. Серед недоліків кейс-технології можна зазначити те, 

що це займає багато часу. Також потребує від учнів певного 

досвіду, глибоких знань для проведення дискусій та аналізу 

запропонованої проблеми [4]. Однак найголовнішим недоліком 

варто зазначити те, що надмірне використання ситуаційних 

завдань може призвести до того, що знання будуть зводитись до 

знання низки проблем та ситуацій без відповідної системи. 

Проте наразі цей метод не має такого широкого застосування 

в освітньому просторі нашої держави. Хоча й за своєю структурою 

та природою технологія є доволі простою, однак щоб дійсно 

опанувати її і активно ввести в освітню практику необхідно 

відмовитися від багатьох установок, які склалися в українській 

освіті. Для багатьох освітян інновації не завжди бажана річ, 

оскільки потрібно витрачати час а їхнє освоєння.  

Не варто забувати й про те, що наразі Україна лише починає 

активно залучатися до світової спільноти з використання кейс-

технології, а тому простежуємо нестачу матеріалів для ознайом-

лення з технологією. Більшість робіт або іноземною мовою і без 

перекладу, або переважно праці російських вчених. Однак невели-

кими кроками незначних дослідників спостерігаємо певні зміни в 

цьому питанні.  

Кейс-технологія це ще один крок до якісних змін вітчизняного 

освітнього простору. Технологія ще не повністю розкрила себе, 

однак через декілька років вона зуміє зайняти чинне місце в 

навчанні учнів. Володінням цією технологією буде просто необ-

хідністю професійного становлення педагога [3]. Саме тому, 

постійне застосування технології на практиці, дає змогу розвинути 

в учнів навички вирішення завдань практичного характеру. 
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Анотація. На сьогоднішній день світовий ринок МЕМС надалі 

швидко зростає, спостерігаєтся його активна динаміка, при 

цьому обсяг ринку МЕМС щороку збільшується на 16%, так як 

компоненти МЕМС і сенсори на їх основі мають велику комерційну 

привабливість. На підставі досліджень ринку можна зробити 

висновок, що широкий спектр МЕМС-сенсорів та актюаторів має 

вирішальне значення для реалізації робототехнічних інтелекту-

альних систем. 

Ключові слова: мікроелектромеханічні системи, компонент, 

сенсор, актюатор, акселерометр, мікрообробка. 

Мікроелектромеханічні системи (МЕМС) представляють 

собою напівпровідникові пристрої, виконані за допомогою змі-

шаної технології виготовлення інтегральних мікросхем та 

мікрообробки [1]. На сьогоднішній день світовий ринок МЕМС 

надалі швидко зростає, спостерігаєтся його активна динаміка, при 

цьому обсяг ринку МЕМС щороку збільшується на 16%, так як 

компоненти МЕМС і сенсори на їх основі мають велику комер-

ційну привабливість. 

Так, згідно дослідженням французької консалтингової компанії 

Yole Development на ринку MEMС пристроїв (рис.1) спостерігається 

стійке зростання з $12,1B у 2020 році до $18,2B в 2026 році, що 

становить 7,2% сукупного середньорічного темпу зростання [2].  
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На підставі досліджень ринку можна зробити висновок, що 

широкий спектр МЕМС сенсорів та актюаторів має вирішальне 

значення для реалізації робототехнічних інтелектуальних систем.  

 

 
 

Рис. 1 Динаміка зростання ринку МЕМС пристроїв 

 

Дійсно, MEMС складають 30% від загальної вартості ринку 

сенсорів та виконавчих механізмів. Серед різних MEMS-пристроїв 

спостерігається подальше зростання виробництва RF MEMS, 

оптичних МЕМС, акселерометрів, гіроскопів, мікроструйних 

МЕМС, мікрофонів, сенсорів тиску, осциляторів і МЕМС для 

моніторингу навколишнього середовища. 

Завдяки прогресу в індустрії MEMС та напівпровідникових 

сенсорів в поєднанні зі збільшенням обчислювальної потужності, 

МЕМС застосовуються у системах доповненої та віртуальної 

реальності Augmented Reality/Virtual Reality, автономних транс-

портних засобах, 3D-зондуванні і зв'язку 5G. 

MEMС використовуються там, де потрібні різноманітні 

сенсори положення, акселерометри, гіроскопи та інші сенсори 

подібного типу. По мірі зростання популярності концепції «Інтер-

нету речей» (IoT) потреба у пристроях МЕМС все більше і більше 

зростає. Обсяги ринку MEMС в області споживчих пристроїв 

ростуть швидше, ніж в промисловій галузі, де названа технологія 

також дуже затребувана. 
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На рис. 2 представлений огляд динамики ринку груп MEMS і 

класичних активних сенсорів для сфери споживання, медицини,  

автомобілебудування, індустрії та інших груп.  

 

 
 

Рис. 2 Огляд динамики ринку MEMS і сенсорів для різних сфер 

промисловості 

 

За оцінками, ринок МЕМС в автомобілебудуванні у 2020 році 

становив $2,03 млрд. і очікується, що до 2026 року досягне $2,86 

млрд. В основному це пов'язано з ростом виробництва систем 

візуалізації, RADAR і LiDAR, інерційних МЕМС -акселерометрів, 

гіроскопів та сенсорів тиску.  

Динамічний розвиток високоточних технологій дає змогу не 

тільки проектувати і виготовляти технічні системи все менших 

розмірів, але й об'єднувати в межах одного компактного пристрою 

все більшу кількість функціональних можливостей [3].  

Області застосування МЕМС сенсорів і актюаторів викорис-

товуються в деяких ключових сферах: моніторинг охорони 

здоров'я і медичної діагностики; автомобільна промисловість; 

моніторинг швидкісного обладнання; системи раннього поперед-

ження пожеж; автомобільні і нафтові платформи; моніторинг 

навколишнього середовища; аерокосмічна сфера; мікро- і нанотех-

нології. Сьогодні МЕМС і надалі динамічно розвиваються у 
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науково-технічному напряму та являють собою перспективні 

пристрої сучасної мікросистемної техніки  
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Робота присвячена дослідженню розвитку науки в умовах 

воєнного та військового часу періоду Другої світової війни та 

російського збройного вторгнення на територію України відп-

овідно. Автором виявлені спільні та відмінні риси розвитку науки 

зазначених періодів, запропоновано перспективний план розвитку 

науки.   

Ключові слова: «наука під час Другої світової війни», «воєнний 

стан», «збройна агресія», «освіта в умовах війни» 

Актуальність теми. Складно усвідомлювати, що живучи в 

XXI столітті дана тема буде як ніколи актуальною. У сучасних 

реаліях вітчизняна наука стикнулась з проблемами, які за собою 

https://s3.i-micronews.com/uploads/2021/07/YINTR21180-Status-of-the-MEMS-Industry-2021_Sample.pdf
https://s3.i-micronews.com/uploads/2021/07/YINTR21180-Status-of-the-MEMS-Industry-2021_Sample.pdf
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тягне російська збройна агресія. Сьогодні в законодавстві є 

серйозні прогалини стосовно забезпечення розвитку освіти в 

умовах воєнного стану. Аналізуючи сучасний стан науки крізь 

призму Другої світової війни, можна зробити висновки і пер-

спективи на майбутнє. 

Ціллю є дослідження розвитку науки періоду Другої світової 

війни та російського збройного вторгнення на територію України. 

З’ясування спільного та відмінного. Складення плану перспектив-

ного розвитку для вітчизняної науки в період російської агресії. 

Виклад основного матеріалу. Історія знає безліч воєн, але, 

коли на фронті тривають бої, в тилу люди намагаються далі жити і 

розвивати культуру, оскільки саме це і є сенс – не дати загинути, 

зникнути культурі, яку на лінії фронту захищають військові. Війна 

– випробування для культури. Ніколи перед наукою, освітою, 

літературою, мистецтвом, культосвітніми закладами, пресою, 

радіо не стоять такі складні й відповідальні завдання, як під час 

воєнних дій на території держави.  

З правової точки зору, на території держави особливих 

відмінностей між "воєнним станом" та "станом війни" законо-

давством не передбачено. Головна фактична відмінність – юриди-

чне визнання перед світовою спільнотою того факту, що держава 

перебуває в стані війни. Як передбачено абз. 3 ч. 4 закону "Про 

оборону України", з моменту оголошення стану війни чи фактич-

ного початку воєнних дій настає воєнний час, який закінчується у 

день і час припинення стану війни. У свою чергу, чинне законо-

давство не наводить визначення терміну "воєнний час".  Отже, 

можна проводити паралелі  між даними періодами і аналізувати 

розвиток науки в той чи інший період. [1] 

Друга світова війна почалася для України 22.06.1941. Вона 

принесла українському народу незліченні жертви, страждання, 

тотальну розруху всього, що розвивалось десятками років. Зокрема 

постраждали і заклади призначені для наукових досліджень та 

навчальні заклади, більшість яких примусово евакуювали в східні 

райони, подалі від війни. 

Розвивалися насамперед прикладні науки, які були пов'язані з 
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виробництвом зброї та бойової техніки. Ученими і інженерами 

Інституту електрозварювання на чолі з академіком Є. Патоном 

було розроблено передові технології для масового виробництва 

танків Т-34, що за своїми характеристиками перевершували 

техніку противника. На оборонні програми працювали 8 лаборато-

рій фізико-технічного інституту АН УРСР. Вони розробляли вій-

ськові прилади для авіації, радіолокації і пеленгації. Інститут 

чорної металургії випробував бойові якості артилерійських сис-

тем. Інститут будівельної механіки виконував завдання команду-

вання ВПС. 

Окремо слід відзначити розвиток медичних наук, який 

дозволив дозволили врятувати життя мільйонам поранених в ході 

бойових дій. Академік О. Богомолець разом з колегами Інституту 

клінічної фізіології винайшов сироватку для лікування ран. Лише 

протягом 1943 року було виготовлено 3 млн. доз цього препарату. 

Під керівництвом академіка О. Палладія Інститутом біохімії АН 

УРСР було створено препарат для згортання крові.  Науковці під 

очільництвом  академіка М.Стражеско, досліджуючи інфекцію і 

сепсис ран, вдосконалили систему лікування, яка зберегла сотні 

тисяч бійців. Хірург-офтальмолог академік В. Філатов очолив у 

Ташкенті Український інститут хвороб ока, успішно здійснював 

операції на роговиці ока і тим самим врятував зір багатьом 

пораненим бійцям. У Новосибірську діяв інститут — госпіталь з 

діагностики і терапії проникаючих поранень грудної клітки. 

Не відставали і вчені суспільних наук, на яких була покладена 

місія зміцнення морального духу народу та армії. У 1942 р. В Уфі 

було видано книгу «Нариси історії України», яка містила в собі ту 

інформацію, про яку до війни не можна було навіть говорити. 

Завдяки цій книзі описи біографії Петра Сагайдачного, Максима 

Кривоноса, Івана Ґонти стали відомими для звичайних людей. 

Слід зазначити і про долі українських вчених під час війни. 

Деякі з них гинули під час примусової евакуації, як лінгвісті 

поліглот Агатангел Кримський, деякі були примусово вивезені і 

вбиті, як Професор Львівського університету П. Франко та голова 

Народних Зборів Західної України, академік К. Студинський. 
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Діяльність науковців періоду окупації та тих, хто здійснював 

наукові дослідження в еміграції, є надзвичайно цінним внеском не 

лише в українську науку, а передусім у світову. Внаслідок активної 

діяльності українських учених за межами України сформувалося 

декілька потужних наукових і культурних центрів. Серед них 

Наукове товариство імені Т. Шевченка, осередки якого є у США, 

Австралії й Канаді; Вільний Університет у Празі, Український 

науковий інститут у Берліні та інші. [3] 

Після закінчення Другої світової війни люди, який торкнулась 

війна одноголосно говорили одну й ту саму фразу «ніколи знову» 

щороку вшановуючи пам’ять тих, хто загинув. Переможців не було: 

кожна держава отримала величезні втрати. І зараз, в XXI столітті ми 

знову проживаємо жахливі реалії війни під час російської збройної 

агресії проти  суверенітету і територіальної цілісності України. 

24 лютого 2022 року у зв'язку з військовою агресією 

Російської Федерації проти України Указом Президента України 

№ 64/2022 введено воєнний стан на території України. Очевидно, 

що запровадження воєнного стану вплинуло на всі сфери життя, не 

стала і виключенням наука і освіта. 

Наступного дня після початку повномасштабного вторгнення 

російських військ в Україну 24 лютого Міністерство освіти і науки 

України (МОН) рекомендувало зупинити освітній процес у 

закладах освіти всіх рівнів і відправити здобувачів освіти на 

двотижневі канікули. За цей час частина території України 

опинилася під тимчасовою окупацією, низка міст і сіл (Маріуполь, 

Чернігів, Суми, Харків та інші) стали ареною активних бойових 

дій. Після завершення канікул навчальні заклади могли призупи-

нити освітній процес чи організувати освітній процес за дистан-

ційною формою навчання. Станом на 31 березня повністю 

зруйновано 76, а пошкоджено 722 навчальні заклади, навчання і 

надалі проводиться , проте в умовах дистанційного навчання. 

Що стосується науки, то звичайно, воєнний стан, постійні 

повітряні тривоги і страх за своє життя і рідних не дають науков-

цям зосередитись на роботі. Більшість наукових і дослідницьких 

установ на Чернігівщині, Харківщині, Сумщині і інших терито-



 

303 

ріях, де є загроза життю людей,  призупинили свою діяльність. 

Тобто фактично повномасштабне військове вторгнення призупи-

нило розвиток науки на тих територіях, де це небезпечно.  

Але у відносно безпечних місцях  наукові установи продов-

жують діяти в міру можливостей і згідно з обмеженнями воєнного 

стану. Зокрема, далі діють Інститут екології Карпат НАН України, 

Інститут прикладних проблем механіки і математики імені Я. С. 

Підстригача НАН України, Карпатське відділення Інституту 

геофізики НАН України, Наукове товариство імені Шевченка, 

Івано-Франківський обласний центр науково-технічної творчості. 

Наука в силу своїх можливостей й надалі функціонує. Україна 

зберігає інтелектуальний потенціал, який здатний до генерації нау-

кових ідей світового рівня, має сильні наукові школи з математики, 

інформатики, фізики, хімії, медицини, ядерної фізики, радіоелек-

троніки, біотехнології, розробки нових матеріалів, інформаційних 

технологій, засобів зв'язку та телекомунікацій. [2] Далі працюють 

Угорчак Андріян-Юрій, Яремійчук Роман, Білий Дмитро, Грицак 

Ярослав, Долинська Мар'яна, Мельничук Наталія та інші. 

Але дуже прикро, що аналізуючи діяльність НАН, можна 

дійти до висновку, що в XXI столітті, прогрес науки різко спо-

вільнився. Зникла самомотивація українських вчених. Де-факто, з 

2014 року Україна знаходиться в стані гібридної війни з Росією. І 

протягом всього цього часу наукова спільнота не зробила жодного 

справді вагомого внеску для наукової оборонної національної 

доктрини. І я не про виробництво військової техніки, а про ідеї, 

пропозиції. Вважаю, що борона країни - завдання високого рівня 

складності. Для її успішного вирішення потрібна високоякісна 

експертиза, яка усуне асиметрію в сприйнятті важливої і складної 

інформації політиками. І ця експертиза потрібна перш за все від 

української Академії наук. [4] 

Вчені НАН повинні бути першими в змаганні вчених і 

експертів, інакше чим тоді взагалі виправдати існування НАНУ, 

якщо її діяльність під час триваючої гібридної війни з Росією 

взагалі ніяк не пов'язане з життям суспільства, в якому вона живе і 

працює, і від якого вона отримує фінансування (нехай на думку 
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багатьох і недостатнє). Адже забезпечення фізичного існування 

суспільства є головним і першочерговим завданням будь-якого 

суспільного інституту, яким і є НАНУ. Так завжди було в історії - 

вчені завжди були на передовій військової науки. 

Порівнюючи розвиток науки під час Другої світової війни і в 

умовах воєнного стану можна зробити висновок, що за часів Другої 

світової війни наука розвивалась краще, оскільки було усвідомлення 

того, що науковці – теж свого роду воїни. В той час розвивались 

безпосередньо ті галузі, які були просто необхідними для людей: ме-

дицина – щоб рятувати життя солдат і цивільних, прикладні науки – 

які були пов'язані з виробництвом зброї та бойової техніки , та 

гуманітарні – щоб силою слова піднімати бойовий дух народу. В 

сучасних умовах науковці надають перевагу теоретичним відкрит-

тям, які у більшості випадків не мають практичного застосування. В 

цьому й проблема сучасності. В умовах війни науковці не розви-

вають наукову оборонну національну доктрину. 

Вважаю, що зараз як ніколи слід приділити увагу науці і 

науковим дослідженням, оскільки ми не зможемо успішно чинити 

опір Росії без допомоги наших вчених, без Академії наук, тому що 

в сучасну епоху це неможливо. Потрібно стимулювати вчених 

розвивати саме ті сфери науки, які безпосередньо слугуватимуть 

державі під час війни. Виділення необхідних коштів з Держбюд-

жету на дослідження, розробку нових відкриттів чи покращень – 

вважаю необхідним кроком з боку держави. 
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Поль-Марі Верлен – визначний французький поет, один із 

основоположників французького декаданства. Також його можна 

віднести до когорти імпресіоністів і символістів. Незважаючи на 

те, що сам він навряд чи сказав би так про себе, він вкладав у свою 

поезію безліч нетрадиційного – як тематично, так і формально. У 

його житті було чимало драми, присмаченої алкоголем, тюремне 

ув'язнення і навіть заборонене кохання. 

Письменник вклав у свої твори власну душу. Його творча 

діяльність почалась ще у шкільні роки. Вірш Поля Верлена 

"Осіння пісня" входить до збірки "Сатурнічні поезії" (1866), цикл 

"Сумні пейзажі". Це один з наймузичніших творів поета. І саме 

через цю музичність "Осінню пісню" часто називають непереклад-

ною. [1] Однак існує більше десяти перекладів українською 

мовою. Проте це більш як переспіви, бо тільки мовою оригіналу 

звучить поезія краще за все. 

Чи не першим таким дотиком до душі читача став шансон 

«хмуроï осені» Павла Грабовського. В інтерпретації поета, що був 

сучасником Верлена, бо народився він практично разом iз його 

«Осінньою піснею», інтонаційний пафос символіста суголосний iз 

його власним баченням життя як свідомої боротьби за право 

існування, а тому саме для такої позиції найоптимальнішою 

формою стає хореïчний розмір (4 - стопний хорей з частими 

пiрихiями, перехресне римування, чергування «жіночих» рим з 

«чоловічими», які перетворюють віршованi рядки у відкритi вiчнi 
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питання про безвідрадне світове й особисте горе). [2, с.43] 

Переломним моментом у перекладацьких зверненнях до 

Верленового шедевру стає намір Івана Світличного максимально 

передати внутрішню форму оригінального значення французького 

слова violons, що вказує на старовинний струн ний смичковий 

музичний інструмент віолу, подібну за розмiром і діапазоном до 

сучасної віолончелі. Однак перекладач шістдесятник зупиняється 

на осучасненому варіанті, тобто на образі віолончелі, що і в такій 

своїй іпостасі суттєво преображає всю ритмомелодику «Осінньоï 

пiснi»,  котра набирає «шквального темпу». I новий темпоритм 

досягає несподіваного ефекту – мовби розчиняє декорацiï iз зів'я-

лого листя в його ж «невигойно» «опалому» просторі. [2, с.46] 

Спробою повернути віолу в «осінню пісню» відзначаються 

переклади Святослава Гординського та Ігоря Качуровського. Ці 

перекладачі безпосередньо звертають свою увагу на музичний 

настрій, що його відтворює «хлип віоліни» та «зойк осінній». Для 

них у використанні форми музичного інструмента є очевидна 

вiдмiннiсть, бо настрій, який створює сучасна віолончель, «кру-

тить» i «жене», кидаючи в круговерть ночі, а віоліна (віола) бiльш 

стримана, аж до «надокучностi» чи до «пересвисту», тому швидше 

дає змогу віддатись «споминам днів», стаючи їхнім призвiдником. 

[2, с.46] 

Кожен перекладач по-своєму передає гаму почуттів. І якщо 

українські сучасники Верлена в «Осінній пісні» вбачали власну 

життєву стихію, передаючи її через вiдповiдний пафос і стиль, то 

новiтнi перекладачі звертають увагу передусім на той рецептивний 

щем, який залишає сліди свого символізму і в ХХI ст. Відтак, 

поміж прихильниками традиційного («скрипкового») ритму та 

тими, хто сповідує «прихований» смисл віоли,  пролягає дуже 

тонка межа розуміння символічного впливу Верленівської осені на 

душу новотисячолітнього читача. [2, с.47] 
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В сучасних умовах удосконалення мотивації працівників 

підприємств різних форм власності в сучасних умовах є важливою 

складовою ефективного менеджменту організації, оскільки 

встановлення ефективної системи мотиваційних впливів на 

працівників є одним із основних факторів, від яких залежить 

кінцевий результат діяльності підприємства, його успішність та 

прибутковість. Ефективне вирішення завдань мотивації 

ускладнюється тим, що мотивація як система мотивів певної 

людини існує за власними законами, не завжди зрозумілим і тим 

більше не завжди доступним для регуляції ззовні. Тому розгляд та 

аналіз сучасних напрямків формування мотивації на даному етапі 
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дозволить застосувати та впровадити найефективніші з них у  

систему мотивації підприємства, та в подальшому стати важливим 

інструментом для ефективного управління персоналом 

підприємства. Проблеми формування мотивації працівників та 

підвищення ефективності системи мотивації підприємства вцілому 

частково відображені в наукових працях вітчизняних та 

зарубіжних вчених таких як Колот А.М. Куриляк В.Є.  Сміт А., 

Маслоу А., Маршал  А. та інших. Проте останнім часом 

спостерігається тенденція до зростання інтересу щодо  

дослідження проблеми побудови мотивації персоналу в системі 

ефективного управління та  з’являються нові удосконалені 

напрями мотивації персоналу, які мали б сприяти підвищенню 

результативності та конкурентоспроможності праці.  

Мотивація (від лат. movere) – це спонукання до певних дії; 

динамічний процес психофізіологічного плану, керуючий 

поведінкою людини, що визначає його спрямованість, 

організованість, активність і стійкість. Мотивацію  автори 

визначають як комплекс соціально-психологічних, матеріально-

технічних та організаційно-економічних методів, інструментів 

спонукання до ефективної праці, як наслідок, забезпечення 

досягнення мети мотиваційної політики. Тобто, лише після 

визначення, що  ж спонукає людину до певної діяльності, які 

мотиви є основою її дій, можна спробувати розробити ефективну 

систему методів і форм управління нею.  

В процесі впровадження ефективної мотивації можна 

виділити основні напрямки мотивування працівників: 1) 

нормативна мотивація – спонукання людини до певної поведінки 

за допомогою ідейно-психологічного впливу: переконання, 

навіювання, інформування, психологічного зараження тощо; 2) 

примусова мотивація, яка ґрунтується на використанні влади і 

загрозі погіршення задоволення потреб працівника у випадку 

невиконання їм відповідних вимог; 3) стимулювання – вплив не 

безпосередньо на особистість, а на зовнішні обставини за 

допомогою благ – стимулів, що спонукають працівника до певної 

поведінки [1, c.147]. Отже, мотивація щільно перетинається з 
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безпосередніми методами забезпечення трудової дисципліни і 

передбачає можливість існування як заходів переконання 

(заохочення), так і заходів примусу (покарання). Загалом сучасні 

напрямки формування мотивації працівників передбачають 

здійснення таких управлінських функції: 1) планування мотивації 

(виявлення потреб, встановлення взаємозв'язку між потребами й 

стимулами); 2) здійснення мотивації (створення відповідних умов 

для задоволення потреб працівників, винагородження їх за 

результатами роботи); 3) управління мотиваційним процесом 

(контроль мотивації, коригування стимулів мотивації). 

Збалансованість системи мотивації з досягнутими 

результатами роботи прямо впливає на виконання корпоративних 

цілей та завдань, які формуються для кожного співробітника. При 

цьому понад 80% співробітників здатні забезпечити високу 

результативність своєї роботи при коректному формулюванні 

загальноприйнятих цілей та завдань, а також за умови здійснення 

контролю за їх виконанням. 

Організації, підприємства створюючи необхідні умови праці 

для співробітників, за наявності системи мотивації персоналу 

створюють передумови власної ефективної 

конкурентоспроможності. Ставлення до роботи працівників 

залежить від того, якими мотивами вони керуються у своїй 

трудовій діяльності. Тому  в сучасних умовах ефективно 

сформована  система мотивації працівників, яка буде вдало 

підібрана для специфіки діяльності конкретного підприємства, в 

подальшому може стати успішним інструментом для управління 

персоналом.  
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